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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Um eine Beschadigung des Geréates zu ver-
meiden, soll die Umschaltung zwischen den
einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfol-
gen.

SDS-Plus- Bohrer drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Das Werkzeug verriegelt sich von selbst.

1. Verriegelungshulse zurlckziehen, festhal-
ten!

2. Werkzeug entnehmen!

Lagerung der Akkus nur in trockenen
Raumen mit einer Umgebungstemperatur
von +10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem
Zustand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)

1. Verriegelungshulse

2. Bohren-/Schlagbohren-/MeiBeln Umschal-
ter

Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

LED-Licht

Zusatzhandgriff

Tiefenanschlag

No oA~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel unter Verwendung des
entsprechenden Bohrers. AuBerdem ist das Geréat
geeignet zum Schrauben und Bohren in Holz und
Stahl.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Schlagzahl: ........ccccoeiviiiiiiiiiciee, 0-5300 min”'
Schlagstarke: .......ccoveeiiieiieeeeeeee e 35J
Bohrleistung Beton/Stein (max.): .............. 30 mm
GeWIChE ....eiiieeec e 3,36 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
ddirfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........coooviniiniinenne. 92 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....coevevevnee 103 dB(A)
Unsicherheit K, ooooovieiniiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841.

Bohrhammern in Beton
Schwingungsemissionswert a, = 10,2 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln
Schwingungsemissionswert a, = 14 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsichlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.



e Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht

benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akku-
Bohrhammers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku nur mit einem Ladegerét
der Power X-Change Serie.

Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.
Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

2.

3.

5.1 Zusatzhandgriff (Abb. 2/Pos. 6)
Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung des Bohrhammers zusétzlichen Halt.
Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht
ohne den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am Bohr-
hammer duch Klemmung. Drehen des Griffes ge-
gen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gesehen)
|10st die Klemmung. Drehen des Griffes im Uhrzei-
gersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatz-

handgriffes. AnschlieBend kénnen Sie den
Zusatzhandgriff (6) in die fiir Sie angenehmste
Arbeitsposition schwenken. Jetzt den Zusatz-
handgriff (6)in entgegengesetzter Drehrichtung
wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff (6) fest
sitzt.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Abb. 3/Pos. 7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der Feststell-

schraube (a) am Zusatzhandgriff (6) durch Klem-

mung gehalten.

® Losen Sie die Feststellschraube (a) und

schieben Sie den Tiefenanschlag (7) in die

Flhrung.

Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf glei-

che Ebene zum Bohrer.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die ge-

wiinschte Bohrtiefe zurtick

Ziehen Sie die Feststellschraube (a) wieder

fest.

Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-

schlag (7) das Werkstuck beruhrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Gerat den
Drehrichtungsschalter (3) in Mittelstellung.

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.
Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme (b) bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.

Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pri-
fen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshulse (1) zurtckziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

5.5 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6/7)

1. Akku-Pack (c) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (d) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (g) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.



Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (f). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-

fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Umschalter Bohren/Schlagbohren/
MeiBeln (Abb. 8)

Zum Bohren den Knopf (h) am Drehschalter
(2) driicken und gleichzeitig den Drehschalter
(2) in die Schalterstellung A drehen.

Zum Schlagbohren den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung B
drehen.

Fir MeiBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung C
drehen.

In der Stellung C ist der MeiB3el nicht arretiert.
Fir MeiBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung D
drehen.

In der Stellung D ist der MeiB3el arretiert.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmaBig
prufen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 9)

Mit dem Drehrichtungsschalter (3) Gber dem Ein/
Ausschalter (4) kénnen Sie die Drehrichtung
des Gerates einstellen und das Gerat gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kdnnen
zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf
die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden. Befindet sich der Drehrichtungsschalter
(3) in der Mittelstellung, ist der Ein/Ausschalter
(4) blockiert.

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
gehalten werden!

Andernfalls kann beim Anbohren von Leitungen
elektrischer Schlag drohen!



6.3 Ein/Ausschalter (Abb. 9)

Mit dem Ein/Ausschalter (4) konnen Sie die
Drehzahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den
Schalter driicken, desto hoher ist die Drehzahl
des Gerates.

Einschalten:
Ein/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 LED-Licht (Abb. 1)

Das LED-Licht (5) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (5) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;
Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
ergebnis empfehlen wir

OhyH0)
hochwertiges Zubehér von

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher M&ngel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
=
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Select between the individual functions only
when the equipment is at a standstill. If you
fail to observe this point, the equipment may
be damaged.

Turn and push the SDS-Plus drill bit into the
tool chuck as far as it will go. The tool will lock
automatically.

1. Pull back and hold the locking sleeve!

2. Remove the tool!

Store the batteries only in dry rooms

with an ambient temperature of +10°C to
+40°C. Place only fully charged batteries in
storage (charged at least 40%).

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

21 Layout (Fig. 1)

Locking sleeve

Drill/impact drill/chisel selector switch
Changeover switch

On/Off switch

LED lamp

Additional handle

Depth stop

Noaaswh =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless impact drill
Additional handle

Depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for drilling work

with hammer action in concrete, rock and brick,
always using the correct drill bit. The equipment is
also suitable for screwdriving and drilling in wood
and steel.



The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccoeveceverirrninenne. 36V DC
Idling speed: .........cccoeeiiiiiiiiiiiies 0-1100 min™
Clockwise/counter-clockwise: ..........c.ccccuevuene Yes
Blow rate: ..o 0-5300 min”
Blow strength: .......oooiiiiiie e 3.5J
Drilling capacity concrete/stone (max.): ... 30 mm
Weight: ..o 3,36 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power-
X chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level ........................ 92 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ..............c......... 103 dB(A)

K Uncertainty
Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a, = 10.2 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling
Vibration emission value a, = 14.0 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm
vibrations if the equipment is used over a
prolonged period or is not properly guided
and maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be
considered (for example, times in which the
electric tools are switched off and times in which
the tool is switched on but operates without load).
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5. Before using the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless impact drill into operation:

1. Charge the battery pack only with a charger
from the Power X-Change series.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Using a cable/pipe detector, check the area
you want to work on for concealed electric
cables and gas and water pipes.

5.1 Additional handle (Fig. 2/ltem 6)

For safety reasons you must only use the im-
pact drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve
better stability whilst using the impact drill. For
safety reasons the machine must not be used wit-
hout the additional handle (6).

The additional handle (6) is secured to the impact
drill by a clamp. Turning the handle anti-clockwise
(viewed from the handle) will release the clamp.
Turning the handle clockwise tightens the clamp.
Release the clamp of the additional handle first.
Then you can swivel the additional handle (6)

into the most comfortable working position for
yourself. Now turn the additional handle (6) in the
opposite direction again until the additional hand-
le (6) is secure.

5.2 Depth stop (Fig. 3 - Item 7)

The depth stop (7) is held in place with the lo-

cking screw (a) on the additional handle (6) by

means of a clamp.

® Undo the locking screw (a) and fit the depth
stop (7).

®  Set the depth stop (7) to the same level as
the drill bit.

®  Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

® Retighten the locking screw (a).

®  Now drill the hole until the depth stop (7) tou-
ches the workpiece.

5.3 Inserting a tool (Fig. 4)

Warning! Set the changeover switch (3) to its

center position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the equipment.

® Clean the tool before fitting it and apply a thin
coating of bit grease to the tool shaft.

e Turn and push the dust-free tool into the tool
mounting (b) as far as it will go. The tool will
lock automatically.

® Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

5.4 Removing a tool (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (1) and re-

move the tool.

5.5 Charging the LI battery pack (Fig. 6/7)

1. Remove the battery pack (c) from the handle,
pressing the pushlock button (d) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(9) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

e voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send

e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.



5.6 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(f). The battery capacity indicator (f) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Drill / Impact drill / Chisel selector switch
(Fig. 8)

® Fordrilling, press the button (h) on the rotary
switch (2) and simultaneously turn the rotary
switch (2) to position A.

e For impact drilling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position B.

® For chiseling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position C.

In switch position C the chisel is not locked.
® For chiseling, press the button (h) on the

rotary switch (2) and simultaneously turn the

rotary switch (2) to position D.

The chisel is locked in position D.

Important!

You need apply only slight contact pressure for
impact drilling. Excessive contact pressure will
place unnecessary strain on the motor. Check drill
bits at regular intervals. Sharpen or replace blunt
drill bits.

6.2 Changeover switch (Fig. 9)

Using the changeover switch (3) above the On/
Off switch (4) you can select the direction of rota-
tion of the equipment and lock the equipment so

that it cannot be switched on accidentally. You can
select between clockwise and counter-clockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing,
the direction of rotation must only be changed
when the equipment is at a standstill. When the
changeover switch (3) is in the middle position,
the On/Off switch (4) is blocked.

Danger!

To avoid danger, the machine must only be held
using the two handles.

Otherwise you may suffer an electric shock if you
drill into electric cables!

6.3 On/Off switch (Fig. 9)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch (4). The further you push the
switch, the higher the speed of the equipment.

Switching on:
Press the On/Off switch (4).

Switching off:
Release the On/Off switch (4).

6.4 LED light (Fig. 1)

The LED light (5) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED light (5) will come on
automatically as soon as you press the On/Off
switch (4).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

° Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The



ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

io!
E"?EI_E Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from lkwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes, chuck, Battery
Consumables* Drill bits, chisels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

-23-



Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiéere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Afin d’éviter que I'appareil ne
s’endommage, la commutation entre les
différentes fonctions doit se faire unique-
ment a l'arrét.

6. Insérez le foret SDS-Plus dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a la butée. Loutil se ver-
rouille de lui-méme.

7. 1.Reculez la douille de verrouillage, mainte-
nez-la!

2. Retirez I'outil !

8. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une tempéra-
ture ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne
stockez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
chargés (charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Douille de verrouillage

2. Commutateur inverseur pergage/pergage a
percussion/burinage

Interrupteur de sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Lampe LED

Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

No oA~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
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lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur sans fil
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L'appareil convient pour percer dans le béton, la
pierre et la brique sous réserve d’utiliser le foret
correspondant. En outre, 'appareil convient pour
visser et percer dans le bois et I'acier.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 36Vd.c.
Vitesse de rotation avide : ............. 0-1100 tr/min
Marche droite-gauche : ........ccccoviiiiiiiiiines oui
Nombre de frappes : .......cccooveeuene 0-5300 tr/min
Force de frappe @ ....cceveeeiieeiieeieeeeeee 35J
Puissance de percage béton/pierre (max.) : ........
.................................................................. 30 mm
POIAS & . 3,36 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les batte-
ries Li-lon de la série Power X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 92 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB

Niveau de puissance acoustique L,,, ... 103 dB(A)
IMprécision K, «..cocoeovieeiiiiiciiiicie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percer dans du béton
Valeur d’émission de vibration a, = 10,2 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Buriner
Valeur d’émission de vibration ah = 14,0 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

* Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels
Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
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des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte
(par exemple, les temps pendant lesquels 'outil
électrique est éteint et ceux pendant lesquels

il est certes allumé mais fonctionne sans
sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre marteau
perforateur sans fil, lisez obligatoirement ces
indications :

1. Chargez 'accumulateur uniquement avec un
chargeur de la série Power X-Change.

2. Nutilisez que des forets affutés et des
embouts de vissage en parfait état et
adaptés.

3. Contrélez I'endroit ou vous voulez percer
a l'aide d’un détecteur de cébles et de
canalisations afin de vérifier qu’il ne comporte
pas de céables électriques, ou de conduites
de gaz et d’eau cachés.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2/pos. 6)
Pour des raisons de sécurité, utilisez le mar-
teau perforateur uniquement avec sa poignée
supplémentaire.

La poignée supplémentaire (6) vous per-

met d’avoir une prise supplémentaire lors de
I'utilisation du marteau perforateur. Lappareil ne
doit pas étre utilisé sans poignée supplémentaire
(6) pour des raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) se fixe par blo-
cage sur le marteau perforateur. En tournant la
poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre (vue de la poignée), on la débloque. En
tournant la poignée dans le sens des aiguilles
d’'une montre, on la bloque.

Débloquez tout d’abord le blocage de la poignée
supplémentaire. Puis pivotez la poignée supplé-

mentaire (6) dans la position de travail la plus ag-
réable pour vous. Ensuite, tournez a nouveau la
poignée supplémentaire (6) dans le sens opposé
jusqu’a ce gqu’elle soit bien fixée.

5.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la

vis de fixation (a) sur la poignée supplémentaire

(6) par blocage.

® Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

® Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de pergage désirée.

® Serrez la vis de fixation (a) a fond.

e Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (7) touche la piéce a usi-
ner.

5.3 Utilisation de I'outil (fig. 4)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. chan-

gement d’outil ; maintenance ; etc.) sur I'appareil,

positionnez 'interrupteur de sens de rotation (3)

sur la position médiane.

® Nettoyez 'outil avant son utilisation et
graissez légérement la tige avec de la graisse
de foret.

® Enfichez I'outil dépoussiéré dans le logement
outil (b) en le tournant jusqu’a la butée. Loutil
se verrouille de lui-méme.

® Controlez le verrouillage en tirant sur I'outil.

5.4 Retrait de I'outil (fig. 5)
Reculez la douille de verrouillage (1), maintenez-

la et retirez I'outil.

5.5 Charge du bloc accumulateur lithium (fig.
6/7)

1. Retirez le bloc accumulateur (c) de la poig-
née, en appuyant sur la touche a crans (d)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plague signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (g) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.
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S’il estimpossible de charger le bloc

accumulateur, veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 6)

Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (f). Lindicateur de char-

ge de 'accumulateur (f) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur a I'aide de trois voyants

LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.

Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Commutateur inverseur percage/percage
a percussion/burinage (fig. 8)

® Pourle percage, appuyez sur le bouton (h) du
commutateur rotatif (2) et tournez simultané-
ment le commutateur rotatif (2) en position de
commutation A.

® Pourle percage a percussion, appuyez sur le
bouton (h) du commutateur rotatif (2) et tour-
nez simultanément le commutateur rotatif (2)
en position de commutation B.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation C.
En position C, le burin n’est pas bloqué.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation D.
En position D, le burin est bloqué.

Remarque !

Pour le percage a percussion, seule une petite
force de pression est nécessaire. Si vous
appuyez trop, le moteur sera trop sollicité.
Contrélez régulierement les forets. Faites réaffiter
les forets émoussés ou remplacez-les.

6.2 Interrupteur de sens de rotation (fig. 9)
Vous pouvez régler le sens de rotation de
appareil a 'aide de I'interrupteur de sens de
rotation (3) via I'interrupteur marche/arrét (4) et
bloquer 'appareil contre toute mise en marche
involontaire. Vous pouvez choisir entre mar-
che a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a 'arrét. Si
linterrupteur de sens de rotation (3) se trouve en
position médiane, l'interrupteur marche/arrét (4)
est bloqué.

Danger !

Afin d’éviter tout risque, la machine doit étre
tenue uniquement par les deux poignées !

Dans le cas contraire, il y a un risque de décharge
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électrique si on touche des cébles électriques
lors du percage !

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 9)

Avec l'interrupteur marche/arrét (4), vous pouvez

commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de 'appareil est élevée.

Mise en circuit :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Lampe LED (fig. 1)

La lampe LED (5) permet d’éclairer la zone de
vissage et de percage en cas de conditions de lu-
minosité défavorables. La lampe LED (5) s’allume
automatiquement, dés que vous appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét (4).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

® Type de I‘appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.Einhell-Service.com

1 ssul-
El’i‘#}E Astuce ! Pour un bon résul

tat, nous recommandons les

accessoires haut de gamme

de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-28-



10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse, accu-
mulateur
Matériel de consommation/ forets, burins

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :

1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il
n’y a donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La garantie Einhell
s’applique exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous pour un achat réalisé dans
I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut du matériel. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour usage commercial, artisanal ou professionnel.
La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanalement,
par des sociétés industrielles, ol encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. Pour
les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :

les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® |es dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Prais Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni all‘apparecchio, il pas-
saggio da una funzione all‘altra deve av-
venire solo quando questo é fermo.

6. Inserite la punta SDS plus nella sua sede
ruotandola fino alla battuta. La punta viene
bloccata automaticamente.

7. 1.Tirate indietro e tenete saldamente la bus-
sola di serraggio!

2. Togliete la puntal!

8. Conservazione delle batterie soltanto in
luoghi asciutti con una temperatura ambi-
ente di +10°C - +40°C. Conservate le batte-
rie solo se sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-

routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Bussola di serraggio

2. Selettore trapano / trapano a percussione /
scalpello

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Luce LED

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

No oA~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello tassellatore a batteria
Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & concepito per la trapanatura a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio
usando le relative punte. Inoltre I'apparecchio
adatto per avvitare e perforare su legno e acciaio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...36V DC
Numero di giri al minimo: .................. 0-1100 min”
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: ..............cc........ si
Numero di colpi: ................ 0-5300 min”'
Forza di percussione: ........

Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.): .....
30 mm

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con i
caricabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........... 92 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........... 103 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Uso come martello tassellatore in calcestru-
220

Valore emissione vibrazioni a, = 10,2 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Uso come scalpello
Valore emissione vibrazioni a, = 14,0 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione

tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i

periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli

in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro martello

tassellatore a batteria leggete assolutamente le

seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con un
caricabatterie della serie Power X Change.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Controllate che nel punto in cui intendete
eseguire il foro non ci siano cavi e condutture
nascoste del gas e dell‘acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2/Pos. 6)
Per motivi di sicurezza usate il martello tas-
sellatore solo con I'impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del martello tassellato-
re. Per motivi di sicurezza I'apparecchio non deve
essere utilizzato senza impugnatura addizionale
(6).

Limpugnatura addizionale (6) viene fissata

al martello tassellatore tramite serraggio. Gi-
rando l'impugnatura in senso antiorario (vista
dallimpugnatura), si allenta il serraggio. Girando
Iimpugnatura in senso orario, si fissa il serraggio.
Allentate dapprima il serraggio dell'impugnatura
addizionale. In seguito potete ruotare
l'impugnatura addizionale (6) nella posizione di
lavoro che vi € pit comoda. Adesso richiudete
limpugnatura addizionale (6) ruotandola in senso
opposto finché 'impugnatura addizionale (6) non
sia ben fissata.

5.2 Asta di profondita (Fig. 3 - Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene fissata

allimpugnatura addizionale (6) tramite serraggio

con la relativa vite (a).

o Allentate la vite di serraggio (a) e inserite
I'asta di profondita (7).

® Portate I'asta di profondita (7) allo stesso
livello della punta del trapano.

e Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la

profondita di perforazione desiderata.

® Serrate di nuovo saldamente la vite di serrag-
gio (a).

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita (7) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)
Avvertenza! Prima di ogni operazione (per es.
cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.) por-
tate il commutatore del senso di rotazione (3)
sull’apparecchio in posizione centrale.

e Pulite la punta prima di inserirla e
lubrificatene leggermente il gambo con
grasso per trapani.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede (b) ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

® Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro la bussola di serraggio (1), tenetela
saldamente e togliete la punta.

5.5 Ricarica della batteria LI (Fig. 6/7)

1. Estraete la batteria (c) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (d).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (g) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate
una tabella con i significati delle spie LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate
e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica,
e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
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sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (f). L‘indicazione di carica della bat-
teria (f) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Selettore trapano/trapano a percussione/
scalpello (Fig. 8)

® Pertrapanare premete il pulsante (h) del se-
lettore (2) e ruotate contemporaneamente il
selettore (2) in posizione A.

® Pertrapanare a percussione premete il pul-
sante (h) del selettore (2) e ruotate contem-
poraneamente il selettore (2) in posizione B.

® Per lavori di scalpello premete il pulsante (h)
del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione C.
In posizione C lo scalpello non & bloccato.

®  Per lavori di scalpello premete il pulsante (h)
del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione D.

In posizione D lo scalpello € bloccato.

Avvertenza!

Per la trapanazione a percussione avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia inutilmente il motore. Controllate
regolarmente le punte del trapano. Sostituite o
affilate la punta consumata.

6.2 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 9)
Con il commutatore del senso di rotazione (3)
sopra l‘interruttore ON/OFF (4) potete regolare il
senso di rotazione dell'apparecchio e assicurarlo
contro un‘accensione involontaria. Potete sceglie-
re fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
il commutatore del senso di rotazione (3) si trova
in posizione centrale, l'interruttore ON/OFF (4) &
bloccato.

Pericolo!

Per evitare rischi I'apparecchio deve essere
tenuto sempre per entrambe le impugnature!
Altrimenti sussiste il rischio di scosse elettriche se
si toccano cavi!

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 9)

Con linterruttore ON/OFF (4) potete coman-
dare in continuo il numero di giri. Piu preme-
te l'interruttore, maggiore € il numero di giri
dell‘apparecchio.

Accensione:
Premete I'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento:
Lasciate linterruttore ON/OFF (4).

6.4 Luce LED (Fig. 1)

Laluce LED (5) permette di illuminare il punto da
avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (5) si illumina auto-
maticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

-36-



7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio € ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

L —
El’i‘#}E Consiglio! Per un buon risul

=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi
di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Ci6 pud essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.
Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli del marchio ,Professional” acquistati con PIVA non vale I‘esclusione per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

© Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

© Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli del marchio ,,Pro-
fessional“ acquistati con P.lva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere
prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa
la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione
dell‘apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso in cui si ricorra a
servizi di assistenza sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamen-
te I'‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863

Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Produktet skal standses inden funktions-
skift for at undga beskadigelse.

Skub SDS-Plus-boret ind i vaerktejsholderen
med en drejende bevaegelse, sa det klikker
fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

1. Treek lasemuffen tilbage og hold fast i den!
2.Tag veerktgjet ud!
Akkumulatorbatterierne ma kun opbeva-
res i torre rum ved en omgivelsestempe-
ratur pa +10 °C - +40 °C. Akkumulatorbat-
terier skal opbevares opladet (ladet mindst
40%).

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-

ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Lasemuffe

Omskifter boring/slagboring/mejsling
Rotationsinverter

Teend/sluk-knap

LED-lys

Hjeelpegreb

Dybdestop

Noaswh =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Batteri-borehammer
Hjeelpegreb

Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton,
sten og murveerk med anvendelse af passende
bor. Desuden er produktet egnet til at skrue og
bore i tree og stal.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 36Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: ... ...0-1100 min”

Hajre-venstre-lob: ... Ja
Slagantal: .......ccccooeviiiniiniieiene 0-5300 min-1
SIagStyrke: ...oooieeiieeiieeee e 35J
Boreydelse beton/sten (maks.): ................ 30 mm
VEBGL: i 3,36 kg

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L , ... .92 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....coooovvveueeiennnnnnne. 103 dB(A)
Usikkerhed K, ...coccoeoinieiiiiiiiicic 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Borehamring i beton
Svingningsemissionstal a, = 10,2 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Mejsling
Svingningsemissionstal a, = 14,0 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du
tager akku-borehammeren i brug:
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1. Lad akkumulatorbatteriet op med det medfal-
gende ladeaggregat.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.
3. Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske

ledninger, gas- og vandrgr med en kabelso-
ger.

5.1 Hjeelpegreb (fig. 2/pos. 6)

Af sikkerhedsgrunde skal borehammeren kun be-
nyttes med hjeelpegrebet.

Hjeelpegrebet (6) sikrer et mere stabilt faeste un-
der arbejdet med borehammeren. Brug af hjeelpe-
grebet (6) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (6) klemmes fast pa borehamme-
ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet

i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Friger fastklemningen af hjeelpegrebet forst.
Herefter kan du dreje hjeelpegrebet (6) i den
arbejdsposition, der passer dig bedst. Drej nu
hjeelpegrebet (6) i i den modsatte drejeretning, sa
hjeelpegrebet (6) sidder fast.

5.2 Dybdestop (fig. 3 - pos.7)

Dybdestoppet (7) holdes fastklemt pa hjeelpegre-

bet (6) med laseskruen (a).

® Losn laseskruen (a), og indszet dybdestoppet
7).

® Bring dybdestoppet (7) i samme niveau som
boremaskinen.

® Treek dybdestoppet (7) tilbage svarende til
den gnskede boredybde.

® Speend laseskruen (a) igen.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (7) berarer
arbejdsemnet.

5.3 Isaetning af vaerktoj (fig. 4)

Advarsel! Rotationsinverteren (3) skal stilles i

midten, inden der arbejdes pa produktet (f.eks.

veerktojsskift, vedligeholdelse osv.).

® Renger veerktojet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borefedt.

e  Skub det stovirie veerktej ind i veerktejsholde-
ren (b) med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

o Treek i veerktojet for at tiekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktoj (fig. 5)
Treek lasemuffen (1) tilbage, hold den fast og tag

veerkigjet ud.

5.5 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6/7)

1. Treek akku-pack’en (c) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (d) ned.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (g) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

2.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(f). Akku-kapacitetsindikatoren (f) indikerer ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.
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1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Omskifter boring/slagboring/mejsling
(fig. 8)

® For at bore trykkes pa knappen (h) pa dreje-
kontakten (2), samtidig med at drejekontakten
(2) drejes i position A.

* For at slagbore trykkes pa knappen (h) pa
drejekontakten (2), samtidig med at drejekon-
takten (2) drejes i position B.

® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position C.
| position C er mejslen ikke last.

® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position D.
| position D er mejslen last fast.

Bemeerk!

Hammerboring kreever kun et ganske moderat
pressetryk. Et for hgjt pressetryk vil belaste moto-
ren ungdigt. Tjek med jeevne mellemrum boret. Et
stumpt bor skal slibes efter eller skiftes ud.

6.2 Rotationsinverter (fig. 9)

Med rotationsinverteren (3) over teend/sluk-knap-
pen (4) kan du indstille produktets drejeretning
og sikre produktet mod utilsigtet teending. Der
kan veelges mellem venstre- og hgjregang. For

at undga at drevet beskadiges, skal omskift af
omdrejningsretning foretages, nar produktet star
stille. Er rotationsinverteren (3) i midterstilling, er
teend/sluk-knap (4) blokeret.

Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal maskinen altid holdes
fast i de to greb!

Ellers er der fare for elektrisk stad ved boring i
neerheden af ledninger!

6.3 Taend/sluk-knap (fig. 9)

Med teend/sluk-knappen (4) kan du styre hastig-
heden trinlgst. Jo leengere du trykker knappen
ind, desto hgjere er produktets omdrejningstal.

Teende:
Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 LED-lys (fig. 1)

Med LED-lysdioden (5) kan skrue- eller bores-
tedet lyses op i tilfeelde af ugunstige lysforhold.
LED-lysdioden (5) lyser automatisk, nar du tryk-
ker pa teend/sluk-knappen (4).

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

in!
E ﬁlﬁ}@ Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stromforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pékrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
+Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:

* Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kaebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika skador pa maskinen far
man endast koppla om mellan de olika
funktionerna medan maskinen star stilla.

6. Skjutin SDS-plus-borren i verktygsfastet till
stopp. Verktyget sparras fast automatiskt.

7. 1.Dratillbaka chuckhylsan och hall sedan
fast den!
2.Ta ut verktyget!

8. Férvara batterierna endast i torra utrym-
men vars omgivningstemperatur uppgar
till +10°C till +40°C. Forvara batterierna
endast i laddat skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Chuckhylsa

Omkoppling for borrning/slagborrning/bilning
Omkopplare for rotationsriktning
Strémbrytare

LED-ljus

Stdédhandtag

Djupanslag

Noaaswh =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven borrhammare
Stédhandtag

Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r avsedd fér hammarborrning i betong,
sten och tegel med passande borr. Dessutom

kan maskinen anvéandas till skruvdragning och
borrning i tré och stal.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver



detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Spéanningsférsdrjning motor
Tomgangsvarvtal
Hoger-/vanstergang
Slagtal
Slagkraft
Borrkapacitet betong/sten (max.) ..

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lop oo 92 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...cccceveieieiiiicicine, 103 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Anvéanda borrhammaren till betong
Vibrationsemissionsvérde a, = 10,2 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Bilning
Vibrationsemissionsvérde a, = 14,0 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvdndas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och
sadana tider nar det visserligen har slagits pa,
men kér utan belastning).

5.Innan du anvander maskinen

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna borrhammaren:

1. Ladda batteriet endast med en laddare fran
serien Power-X-Charge.
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2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Kontrollera med en kabeldetektor att omradet
dér du ska arbeta ar fritt frdn dolda gas- och
vattenrér samt elektriska ledningar.

5.1 Stélla in vridmomentet (bild 2/pos. 6)

Av séakerhetsskal ska du alltid anvénda borr-
hammaren tillsammans med stédhandtaget.
Stédhandtaget (6) ger dig ytterligare stéd medan
du anvander borrhammaren. Av sakerhetsskal far
du inte anvanda maskinen om stédhandtaget (6)
saknas.

Klam fast stdédhandtaget (6) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid runt
handtaget i medsols riktning for att dra at klam-
ningen.

Lossa forst pa det klamda stédhandtaget. Déaref-
ter kan du svanga stédhandtaget (6) till ett [amp-
ligt arbetslage. Vrid nu runt stédhandtaget (6) i
den motsatta riktningen tills det sitter fast igen.

5.2 Djupanslag (bild 3 - pos. 7)

Klam fast djupanslaget (7) pa stddhandtaget (6)

med en fixeringsskruv (a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och satt in dju-
panslaget (7).

e Stallin djupanslaget (7) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

® Dratillbaka djupanslaget (7) med en stracka
som motsvarar avsett borrdjup.

* Dra at fixeringsskruven (a) igen.

® Borra nu hélet tills djupanslaget (7) ror vid
materialet som borras.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

Varning! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg,

underhall) pa den batteridrivna borrhammaren

maste du stélla omkopplaren for rotationsriktnin-
gen (3) i mittlage.

® Rengor verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du séatter in det.

e Skjut in det dammfria verktyget i
verktygsféstet (b) till stopp. Verktyget sparras
fast automatiskt.

o Draiverktyget for att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (1), hall fast och dra ut
verktyget.

5.5 Ladda Li-batteriet (bild 6/7)

1. Dra ut batteriet (c) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (d).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (g)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns
en tabell som férklarar betydelsen av de olika
lysdioderna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du

kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
lAmna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (f) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (f) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r ténda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.



Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda maskinen

6.1 Omkopplare for borrning/slagborrning/
bilning (bild 8)

®  Omduvill borra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage A.

®  Om du vill slagborra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage B.

®  Omduvill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage C.
Mejseln &r inte sparrad i lage C.

®  Omduvill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage D.
Mejseln &r sparrad i lage D.

Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sérskilt mycket. En alltfér hég
anliggningskraft belastar bara motorn onddigt
mycket. Kontrollera borren regelbundet. Slipa eller
byt ut trubbiga borr.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning (bild 9)
Stall in maskinens rotationsriktning med omkopp-
laren for rotationsriktningen (3) ovanfér strém-
brytaren (4). Denna omkopplare kan du &ven
anvanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan vénster- och
hoégergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning
medan maskinen star stilla. Om omkopplaren fér
rotationsriktningen (3) star i mellersta laget ar
strémbrytaren (4) blockerad.

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast hallas
fast i de bada handtagen!

| annat fall finns det risk fér elektriska slag om du
skulle réka borra i kablar!

6.3 Strombrytare (bild 9)

Varvtalet kan styras steglést med strémbrytaren
(4). Ju mer du trycker in strdmbrytaren, desto
hégre blir varvtalet i maskinen.

Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran maskinen:
Slapp strdmbrytaren (4).

6.4 LED-ljus (bild 1)

Du kan anvanda LED-ljuset (5) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (5) slas pa automatiskt nar strdmbrytaren
(4) trycks in.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.



7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E ﬁlﬁ}@ Tips: For bra arbetsresultat

=g rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Borr, mejslar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sddana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfoér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.
® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 &r och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.
Anméal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjénster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfér
Europeiska unionen tcks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)

1. Nebezpegéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpuisobit
ztratu viditelnosti.

Aby se zabranilo poskozeni pfistroje,
musi se prepinani mezi jednotlivymi funk-
cemi provadét pouze ve vypnutém stavu.

2.

3.

6. Vrtak SDS-plus zasunte ota¢enim az na do-
raz do upinani nastroje. Nastroj se sam zablo-
kuje.

7. 1.Zatahnéte upinaci hlavu zpét, pevné
podrzte!

2.Vyjméte nastroj!

Skladovani akumulator(i pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Upinaci hlava

Prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
Prepina¢ sméru otaceni

Za-/vypina¢

LED osvétleni

Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz

Noaa~wh =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorové vrtaci kladivo
Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz

Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je ur€en k vrtani do betonu, kameniva a
cihel za pouziti pfislusného vrtaku. Kromé toho je
pfistroj vhodny ke Sroubovani a vrtani do dfeva a
oceli.
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj nap@ti motoru: ........cccceeecveeiieecieens 36Vd.c.
Otacky na volnobéh: ..........ccccceeueeeee. 0-1100 min™
Pravy —levy chod: ........ccoccoiiiiiiiiiiiieieee ano
Pocet pfiklepd: ......cccovveveriiieiinens 0-5300 min”
Sila PAKIEPU: eeveeeeeeeeieeee e 35J
Vykon vrtani beton/kamen (max.): . .30 mm
HMONOSE: ..o 3,36 kg

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeGek Power X-
Charger.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA
Nejistota KpA
Hladina akustického vykonu L, ....
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérud) zméreny podle normy EN 62841.

Priklepové vrtani do betonu
Emisni hodnota vibraci a, = 10,2 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 14,0 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového vrtaciho kladiva
do provozu si bezpodmineéné prectéte tyto
pokyny:

1. Akumulator nabijejte pouze nabijeckou série
Power X-Change.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Misto pouziti zkontrolujte pomoci detektoru
kovovych rozvod(, zda se tam nenachazi
skryta elektricka vedeni, plynova nebo
vodovodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2 / pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivejte z bezpeénostnich
ddvodu pouze s pfidavnou rukojeti.

Pfidavna rukojet (6) vdm béhem pouzivani vr-
taciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pfistroj nesmi byt z bezpe¢nostnich diivod(i
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).

Pfidavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni
pomoci mechanického upevnéni. Ota¢enim ruko-
jeti proti sméru hodinovych rugi¢ek (z pohledu ru-
kojeti) se mechanické upevnéni uvolni. Ota¢enim
rukojeti ve sméru hodinovych ru€i¢ek se mecha-
nické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné
rukojeti. Poté mlizete ptidavnou rukojet (6)
naklonit do pracovni polohy, ktera vdm nejvice
vyhovuje. Nyni pfidavnou rukojet (6) v opaéném
sméru otaceni opét utahnéte, az pfidavna rukojet
(6) pevné sedi.

5.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci

zajistovaciho Sroubu (a) na ptidavné rukojeti (6)

mechanickym upevnénim.

® Uvolnéte zajisStovaci Sroub (a) a vloZte hloub-
kovy doraz (7).

® Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou
uroven s vrtakem.

® Posunte hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

e Zajistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

® Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

Varovani! Pfi vSech pracich (napf. vyména nast-
roje, udrzba, atd.) nastavte na pfistroji pfepinac
sméru otaceni (3) do stfedové polohy.

® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik nastro-
je lehce namazte mazacim tukem pro vrtaky.

o Cisty nastroj otaéenim az na doraz do upinani
nastroje (b). Nastroj se sam zaaretuje.

e Zaaretovani zkontrolujte zatahnutim za
nastroj.

5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (1) posurite dozadu, pevné ji drzte

a nastroj vyjméte.

5.5 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 6/7)

1. Akumulatorovy ¢lanek (c) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(d) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (g) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku

nebylo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich
kontaktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste

® nabijeCku a nabijeci adaptér

e aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!
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5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(f). Indikace kapacity akumulatoru (f) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr. 8)

®  Pro vrtani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinadi (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy A.

®  Pro vrtani s priklepem stisknéte knoflik (h)
na oto¢ném vypinadi (2) a sou¢asné otocte
oto€ny vypina¢ (2) do polohy B.

®  Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinadi (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy C.
V poloze C neni seka¢ zaaretovan.

®  Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinadi (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy D.
V poloze D je seka¢ zaaretovan.

Upozornéni!

Na pfiklepové vrtani potfebujete pouze malou
pfitlacnou silu. Pfili§ velky pfitlacny tlak zbyte¢né
zatézuje motor. Pravidelné kontrolujte vrtak. Tupé
vrtéky nabruste nebo vymérite.

6.2 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 9)

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) nad za-/
vypinaéem (4) mlzete nastavit smér otaceni
pfistroje a pfistroj zajistit proti nechténému zap-

nuti. Mizete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi

byt pfepinani sméru otaceni provadéno pouze
ve vypnutém stavu. Pokud se pfepina¢ sméru
otaceni (3) nachazi ve stfedové poloze, je za-/
vypina¢ (4) zablokovan.

Nebezpeéi!

Aby se zabranilo ohrozZeni, smi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti !

V opaéném pfipadé muze pfi navrtani vedeni
hrozit uder elektrickym proudem!

6.3 Za-/vypinac (obr. 9)

Pomoci za-/vypinace (4) Ize plynule ovladat pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinad, tim vyssi
bude pocet otacek pristroje.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypinac (4).

6.4 LED svétlo (obr. 1)

LED svétlo (5) umozriuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (5) se rozsviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

-63-



7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dila a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

e |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

E#’E Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativhé namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Vrtak, sekac
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazend zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znaé¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrZenim montaZniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokynli, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim pfiméreného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prosttednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moéze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Aby sa zabranilo poskodeniu pristroja,
ma sa prepinanie medzi jednotlivymi
funkciami uskutociovat iba vtedy, ked’ je
pristroj v stave pokoja.

6. Vrtak SDS-plus zasunte az na doraz
otacavym pohybom do uloZenia nastroja.
Nastroj sa sam zafixuje.

7. 1. Upinaciu objimku potiahnite dozadu a
drzte!
2.Vyberte nastroj von!

8. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1)

Upinacia objimka

Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie/sekanie
Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypinaé zap/vyp

Svetlo LED

Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Noaaswh =

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).
e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!
Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorové vrtacie kladivo
¢ Pridavna rukovat
¢ Hibkovy doraz
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®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na priklepové vftanie do beténu,
kameniny a tehiel s pouzitim prislu§ného vrtakul.
Okrem toho je pristroj je vhodny na skrutkovanie
a vitanie do dreva a ocele.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ..........c......... 36Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .........ccce.e. 0-1 100 min™
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: ..........cccccoiiiienine ano
frekvencia Uderov: .........ccccceevenennen. 0-5 300 min™
Sila priKIEPU: ...eeeeeieeeeee e 35J
Vykon vftania do betonu/kamena (max.): . 30 mm
HMONOSE: ..o 3,36 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-ionové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijagiek Power-X-
Charger.

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ............... 92 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 103 dB (A)
Nepresnost K, ...cccooeeeiiiiiiiiccc 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Priklepové vitanie do beténu
Emisnéa hodnota vibracie a, = 10,2 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Sekanie
Emisnéa hodnota vibracie a, = 14,0 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti
prevadzkového cyklu (napriklad ¢as, po¢as
ktorého je elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as,
pocas ktorého je sice zapnuty, ale bezi bez
zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového vftacieho

kladiva do prevadzky si bezpodmieneéne

preditajte tieto pokyny:

1. Pristroj nabijajte len pomocou nabijacky série
Power-X-Change.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné

a vhodné skrutkovacie hroty.

Pomocou pristroja na vyhl'adavanie rozvodov

skontrolovat miesto pouZzitia, ¢i sa na iom

nenachadzaju Ziadne skryté elektrické

vedenia, plynové a vodovodné potrubia.

3.

5.1 Pridavna rukovat (obr. 2/pol. 6)

Vitacie kladivo pouzivat z bezpe¢nostnych
doévodov vzdy spolu s pridavnou rukovatou.
Pridavna rukovat (6) vam poc¢as pouzivania
vitacieho kladiva poskytuje dodatoénu oporu.

Z bezpec€nostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevnuje na vitacie kladi-
vo pomocou svorky. Oto¢enie rukovati proti smeru
hodinovych ruciciek (z pohl'adu od rukovéti)
uvol'ni svorku. Oto¢enim rukovate v smere hodi-
novych ruciCiek sa svorka dotiahne.

Uvolnite najskér svorku pridavnej rukovéte. Nas-
ledne mozete pridavnu rukovat (6) otocit do pra-
covnej polohy, ktora bude pre Vas najvhodnejsia.
Teraz pridavnu rukovat (6) opéat dotiahnite do
opacéného smeru, kym nie je pridavna rukovat (6)
pevne upevnena.

5.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou

(a) na pridavnu rukovét (6) pomocou svorky.
Uvolnite aretanu skrutku (a) a zalozte
hibkovy doraz (7).

e Daijte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

e Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

® Opat pevne dotiahnite aretacnu skrutku (a).

e Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(7) nedotkne obrobku.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

Vystraha! Pri vSetkych pracach na pristroji (napr.

vymena nastrojov, Udrzba atd’.) uvedte prepinac

smeru oté¢ania (3) do prostrednej polohy.

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

® Nastroj zbaveny prachu zasurite az na doraz
otad€avym pohybom do ulozZenia nastroja (b).
Nastroj sa sam zafixuje.

®  Fixaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.4 Odobranie nastroja (obr. 5)
Upinaciu objimku (1) potiahnite dozadu, podrzte a
vytiahnite nastroj von.

5.5 Nabitie LI akumulatora (obr. 6/7)

1. Akumulator (c) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit aretacné tlacidlo (d) smerom nadol.
Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (g) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

2.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné
nabitie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
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Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (f). Zobrazenie kapacity akumulatora (f)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie/seka-
nie (obr. 8)

® Vftanie sa spusta stlacenim tlac¢idla (h) na
oto¢nom vypinadi (2) a su¢asnym otoenim
oto€ného vypinaca (2) do polohy A.

® Priklepové vitanie sa spusta stlacenim
tlacidla (h) na otoénom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim otoéného vypinaca (2)
do polohy B.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlacidla (h) na otoénom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim otoéného vypinaca (2)
do polohy C.
V polohe C nie je dlato zaaretované.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlacidla (h) na otoénom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim otoéného vypinaca (2)
do polohy D.
V polohe D je dlato zaaretované.

Upozornenie!

Na priklepové vitanie potrebujete iba malu
pritlaénu silu. Prili§ vysoky pritla¢aci tlak zbytocne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtaky. Tupé
vrtéky nabruste alebo vymente.

6.2 Prepina¢ smeru otac¢ania (obr. 9)
Pomocou prepinaca smeru otac¢ania (3) nad
vypinac¢om zap/vyp (4) mézete nastavit smer
otacania pristroja ako aj pristroj zabezpecit proti
samovolnému zapnutiu. M6zZete volit medzi
lavotocivym a pravoto€ivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer otacania iba vtedy, ked' je pristroj
v stave pokoja. Ak sa nachadza prepina¢ smeru
otacania (3) v strednej polohe, je nim zabloko-
vany vypina¢ zap/vyp (4).

Nebezpeéenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, smie sa pristroj drzat
iba za obidve rukovéte!

V opa¢nom pripade mdze pri zavftani do vedeni
hrozit uder elektrickym pradom!

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr.9)

Pomocou vypinac¢a zap/vyp (4) mozete plynulo
riadit otagky. Cim viac stlagite tento vypinag, tym
viac sa zvysia otacky pristroja.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Svetlo LED (obr. 1)

Svetlo LED (5) umoznuje osvetlenie miesta skrut-
kovania resp. vitania pri nedostatoénych svete-
Inych podmienkach. Svetlo LED (5) sa rozsvieti
automaticky, ked' stlacite vypina¢ zap/vyp (4).



7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporiéame kvalitné
prislusenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-73-



10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstrarnuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.

Ziarovka) z naradia.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylué¢ené zo zaruéného pinenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijJdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Om een beschadiging van het apparaat te
vermijden mag de omschakeling tussen
de verschillende functies alleen in stil-
stand gebeuren.

SDS-Plus boor al draaiend tot aan de aanslag
in de gereedschapsadapter schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.

2.

7. 1.Vergrendelingshuls terugtrekken, vast-
houden!
2. Gereedschap wegnemen!

8. Opslag van de accu’s alleen in droge

ruimtes met een omgevingstemperatuur
van +10°C - +40°C. Accu’s alleen in geladen
toestand opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Vergrendelingshuls

Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
Draairichtingsschakelaar
Aan/Uit-schakelaar

LED-licht

Extra handvat

Diepteaanslag

Noaaswh =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

-78 -



Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-boorhamer
Extra handvat
Diepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld om te hamerboren in
beton, steen en tegels met inzet van de geschikte
boor. Daarnaast is het apparaat geschikt om te
schroeven en boren in hout en staal.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanning Motor: .......c.ceeverveeeeniieeiens 36V DC
Onbelast toerental: .. ...0-1100 min”
Rechts-/LinksIoop: .......cccooeeviiieriiiiieiecieciee ja
Aantal slagen: ...........cccoceiiiiininnne. 0-5300 min”'
Slagkracht: ........cooeeiiiiiieiieeeeee e, 3,5J
Boorvermogen beton/steen (max.): .......... 30 mm
GeWIChE: ..o 3,36 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Chargers worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau La
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Boorhameren in beton
Trillingsemissiewaarde ah = 10,2 m/s2
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Beitelen
Trillingsemissiewaarde a, = 14,0 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de

inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van

de vermelde waarden, afhankelijk van de manier

waarop het wordt gebruikt, en met name van wat

voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

¢ Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:
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1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5.VAor inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-boorhamer in gebruik neemt:

1. Laad de accu alleen met een lader van de
Power X-Change serie.

2. Alleen scherpe boren en foutloze en
geschikte schroefbits gebruiken.

3. Plaats van inzet met een leidingzoeker
onderzoeken op verborgen elektrische
leidingen en gas- en waterleidingen.

5.1 Extra handvat (afb. 2/pos. 6)

Boorhamer om veiligheidsredenen alleen ge-
bruiken met extra handvat.

Het extra handvat (6) biedt u tijdens de inzet van
de boorhamer aanvullend houvast. Het apparaat
mag om veiligheidsredenen niet worden ingezet
zonder extra handvat (6).

Het extra handvat (6) wordt door klemming aan
de boorhamer bevestigd. Door de greep tegen
de klok in te draaien (vanuit het handvat gezien)
wordt de klemming losgezet. Door de greep met
de klok mee te draaien wordt de klemming vast-
getrokken.

Zet eerst de klemming van het extra handvat (6)
los. Vervolgens kunt u het extra handvat (6) in
de voor u aangenaamste werkpositie zwenken.
Nu het extra handvat (6) in tegengestelde draai-

richting weer dichtdraaien, tot het handvat vast zit.

5.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de vastzetschro-
ef (a) op de extra handgreep (6) vastgehouden
dankzij een kleminrichting.

e Draai de vastzetschroef (a) los en zet er de
diepteaanslag (7) in.

® Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag (7) met de gewenste
boordiepte terug.

® Haal de vastzetschroef (a) terug aan.

© Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.

5.3 Gereedschap erin zetten (afb. 4)

Waarschuwing! Zet bij alle werkzaamheden

(bijv. gereedschapswissel, onderhoud enz.) aan

het apparaat de draairichtingsschakelaar (3) in de

middelste stand.

® Gereedschap alvorens het erin te zetten
schoonmaken en de schacht licht invetten
met boorvet.

®  Stofvrij gereedschap draaiend tot aan de
aanslag in de adapter (b) schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.

e Vergrendeling controleren door te trekken aan
het gereedschap.

5.4 Gereedschap wegnemen (afb. 5)
Vergrendelingshuls (1) terugtrekken, vasthouden
en het gereedschap wegnemen.

5.5 Laden van de Ll-accupack (afb. 6/7)

1. Accupack (c) uit het handvat trekken, terwijl u
de grendelknop (d) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (g) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
aanwezig is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader en de laadadapter

e ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.



Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 6)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (f). De accu-capaciteitsindicatie (f) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu
één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als
de fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep
ontladen en is hij defect. Neem de accu van
het apparaat. Een defecte accu mag niet meer
gebruikt resp. geladen worden.

6. Bediening

6.1 Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
(afb. 8)

® Om te boren de knop (h) aan de draaischa-
kelaar (2) indrukken en gelijktijdig de scha-
kelaar (2) in stand A draaien.

® Om te klopboren de knop (h) aan de draai-
schakelaar (2) indrukken en gelijktijdig de
schakelaar (2) in stand B draaien.

e Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand C draaien.

In stand C is de beitel niet vergrendeld.

e Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand D draaien.

In stand D is de beitel vergrendeld.

Aanwijzing!

Om te hamerboren hoeft u maar een geringe
aandrukkracht uit te oefenen. Een te hoge
aandrukkracht belast de motor onnodig. Boor
regelmatig controleren. Botte boor naslijpen of
vervangen.

6.2 Draairichtingsschakelaar (afb. 9)

Met de draairichtingsschakelaar (3) boven de
Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u de draairichting
van het apparaat instellen en het beveiligen te-
gen ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen
links- en rechtsloop. Om een beschadiging van
de transmissie te vermijden mag de draairichting
alleen in stilstand worden omgeschakeld. Als de
draairichtingsschakelaar (3) zich in de middelste
stand bevindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar (4)
geblokkeerd.

Gevaar!

Om een gevaar te vermijden mag de machine
alleen worden vastgehouden aan de beide
handvatten!

Anders kan bij het raken van leidingen een
elektrische schok dreigen!

6.3 Aan/Uit-schakelaar (afb. 9)

Met de Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, des te hoger is het toerental van het ap-
paraat.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 LED-licht (afb. 1)

Het LED-licht (5) maakt het mogelijk om de plaats
te verlichten waar u moet schroeven of boren als
er niet voldoende licht is. Het LED-licht (5) gaat
automatisch branden, zodra u de Aan/Uit-scha-
kelaar (4) indrukt.



7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

in! .
E "iE,E Tip! Voor een goed werkre

=y Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene
Rode LED LED
Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.
Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres
vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit

product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.

Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder

genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw

wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u

kosteloos.

De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe

apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar

onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen

erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,

ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat

binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd

blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de

uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims

moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden

ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of

vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe

garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook

bij inzet van de service ter plaatse.

Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft

aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de

hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de

onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze

garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het

heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de

Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Borg/ Onderhoud: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Para evitar danar el aparato, cambiar ent-
re las funciones sélo cuando el mismo se
haya parado completamente.

6. Introducir la broca SDS-Plus en el alojamien-
to para la herramienta, girandola hasta el
tope. La herramienta se enclava por si sola

7. 1.iTirar hacia atras del manguito de sujecion
y sujetarlo!
2.jSacar la herramienta!

8. Almacenamiento de las baterias sé6lo en
espacios secos con una temperatura am-
biente entre +10 °C y +40 °C. Guardar las
baterias Unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Manguito de sujecion

Conmutador taladro/taladro percutor/cincel
Interruptor de inversion de marcha
Interruptor ON/OFF

Luz LED

Empunadura adicional

Tope de profundidad

Noaaswh =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
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guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro percutor inalambrico
Empufadura adicional

Tope de profundidad

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion hormigoén, roca y ladrillos, siempre
utilizando la broca adecuada. Ademas, el aparato
ha sido concebido para taladrar y atornillar en
madera y acero.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 36V CC
Velocidad marcha en vacio: ............ 0-1100 r.p.m.
Marcha derecha-izquierda: ..........ccccoecvieeineenne si
Numero de percusiones: ................ 0-5300 r.p.m.

Fuerza de impacto: ...........
Potencia de taladro hormigén/piedra (max.): ......
.................................................................. 30 mm
PESO: i 3,36 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change s6lo pueden cargarse con cargadores
Power-X.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 92 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB

Nivel de potencia acustica L, ............ 103 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Perforar en hormigén
Valor de emision de vibraciones a, = 10,2 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Cincelar
Valor de emision de vibraciones a, = 14,0 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisidon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefo de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
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1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccioén para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de poner en marcha el taladro percutor
a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Cargar la bateria con el cargador de la serie
Power X-Change.

2. Utilizar unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Antes de comenzar es preciso localizar
cables eléctricos, tuberias de agua y de
gas que no se encuentren a la vista con un
aparato detector adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2/pos. 6)

Por motivos de seguridad, utilizar el taladro
percutor Unicamente con la empufadura
adicional.

La empufadura adicional (6) sirve para facilitar

la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empufadura adicional (6).

La empufadura adicional (6) se fija al taladro per-
cutor a través de fijacion. Girando la empufadura
hacia la izquierda (visto desde la empunadura) se
suelta la fijacion. Girando la empufiadura hacia la
derecha se aprieta la fijacion.

Soltar primero la fijacion de la empuiadura adi-
cional. A continuacion se puede colocar la em-
pufadura adicional (6) en la posicién de trabajo
que resulte mas comoda. A continuacion, girar la
empunadura adicional (6) en el sentido contrario
hasta que quede bien sujeta.

5.2 Tope de profundidad (fig. 3 — pos. 7)

El tope de profundidad (7) se sujeta con el tornillo

de fijacion (a) a la empunadura adicional (6) me-

diante fijacion.

e Soltar el tornillo de fijacién (a) y colocar el
tope de profundidad (7).

e Colocar el tope de profundidad (7) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad (7)
para lograr la profundidad de perforacion de-
seada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacion (a).

e Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (7) toque la pieza.

5.3 Introduccién de la herramienta (fig. 4)

Aviso! Colocar el interruptor de inversion de

marcha (3) en la posicién central siempre que

desee efectuar cualquier manipulacion (p. ej.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el aparato.

® Limpiar la herramienta antes de introducirla y
engrasar ligeramente el eje de la herramienta
con grasa para brocas.

® Introducir la herramienta limpia en el
alojamiento de la herramienta (b), girandola
hasta el tope. La herramienta se enclava por
si sola.

e Comprobar que haya quedado bien sujeto
tirando de él.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (1),
sujetarlo y sacar la herramienta.

5.5 Cargar la bateria de litio (fig. 6/7)

1. Sacar la bateria (c) de la empunadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(d).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (g) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (f). El indicador de cap-
acidad de bateria (f) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Conmutador taladro/taladro percutor/cin-
cel (fig. 8)

® Para taladrar presionar el botén (h) en el in-
terruptor giratorio (2) y al mismo tiempo poner

el interruptor giratorio (2) en la posicion A.

® Para taladrar con percusion presionar el
botén (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicion B.

® Para realizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicion C.
En la posicion C el cincel no esta bloqueado.

® Para realizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicion D.
En la posicién D el cincel esta bloqueado.

jAdvertencia!

Para taladrar con percusién basta con ejercer
una reducida presion. Una presion demasiado
elevada sobrecarga el motor de forma
innecesaria. Comprobar regularmente las brocas.
Afilar o cambiar las brocas romas.

6.2 Interruptor de inversiéon de marcha (fig. 9)
Con el interruptor de inversion de marcha (3) que
se encuentra encima del interruptor ON/OFF (4)
se puede ajustar el sentido de giro del aparatoy
asegurarlo para evitar que se conecte involunta-
riamente. Se puede elegir entre giro a la izquierda
y giro a la derecha. Con el fin de evitar que se
darie el engranaje, el sentido de giro sélo se de-
bera cambiar cuando la herramienta se haya de-
tenido por completo. Si el interruptor de inversion
de marcha (3) se encuentra en la posicion media,
el interruptor ON/OFF (4) esta bloqueado.

iPeligro!

iPara evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empufaduras!

De lo contrario, la perforacion de cables puede
provocar descargas eléctricas.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Mediante el interruptor ON/OFF (4) se puede
controlar de forma continua la velocidad. Cuanto
mas se presione el interruptor, mayor sera la velo-
cidad del taladro.

Conexion:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Desconexién:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).
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6.4 Luz LED (fig. 1)

La luz LED (5) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (5) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,.E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de 'wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-91-



10. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.

3. Nuestra garantia no cubre:

Darios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

® Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el apara-
to a nuestra direccion de servicio técnico. Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos
a las limitaciones de esta garantia conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

Oficina: Comercial Einhell S.A, Travesia de Villa Esther, 15, Poligono Industrial El Nogal, 28119 Algete-Madrid
Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentdmiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

4. Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja polyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

5. Jotta laitteen vahingoittumiselta vélty-
taan, tulee eri toimintojen véliset vaihto-
kytkennét tehdé vain koneen seistessa.

6. Tyonna SDS Plus -porantera kiertaen tyo-
kaluistukkaan vasteeseen saakka. Tydkalu
lukkiutuu itse paikalleen.

7. 1.Veda lukitushylsy taakse, pida se takana!
2. Ota tyokalu pois!

8. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa
lampétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta
akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

FIN

2.

Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

Noaaswh =

Lukitusholkki
Poraus-/iskuporaus-/talttakaytdn vaihtokytkin
Kiertosuuntakytkin

Paalle-/pois-katkaisin

LED-valo

Tukikahva

Syvyysvaste

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

3.

Akku-poravasara
Tukikahva

Syvyysvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

Maaraysten mukainen kéytté

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien
ja tiilien poravasaroimiseen kdyttden vastaavaa
poranteréa. Lisaksi laite soveltuu ruuvaamiseen ja
poraamiseen puuhun ja terdkseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 36V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-1100 min™
Kierto vasemmalle-oikealle: ............ccccceeeee kylla
ISKUIUKU: ..o 0-5300 min”'
Iskuvoima: .......ccooeeveiiiii 3,5J
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 30 mm
Paino: ..o 3,36 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cooooevveernnneiees 92 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, ......cccocvreeruencuenens 103 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeenneiniiiicc 3dB

Kayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poravasarointi betoniin
Térinanpééstoéarvo a, = 10,2 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Talttatyot
Térinanpééastoarvo a, = 14,0 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa séahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

FIN

Annettuja tarinédn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki
osuudet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu
on sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin
kytketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen
akkukayttdisen poravasarasi kayttddnottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla
latauslaitteella.

2. Kaytad ainoastaan teravia poranteria ja
moitteettomia, sopivia ruuvinvaantdpaloja.

3. Tutki johdonhakulaitteella, onko

kayttokohdassa piilossa olevia sdhkojohtoja
tai kaasu- tai vesiputkia.
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5.1 Tukikahva (kuva 2 / nro 6)

Kéyta poravasaraa turvallisuussyistéa ainoa-
staan tukikahvan kera.

Tukikahva (6) antaa lisdtukea poravasaran kéytén
aikana. Turvallisuussyisté ei laitetta saa kayttaa
ilman tukikahvaa (6).

Tukikahva (6) kiinnitetdan poravasaraan pinneki-
innityksella. Kun kahvaa k&annetaan vastapai-
vaan (kahvasta ndhden), niin kiinnitys aukeaa.
Kun kahvaa kdénnetdan myétapaivaan, niin se
kiinnittyy paikalleen.

Irrota ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten voit
k&antaé tukikahvan (6) sinulle parhaiten sopivaan
tyéskentelyasentoon. K&&nna sitten tukikahvaa
(6) painvastaiseen suuntaan kiinni, kunnes tuki-
kahva (6) on lujasti paikallaan.

5.2 Syvyysvaste (kuva 3 - kohta 7)
Syvyysvaste (7) pysyy paikallaan tukikahvassa (6)
olevan lukitusruuvin (a) avulla.

® Irroita lukitusruuvi (a) ja aseta syvyysvaste (7)
paikalleen.

Siirréa syvyysvaste (7) samalle tasolle kuin
porantera.

Veda syvyysvastetta (7) taaksepdin halutun
poraussyvyyden verran.

Kirista lukitusruuvi (a) jalleen tiukkaan.

Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (7)
koskettaa tydstokappaleeseen.

5.3 Tybkalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi laitteen kiertosuun-
takytkin (3) keskiasentoon.

® Puhdista tydkalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyékalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

Tyoénna polytdén tydkalu kiertéden
tyokaluistukkaan (b) vasteeseen saakka.
Tydkalu lukkiutuu itse istukkaan.

Tarkasta lukittuminen vetamalla ty6kalusta.

5.4 Tyékalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (1) taakse, pidé sité paikallaan

ja ota tydkalu pois.

5.5 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6/7)

1. Veda akkusarja (c) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (d) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(g) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

2.

FIN

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytt®) 16ydat tau-
lukon, josta selviavat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhdessa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonaytt6 (kuva 6)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (f). Akun
tehonnaytté (f) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldammdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.
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6. Kayttd

6.1 Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
(kuva 8)

Poraamista varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kdén-
netdan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
A.

Iskuporaamista varten painetaan kiertokat-
kaisimessa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla
k&annetaan kiertokatkaisin (2) kytkentdasen-
toon B.

Talttaustoéitd varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kdén-
netdan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
C.

Asennossa C talttaa ei ole lukittu paikalleen.
Talttaustoitd varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kdén-
netdan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
D.

Asennossa D taltta on lukittu paikalleen.

Viite!

Iskuporaamisessa tarvitaan vain vahainen
puristusvoima. Liian suuri painovoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterét
saanndllisesti. Teroita tylstynyt porantera tai
vaihda se uuteen.

6.2 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimen (3) ylapuolella olevalla
kiertosuunnan kytkimella (4) voit asettaa laitteen
kiertosuunnan seké estéa laitteen tahattoman
kaynnistymisen. Voit valita kiertosuunnan vasem-
malle tai oikealle. Vaihteiston vahingoittumisen
valttamiseksi saa kiertosuuntaa vaihtaa vain
laitteen ollessa pysahdyksissa. Jos kiertosuunnan
vaihtokytkin (3) on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta (4) ei voi toimentaa.

Vaara!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoistal!

Muussa tapauksessa uhkaa sahkoéiskun vaara,
jos porataan séhkdjohtoon!

6.3 Padlle-/pois-katkaisin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimella (4) voit ohjata kierros-
lukua portaattomasti. Mité pitemmalle painat kat-
kaisinta, sen suurempi on laitteen kierrosluku.

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

FIN

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 LED-valo (kuva 1)

LED-valon (5) avulla voit valaista ruuvaus- tai
porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epéa-
edulliset. LED-valo (5) syttyy automaattisesti heti
kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

a0

[=

Vinkki: Hyvan ty6tuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellévaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, poranistukka, Akku
Kéayttdmateriaali / kayttdosat* Poranterat, taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Tuotteemme kayvat 1&pi erittéin tiukan laadunvalvonnan ja -tarkastukset. Mikéli tdma tuote ei kuitenkaan
toimi moitteettomasti, olemme t&sta suuresti pahoillamme ja pyyddmme sinua kdantyméaan teknisen asia-
kaspalvelumme puoleen kayttamalla tdssa takuukortissa annettuja yhteystietoja. Voit myds soittaa palvelu-
numeroomme, joka I0ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat maaraykset:

1.

Nama takuuehdot on kohdistettu ainoastaan kuluttajille, ts. luonnollisille henkildille, jotka eivat kayta
taté tuotetta pienteollisuustoimintansa eik& minkd&n muunkaan yksityisyrittajatoiminnan puitteissa. Na-
issé takuuehdoissa saadelldan taydentavat takuusuoritukset, jotka allaoleva valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi. Ne eivéat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritusvaateisii-
si milld&n tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset Euroopan unionin jasenvaltioissa hankkimasi allaolevan val-
mistajan uuden laitteen puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheisté, ja se on ra-
jattu valintamme mukaan ainoastaan naiden puutteellisuuksien poistamiseen tai laitteen korvaamiseen
uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-,
kasitydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késity6lais- tai teollisuustypaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verratta-
vissa oleva rasitus. Poikkeus: Kaupallista toimintaa tai ammattikaytt6a koskeva takuun rajoitus ei koske
"Professional’-tuotesarjan koneita (ks. liite 2).
Antamamme takuu ei kata seuraavia vaurioita:
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. litdnta vaaraan
verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista tai laitteen
altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta (esim.
laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattémien liitosty6kalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden esinei-
den tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, ...), kuljetusvauriot, vakivoiman kaytté
tai vieraan voiman vaikutukset (esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot).
® Laitteen tai sen osien vauriot, jotka ovat aiheutuneet k&ytdsta johtuvasta, tavanomaisesta tai muu-
ten tavallisesta kulumisesta. Esimerkiksi akkuihin ja akkusarjoihin kohdistuu luonnollinen kuluminen
ja ne on rakenteensa vuoksi suunniteltu vain rajoitettua latauskertaméaraa varten. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti vaadittu rasitus, latausnopeudet sek& myos altistuminen kuumuu-
delle, kylmyydelle, tarinélle ja toytaisyille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittda ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen taku-
uajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei oikeuta takuuajan pitenemiseen tai
laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tamé
koskee myds paikan p&alla suoritettuja huoltotehtévié.
Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pyydamme
myds pitdmaén ostotositteen tai muun tositteen uuden laitteen ostosta kédden ulottuvilla. Puuttuvan
tunnistusmahdollisuuden vuoksi takuusuoritusta ei voida my6nta4 laitteille, jotka toimitetaan meille
ilman vastaavia tositteita tai tyyppikilped. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai
uuden laitteen valittdmasti takaisin.
Jos olet vienyt taélla hankkimasi laitteen johonkin toiseen Euroopan unionin jasenvaltioon, niin paikal-
linen huoltokumppanimme toimittaa siellé takuusuorituksen. Takuusuorituksia ei myénneté Euroopan
unionin ulkopuolelle viedyille laitteille.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat
enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. Kuluvien
osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on selostettu
taman kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

Takaaja/ Palvelua:Einhell Finland Oy, Myllypuronkatu 30, FIN-33330 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gIe]te sliko 10)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zascitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Med posameznimi funkcijami preklapljaj-
te samo ob mirovanju naprave, saj s tem
preprecite, da se poskoduje.

6. Sveder SDS s kroznim gibom potisnite v
sprejem orodja do omejila. Orodje se samo
zapahne.

7. 1.Zapahnitveni tulec povlecite nazaj in ga
drzite!

2. Odstranite orodje!

8. Akumulator skladiséite le v suhih prosto-
rih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do
+40 °C. Akumulatorje vedno skladis¢ite polne
(vsaj 40 % napolnjene).

SLO

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
. Zapahnitveni tulec
2. Preklopno stikalo za vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje
Stikalo za smer vrtenja
Stikalo za vklop/izklop
LED-lu¢ka
Dodatni ro¢aj
Globinsko omejilo

No oA~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorsko vrtalno kladivo
e Dodatni ro¢aj
®  Globinsko omejilo



® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je namenjena udarnemus vrtanju v beton,
kamen in opeko z uporabo ustreznega svedra.
Naprava je primerna tudi za vijaenje in vrtanje v
les in jeklo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 36Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ........ 0-1100 min”
Desni-levitek: .......ooiiiiiiiiieeeee e da
Stevilo udarcev: .........c..cccoeueveercnnen. 0-5300 min""
Udarna mog: ......cccoceereeenieenieeniee e 35J
Mo¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 30 mm
TOZAD oo 3,36 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev

in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-
ionskimi akumulatorji serije Power-X-Change!
Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo€nega tlaka LpA ....................... 92 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvo¢ne modi L, ..103dB (A)
Negotovost K, .ovveeieiniiiiici 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

SLO

Vrtalno rusenje betona
Emisijska vrednost vibracij a, = 10,2 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a, = 14,0 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas€itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).



5. Pred zagonom

Pred zagonom akumulatorsko vrtalnega kladiva

obvezno preberite naslednje napotke:

1. Akumulator napolnite s polnilcem serije
Power-X-Change.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijacne nastavke.

3. Kraj uporabe preglejte z napravo za iskanje
napeljav, da odkrijete morebitne elektricne
napeljave in plinske ali vodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (sl. 2/poz. 6)

Vrtalno kladivo zaradi varnosti uporabljajte
samo z dodatnim ro¢ajem.

Dodatni ro¢aj (6) omogoca boljSi oprijem med
uporabo vrtalnega roCaja. Zaradi varnosti naprave
ne smete uporabljati brez vrtalnega ro¢aja (6).
Vrtalni ro¢aj (6) se pritrdi na vrtalnem kladivu s
privojem. Z obra¢anjem ro¢aja v desno (gledano
od ro¢aja) odpusti privoj. Z obra¢anjem ro¢aja v
desno privoj pritegnete.

Najprej odpustite privoj dodatnega ro¢aja. Nato
lahko dodatni ro¢aj (6) obrnete v polozaj, ki je
za vas najbolj ugoden. Sedaj dodatni ro¢aj (6)
ponovno pritegnite v nasprotni smeri, dokler ni
dodatni ro€aj (6) trdno pritrjen.

5.2 Omejevalo globine vrtanja
(Slika 3 - poz.7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodat-

nem roc¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).

®  Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite vzpo-
redno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj
za zeleno globino vrtanja.

©  Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo obde-
lovanca.

5.3 Vstavljanje orodja (slika 4)

Opozorilo! Pri vseh delih (npr. menjava orodja;

vzdrzevanije ipd.) na napravi obrnite stikalo za

smer obracanja (3) v srediS¢ni polozaj.

®  Orodje pred uporabo o€istite in z mas¢obo za
sveder narahlo namazite deblo orodja.

* Orodje, s katerega ste ogistili prah, potisnite
v sprejem za orodje (b) do omejila. Orodje se
samo zapahne.

© Zapah preverite tako, da orodje potegnete.
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5.4 Odstranjevanje orodja (slika 5)
Zapahnitveni tulec (1) potegnite nazaj, ga drzite in
odvzemite orodje.

5.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 6/7)

1. Akumulatorski vlozek (c) odstranite iz roCaja,
pri éemer zasko€no tipko (d) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (g) vtakni-
te v vti¢nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

e ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

e ter akumulatorski vloZzek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete aku-
mulatorja (f). Prikaz kapacitete akumulatorja (f)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.



Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

6.1 Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (Slika 8)

®  Zavrtanje pritisnite gumb (h) na vrtljivem
stikalu (2) in so¢asno obracajte vrtljivo stikalo
(2) v polozaj stikala A.

® Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (h) na vrtl-
jivem stikalu (2) in so¢asno obracajte vrtljivo
stikalo (2) v polozaj stikala B.

® Zaklesanije stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala C.
V polozaju C dleto ni blokirano.

® Zaklesanije stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala D.
V polozaju D je dleto blokirano.

Napotek!

Za udarno vrtanje potrebujete majhno pritisno
silo. Prevelika pritisna slika po nepotrebnem
obremenjuje motor. Redno preverjajte sveder.
Topi sveder nabrusite ali zamenijajte.

6.2 Stikalo za smer obraéanja (sl. 9)

S stikalom za smer obra¢anja (3) nad stikalom za
vklop/izklop (4) lahko nastavljate smer obrac¢anja
naprave in napravo zascitite pred nezelenim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in
desno. Da preprecite poskodovanje menjalnika,
lahko med smerjo vrtenja preklapljate samo med
mirovanjem. Ce je stikalo za smer obraéanja (3)
v srednjem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop (4)
blokirano.

Nevarnost!

Da preprecite ogrozanje, morate napravo drzati
na obeh rocajih!
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V nasprotnem primeru lahko pri prevrtanju
napeljav grozi elektri¢ni udar!

6.3 Stikalo za vklop/izklop (sl. 9)

S stikalom za vklop/izklop (4) lahko brezstopenijs-
ko nastavljate Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na
stikalo, visje je Stevilo vrtljajev naprave.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

I1zklop:
Izpustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 LED-lué (sl. 1)

LED-lu¢ (5) omogoca osvetlitev mesta vijacenja
ali vrtanja med neugodnimi svetlobnimi razmera-
mi. LED-Iu¢ (5) samodejno sveti takoj, ko pritisnite
na stikalo za vklop/izklop (4).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.



SLO

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

iq!
E#’E Namig! Za dobre delovne

rezultate priporoéamo ka-

kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojecCe stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerjeni izklju¢no na potrosnika, j. fizi€ne osebe, ki zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni

stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvrS¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuije:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrzevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

¢ Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatoriji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi élanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. A késziilék megsériilésének az elkeriilése
érdekébe az egyes funkciok kozotti at-
kapcsolasnak csak nyugalmi allapotban
kellene megtorténnie.

6. Az SDS-Plusz- furét csavarva itk6zésig
betolni a szerszambefogdba. A szerszam
magatol bereteszel.

7. 1.Hatrahuzni a reteszeld hlvelyt, fogva tarta-
ni!

2. Kivenni a szerszamot!

8. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok k6zo6tti kdrnyezeti
hémeérsékletnél. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltét-
ten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,

amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Zarohiively

Atkapcsolo furni/iitvefarni/vésni
Forgasirany kapcsolé

Be- /Kikapcsold

LED-fény

Pétfogantyu

Mélységlitk6z6

Noaaswh =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-furdkalapacs
Pétfogantyu
Mélységlitk6z6

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furé hasznalataval
betonba, kézetekbe és téglakba vald
kalapacsfurasra lett meghatarozva. Azonkivul a
készllék még faba és acélba levd csavarozasra
és furasra alkalmas.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........ccccoeeeeenes 36Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ................. 0-1100 perc™
Jobbra - balra - futds: .........cccccevvriiiiiice igen
UtESSZAM: ..o 0-5300 perc™!
UES @rBSSEU: cvnvvrvereeereeeeeeeeeeseereeeeeesenneeas 3,5
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ........ 30 mm
SUIY: e 3,36 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ... 92 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o, 3dB
Hangteljesitménymérték L, ................ 103 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cooovovveiiiiiiciiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Furokalapacsolni betonba
Rezgésemisszioértek a, = 10,2 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni
Rezgésemisszioérték a, = 14,0 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

® Akeészuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készllékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.
Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus
minden részét (mint példaul az idoket,
amelyekben az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, és olyanokat amelyekben habar be



van kapcsolva de megterhelés nélkul fut).

5. Uzembevétel el6tt

Az akkus-furdkalapacs belizemeltetése el6tt

okvetlenll elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut csak a Power X-Charge széria
toltékészilékével tolteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavarbehajtobitteket hasznalni.

3. Egy vezetékkeresével megvizsgalni
a hasznalat helyét rejtetten fekvé
villanyvezetékekre, gaz- és vizcsévekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es abra / poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbol csak a
poétfogantyuval hasznalni.

A furdkalapacs hasznalatanal a potfogantyu (6)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a pétfogantyu (6) nélkul
hasznalni.

A potfogantyu (6) beszoritas altal lesz a furdka-
lapéacsra felerdsitve. A fogantyunak az 6ramu-
tatonak a jarasaval ellenkezd iranyba val6 csa-
varasa (a fogantyutél nézve) kiereszti a szoritast.
A fogantyunak az éramutaté forgasi iranyaba valo
csavarasa meghuzza a szoritast.

Elésszér meglazitani a pétfogantyu szoritasat.
Azutan az On szamara legkényelmesebb munka-
poziciéba hajtani a pétfogantyut (6). Most a
poétfogantyut (6) az ellenkezd forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a potfogantyu (6) fesze-
sen nem fekszik.

5.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységlitk6z6 (7) a pétfogantyun (6) levd

rogltocsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.
Eressze meg a régzitécsavart (a) és tegye be
a mélységltkézot (7).

® Tegye a mélységutk6zot (7) a furdval egys-
zintbe.

® Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységlitk6z6t (7).

® Huzza ismét feszesre a régzitécsavart (a).

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységitkdzd (7) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 Szerszamot betenni (4-es abra)
Figyelmeztetés! A készliléken torténd barmilyen
fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;
karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ko-
zépallasba tenni.

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® A pormentes szerszamot csavarva Utkdzésig
betolni a szerszambefogdba (b). A szerszam
magatol bereteszel.

® Areteszelést a szerszamon t6rténd huzas
altal leellendrizni.

5.4 Szerszamot kivenni (5-6s abra)
A reteszeld huvelyt (1) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

5.5 A LI akku-csomag feltoltése (abrak 6/7)

1. Kihuzni az akku-csomagot (c) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzité tasztert
(d).

2. Hasonlitsa dssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék (g) halézati csatlakozojat a du-
gaszolo aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 10-es pont (a toltékeészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhat6 a toltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne

lehetséges, akkor kérjlk vizsgélja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszultség.

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain
kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészlléket és a tdltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megallapitand, hogy a
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készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelz6 (6-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacités jelz6 (f) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (f) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdmérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Atkapcsol6 furni/iitvefarni/vésni (8-as
abra)

® Furashoz nyomni a forgd kapcsoldn (2) levd
gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapcsolét
(2) az A kapcsoléallasba forditani.

o Utvefurashoz nyomni a forgé kapcsoldn (2)
levdé gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapc-
soldt (2) a B kapcsoloallasba forditani.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a C kapcsoldallasba forditani.
A C allasban nincs arretalva a vésé.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a D kapcsoloallasba forditani.
A D allasban arretalva van a vésé.

Utasitas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerdre van szukség. Egy tul nagy
nyomas feleslegesen erdlteti a motort. A furot
rendszeresen felulvizsgalni. A tompa furokat

uténélezni vagy kicserélni.

6.2 Forgasirany kapcsolo (9-es abra)

A be-/ki-kapcsold (4) feletti forgasirany kapcsolo-
val (3) lehet a készlilék forgasi iranyat beallitani
és a készuléket akaratlan bekapcsolas ellen
biztositani. Bal- és jobbmenet kzétt lehet valas-
ztani. A hajtému megsérulésének az elkerdlé-
séért, a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban
szabad atkapcsolni. Ha a forgasirany kapcsolé
(3) kozépallasban van, akkor blokkolva van a be-/
kikapcsol6 (4).

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal fogva szabad
tartani!

Kulénben a vezetékek megfurasanal aramutés
veszélye allhat fenn!

6.3 Be/ kikapcsolo (9-es abra)

A be/kikapcsoléval (4) lehet a fordulatszamot
fokozatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb
nyomja a kapcsolét, annal nagyobb a késziilék
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be / kikapcsolét (4).

6.4 LED-fény (1-es abra)

Az LED-fény (5) kedvezdtlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavard- ill. a furdhelyek kivilagi-
tasat. Miutan megnyomta a be-/kikapcsolot (4),
automatikusan vilagit az LED-fény (5).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.



e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
miianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatdak.
érdekébe a kwb Kkivalo

OhyH0)
mindségli tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.
Utasitas! A fennall6é akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a
valodi toltési idék a megadott toltési idSktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb id6re van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendo:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készilékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Furo, vésd
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

° Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegésziten. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamaéra ingyenes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet

gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy

gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

® Olyan karok a késziléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

© Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

o Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kiléndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

A garancia id6tartama 2 év és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé

lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények

érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a

szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg

beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:

www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat

vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil keriilnek be-

kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a

készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj

készlléket.

Ha a készuléket az eurdpai egyesilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-

zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-

ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitdsnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
d&unator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea aparatului, co-
mutarea functiilor trebuie sa se efectueze
in stare de repaos.

6. Burghiul SDS-Plus se introduce prin roti-
re pana la refuz in mandrind. Scula se
blocheaza de la sine.

7. 1.Trageti inapoi mangonul de blocare si
tineti-l bine in aceasta pozitie!

2. Scoateti scula!

8. Depozitarea acumulatoarelor se face
numai in incaperi uscate cu temperatura
mediului de +10°C - +40°C. Depozitati acu-
mulatoarele numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Mangon de blocare

Comutator gaurire/percutie/daltuire
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire

Lumina LED

Méner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire

Noaswh =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor cu acumulator
Méaner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramida prin utilizarea burghiului
corespunzator. De asemenea, aparatul se
preteaza la ingurubare, precum si la gaurire in
lemn si otel.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 36Vd.c.
Turatie lamers In gol: .....cccoecvevereens 0-1100 min”
Sens rotatie stanga/dreapta: .........c.coceevvenennne da

Numarul de percutii: ...... 0-5300 min’

Intensitate de percutie:...

Capacitatea de gaurire in beton/piatra (max.): ....
.................................................................. 30 mm

Greutate: .....coveeeeeieeieeeee e, 3,36 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiuniisonore L , .................. 92 dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitéatii sonore L, ............. 103 dB (A)
Nesiguranta K, ...coooeeiniiiniiiciiii 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 10,2 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 14,0 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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3. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utiliz&rii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

5.1nainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de

punerea in functiune a ciocanului rotopercutor cu

acumulator:

1. Tncércati acumulatorul cu ajutorul unui aparat
de incarcat din seria Power X-Change.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri
adecvate, in stare ireprosabila.

3. Verificati cu ajutorul unui detector daca nu
exista cabluri electrice sau conducte de apa
si gaz in locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Maner suplimentar (Fig. 2/Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercu-
tor se va folosi numai cu manerul suplimen-
tar.

Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului rotoper-
cutor. Din motive de securitate aparatul nu are
voie sa fie utilizat fara maner suplimentar (6).
Prinderea méanerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face prin blocare. Rotirea maneru-
lui in sens antiorar (privit dinspre méaner) slabeste
prinderea. Rotirea manerului in sens orar strange
prinderea.

Slabiti intai fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum méanerul suplimentar (6) in sensul
opus, pana cand se blocheaza respectiv pana
este bine fixat.

5.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)

Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul

suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (a).

o Desfacati surubul de fixare (a) si pozitionati
opritorul in adancime (7).

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

e Trageti opritorul in adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.

e Strangeti din nou surubul de fixare (a).

e Dati acum gaura si inaintati pana céand op-
ritorul adancimii de gaurire (7) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Montarea sculei (Fig. 4)

Avertisment! La toate lucrarile (de ex. schimba-

rea sculei, intretinere etc.) efectuate la aparat,

pozitionati comutatorul pentru sensul de rotatie

(3) pe pozitia mediana.

e Curatati scula nainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana
la refuz in mandrina (b). Scula se blocheaza
de la sine.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.4 Demontarea sculei (Fig. 5)
Trageti inapoi mangonul de blocare (1), tineti-|
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

5.5 incircarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 6/7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (c) din ma-
ner, apaséand tasta de blocare (d) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (g) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afigajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

-125-



Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 6)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (f). Afisajul capacitatii acumula-
torului (f) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 Comutator gaurire/percutie/daltuire
(Fig. 8)

® Pentru gaurire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia A.

®  Pentru percutie apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia B.

®  Pentru daltuire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia C.

in pozitia C a butonului dalta nu este blocata.
®  Pentru lucrari de daltuire apasati butonul (h)

pe butonul rotibil (2) si rotiti concomitent buto-

nul rotibil (2) in pozitia D.

in pozitia D a butonului dalta este blocata.

Indicatie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar
de o forta de apasare usoara. O forta de apasare
prea mare poate suprasolicita inutil motorul.
Verificati burghiul cu regularitate. Ascutiti sau
inlocuiti burghiul uzat.

6.2 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 9)
Cu ajutorul comutatorului pentru sensul de rotatie
(3) de deasupra intrerupatorului pornire/oprire (4)
puteti regla directia de rotatie a aparatului si sa il
asigurati impotriva pornirii nedorite. Puteti selecta
intre rotatie spre stanga si spre dreapta. Pentru
a evita deteriorarea angrenajului, comutarea
directiei de rotatie se va realiza numai atunci cand
aparatul este in repaus. Daca comutatorul pentru
sensul de rotatie (3) se afla in pozitia mediana,
intrerupatorul pornire/oprire (4) este blocat.

Pericol!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neapdrat de ambele manere!

in caz contrar exista pericol de electrocutare la
eventuala atingere a cablurilor cu burghiul!

6.3 intrerupator pornire/oprire (Fig. 9)

Cu intrerupatorul pornire/oprire (4) puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
comutatorul, cu atat mai ridicata este turatia apa-
ratului.

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4)

6.4 Lumina LED (Fig. 1)

Lumina LED (5) permite iluminarea locului de
fnsurubat sau gaurit in conditii de luminozitate
redusa. Lumina LED (5) se aprinde automat de
fndata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

© Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

in!
E"?EI_E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de Tnalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, mandrind, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Burghiu, dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-130 -



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete ™
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTalL OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

EEnynoeig yla ta Xpnotpomolovpeva
oupBoAa (BAETE €1k. 10)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.
Mpoooxn! Na xpnoipormoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QKONG.

Mpocoxn! Na xpnopomoleite paocka
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
arokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug

yla TNV uyeia okévng. Agv emuTpEmEeTAL N
enefepyacia VAIKWYV TIou TiEPLEXOUV apiavTo!
Mpoooxn! Na popdrte onwaodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. OL oTiiverpeq

IOV SnuloupyouvTal Katd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

Mpog amo¢duyn BAABRNG TNG GUCKEUNG vVa
yivetatl n aAAayr HETAEY TwV HOvVo Katd
TNV akLvnTomoinon.

2npw&Te TeploTpEPovTag To Tputtavi SDS-
Plus otnv urtodoxrn Tou epyaieiou pexpL To
Ttéppa. To epyaleio autoaodpaAidetat

1. Tpapnéte mpog Ta Tiow Kal KPATACTE TOV
SakTUAL0 aoddAlong!

2. AdaipgoTte 10 gpyaAeio!

Ol CUCOWPEUTEG Va puAdcoovTal

HOVO o€ OTEYVOUG XWPOUG Kal CE
Beppokpacia epiBaiiovtog +10°C -
+40°C. Na arobnkeveTe TIg unatapieg Lovo
o€ GOPTIOUEVN KATAOTAOT

(TouA. 40% dopTiopévn)

2.

1. Ymodei&elg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo erouvarntoéuevo PiALdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTIOSEIEELG aogpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEUNG. Z€ TIEPITTTWOT TTApaAeiPeWV KaTd
™V pnon Twv unodeifewv aodaleiag pmopei
va pokANnBei nAektpomAngia, upkayld kavn
ooBapol TPAUNATIOWOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIg
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal

cuumnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1)
AakTUAl0G aopAAlong

2. Metaywyéag Spanavou / KpouoTIKOU
Spamnavou/opiAng

3. Awkomtng aAAayng katevbuvong

4. AloKOTIING EvepyoTioinong/anevepyoroinong
ON/OFF

5. ®wgLED

6. [Mpdobetn xepoAapn

7. 0dnyog padoug

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWo eAAEiWEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOUI{oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyuUnong otoug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoifte T ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.

ATIOHAKPUVTE TA UAIKG GUOKEVAGTIag

KOBWG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuLEG amd tn petadpopd.
DuUAGETE TN ouokeuaoia av yivetal péxpL v
TAPodo NG MPoBETHALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magxvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
katdroong kat acpugiag!

MoTOAETO TTIVEUUATIKO Prtatapiag
Mpbdobetn xelpoAapn

Odényog Baboug

MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot Xxpnon

H oukeur| ipoopideTal yla epyaocieq e
0pUPOTPUTIAVO OE UTETOV, TIETPA Kal TOURAA e
XpPrion Tou avdaioyou Tpuraviov. EkTog autol

N ouokeun gival KATAAANAN yla 1o Bidwua kat
Aeltoupyia Tpuraviov o EVAO Kal ATOAAL

H pnxavn etutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReS
oV odeilovTal oe TIapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIavTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tpododooia TAONG KIVNTNPA: ..cvereveneene 36Vd.c.
AplOUOG OTPODWYV PEAQVTL: ... 0-1100 min™
Ae€l6oTpodPn-aplotePdOTPODN AETOUpYyia: .. val
APLOUOG KPOUOEWV: .o 0-5300 min”
10XUG KPOUOTG: e 35J
BAPOG: e 3,36 kg
Mpocoxn!

H ouokeun mapadidetal xwpig pratapieg

KOl XwPiG GOPTIOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotuoroteital pévo pe prartapieq Li-lon g
oelpag Power X-Change!

O untatapieq Li-lon tng oepag Power X-Change
emTpénetal va ¢poptidovtal povo ue tov Power
X-Charger.

KivSéuvog!

©0dpupog Kat Sovrnoelg

O1 Tipég BopUPBWV Kal Sovricewv SlamoTwonKav
oupdwva e To ipoturo EN 62841.

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 92 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly vevveivinee 103 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvvvieniiiiiiciccci 3dB

Na xpnolpomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLlaVUOUATWYV TPLWV KaTeELBUVoEWV) cUPdWVA e
To TipoTuTo EN 62841.

A€elToupyia 6HUPOTPUTIAVOU CE MTIETOV
Ekrourt dovrioewv a, = 10,2 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

ZpiAguon
Ekrourt dovrioewv a, = 14,0 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepdueVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIWEG eKTIOUTTG BopuBou
MeTPT|ONKav BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UITOPOUV va XPNGOLUoTIomeouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPIKNAG CUCKEUNG UE Hia
AAAN.

OL avadpepdueVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG eKTIOUTG BopuBou
MIOpPOUV va XPNGOLUOTIOmO0UV yia TIpOCWPLVT)
EKTIMNOT) TNG OXETIKNG eMPBApUvoNg.

Mpoeidomoinon:

H Tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKT) XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepduevn
TIUR, avaAoya Ue ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To £i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MNeplopiote TNV dnpovpyia Bopupou Kkat TIg
dovnoelg oto eAayloto!

® Na xpnolUOTIOoLEITE LOVO CUCKEVEG OE AYoy™
Katrdotaon.

Na ocuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

Na pocapuéleTe 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaciag oag.
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MpoogEte va Pnv ulepPopPTWVETE TN
OUOKEUN.

AdNoTE TN CUOKEUT VEEXOUEVWG VA
eAeyxBei ano eldIko6 TEXVITN.

Na artevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLE(TE.

Npocoxn!
YrnoAewmopevol kivéuvol
AKON KOl GE TIEPIMTWOT] CWOTIG KAl
KOVOVIKIIG XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopEvol
UTtoA&LTOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol ummopovv va TtapoucLacTouV
avaloya Pe TO €i60G KATACKEUNG Kal TO
HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioOU:
1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOoOoTACIAg Ao OKOVN.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.
3. BAdGBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal arnod

Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOOTIOmOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnpuan dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

MNeplopiote TO XpOVO Epyaciag

Edw mpémnel va AdBete untown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU Agltoupyiag (yia
TIApAdEeLy L XPOVOUG KATA TOUG OTtoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KATA TOUG OTToioUG €ival AVAPUEVO AAAd XWPIg
dopTio).

5. Mpwv N 6€0n o€ AetToupyia

Mpwv TN B€0m o€ AciToupyia TOU CHUPOTPUTIAVOU

uratapiag oag va SlaBAceTe owodnToTE AUTEQ

TIG urtodeitelq:

1. ®opTtioTte TO CUCCWPEVTY| LOVO LE GOPTIOTN
g oelpdg Power X-Charge..

2. Na xpnotoroleite LoVo TpoXIopEVA
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOABIOOAAES.
3. Me ouokeun avixveuong aywywv eEeTdoTe

TO onpeio oTo otoio Ba epyacTeite yla
evoeEXOEVOUG AYWYOUG, CWANVES agpiou 1
vepou Tou Sev daivovtal.

5.1 BaAte tnv mpocOetn XelpoAapn

(ew. 2/ap. 6)
Ma Adyoug acPpalAeiag va XpnoLHOTIOLEITE TN
GUOKEUN LOVO LE TNV IPOCOETN XEIPOAAPN.
H npdobetn xelpoAapn (6) oag npoodeépet
KaTd TN SdpKeLa AeToupyiag Tou KPOUOTIKOU
Spdmnavou 1pdodeTn urtooTrpIEN. Ma Adyoug
aodaleiag dev ETUTPEMETAL N XPT|ON TNG
OUOKEUNG XWpIg TIpoobeTn XelpoAapn (6).
H rpdobetn xelpoAapn (6) oTepewveTal GTO
KPOUOTIKO SPATIaVO e CUODIEN. Av oTpieTE TN
XEPOAQRN aplotepdoTpoda (BAETOVTAG aTtd TN
XEPOAQN) avoiyel n ocvodiEn. MNeplotpédovtag
SeklooTpoda T XeLPoAafr), ekTeAeitaln
oLOPLEN.
Aaokdapete TPWTA TN cVoPIEN TNG TIPOCOETNG
XEWPOAQRNG. Katoériv uropeite va meplotpéPeTe
v pdéobetn XelPoAapn (6) oTnv yla oag
IO €UXAPLOTN B€on epyaoiag. Twpa otpiPTe
™V pdéobeTn XePOoAaRn (6) oTnv avTifen
KaTtevbuvon , LEXPL VA gival KA OTEPEWMEVN N
POoHeTN XeELPOAARY) (6).

5.2 0O8nyogq Baboug (gik. 3 - ap. 7)

O 06nyodg Baboug (7) ouykparteital pe ) Bida
otepEwong (a) amod Tnv PdcOeTn XepoAapn (6)
pe oVoPLEN.

*  XaAapwoTe T Bida oTepeéwong (a) kat
ToToBeTNOTE TOV 06NY6 BABoug (7).

deépte TOV 08NY0 BABoUG (7) oTo iSlo
emninedo 6nwg To Spdmavo.

Tpapn&te Tov 0dnyod Baboug (7) oto
emBupoLpEVO BABOG TIPOG TA THoW.
Katoémv odiyyete TtaAL ) Bida otepewong
(a).

Kdavte Twpa TV TUTA, PEXPL VO AKOUUTTOEL
0 08ny6¢ BAaboug (7) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5.3 TomoO€tnon epyaleiov (eik. 4)
Mpoeidomoinon! Ze dAeq TIq epyaoieg (TT.X.
aAAayn epyaAeiwv, cuvtripnon KAT.) TTou
EKTEAEITE OTO 0HUPOSPATIAVO e UTtaTapia va
Bddete To SlakomTn aAAayng katevbuvong (3)
01N peoaia B€on.

* Kabapiote TO epyaleio TpLv TN Xprion kat
Atavte eAPapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.
2pWETE TEPLOTPEDOVTAG TO KABAPIOUEVO
aro okovn epyaieio oTnv uodoxm

Tou (b) uéxpL To TEPHA. To epyaAeio
avtoaodalileTal.

EAEyETe TNV aodAAion pe TPARNYHA Tou
epyaAeiov.
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5.4 Ajaipeon epyaleiov (gIK. 5)

TpaBn&te TIPOG Ta THIoW TO SAKTUALO
pavéaAwong (1), kpatroTe Tov Kal adalpETE TO
epYaAeio.

5.5 ®opTIoN TNG povadag cucowpevTn LI
(ewk. 6/7)

1. BydAte ) povdada cucowpeuTr (¢) ano
TN XEPOAARN) KAL TILECTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (d) TIpog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptioTt (g) otnv Tipida.
To paotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. Znpw&Te TO CUCOWPEUTI TIAVW OTO
PopTIOTN.

270 €dadlo 10 (EvdelEn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig e€nynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv dev eival Suvatn n popTion g Hrnarapiag,

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urtdpyel agoyn enacn oTig eMadEg
POPTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV GOPTLOTY| KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
dopTIoNgG

® KOl TNV Hovada TOU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv amoctoAn 1 anéppdn pmaraplwv
1 GUCKEUWV Unarapiag mMpooegTe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va anmopeuxOei £va BpaxUKUKAWHA 1
mupkayal

lMa peydAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EYKALpN
enavadopTion TG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnto 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
ouoOoWPEUTN. AUTO Ba eixe oav CUVETELA Uia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTn!

5.6 'Evéeign Suvaukotntag prnarapiag
(e..6)

Mi€oTe TO MARKTPO YLla TNV €VoelEn

SuvaukéTag ™ng pratapiag (). H évéelgn

SuvaukdnTag Tou cucowpeuTn (f) oag deixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprnvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouoiaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAatTwpaTikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emnavaypnoloTomoei 1 va
enavadoptioTei!

6. XeIpIOMOG

6.1 Alakomng aAAayng TPUTIAVUKPOUOTIKO
TpUNavy/cpilevon (eik. 8)

* [la ™ Aettoupyia TpumavIoV TIECTE TO
Kourti (h) otov TEPLOTPODIKO SLaKOTITN (2)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakorm (2) otn Béon A.

* [la ™ Aettoupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TIEOTE TO KOUWTTL (h) oTOV TIEPLOTPODIKS
SLaKoTTN (2) KAl oLYXPOVWG OTPIYTE TOV
TeploTpodikd Slakdmtn (2) otn B€on B.

® [la ™ Aettoupyia TG opiANg TESTE TO
Kourti (h) oTov TEPLOTPODIKO SLaKOTITN (2)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakorm (2) otn 6€on C.

21 6¢on C 1 opiAn dev eivat acpahiopévn.
® [la ™ Aettoupyia TG opiANg TESTE TO

Kourti (h) otov TEPLOTPODIKO SLaKOTITN (2)

Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO

Slakorm (2) otn 6€on D.

21 6¢on D 1 opiAn ival achaAlopevn.

Ynodeign!
Ma v epyacia e To KPOUOoTIKO Spdnavo



artarteital pévo eAadppla Suvaun mieong. Me
TIOAU Suvartn Ttieon emPBapUveTe AOKOTIA TOV
Kintpa. Na EAEyXeTe TAKTIKA TO TpuTAvt. OTtav
TO TPUTIAVL eV €lval AKOVIOUEVO, VA TO aKOVILETE
1 va avtikabiotaral.

6.2 Alakomng aAAayng katevbuvong
(ek.9)
Me Tov Slakdrtn aAAayng Tng katevbuvong
() mavw arod Tov SLakoTTN evepyoTtoinong/
artevepyortoinong (4). umopeite va pubpioete
TNV KatevBuvon MEPLOTPOPNG TNG CUOKEUNG
Kal va TNV aocdaAioeTe Katd aBEANTNG
ekkivnong. Mmopeite va emAéEeTe PeTagD
SeElO0TPODNG KAl APLOTEPOCTPOPNG Kivnong.
Mpog amoduyr| BAARNG Tou KIBWTIOL TAXUTATWY,
n aAAayn katevbuvong va yivetal povo otnv
akivntoroinon. Edv o dlakomtng aAAayng
NG Katevbuvong (3) Bpioketal otn pEon, Exel
UTTAOKAPLOTEL 0 SLOKOTITNG evepyoroinong/
artevepyortoinong (4).

Kivéuvog!

Mpog amoduyr| KivdUVou va KPATATE TN pINxavn
uovo and Tig Svo xelpoAapeg!

AladopeTikd vdioTatal kivbuvog
NAeKTPOTIANEIOG O€ TIEPITTTWON TIOU TPUTINOETE
aywyoug!

6.3 Alakomng evepyomoinong/
arntevepyomnoinong (Ew. 9)

Me Tov Slakdrtn evepyortoinong/

artevepyortioinong (4) uropeite va eAéyEete

adlaBdabunta tov apduos otpodwv. Oco

TePLoodTEPO TIELETE TOV SLAKATITT, TOCO

au&dvetal o aplOpog oTPOdPWV TNG CUCKEUNG.

Evepyomoinon:
MiEote 10 dlakdmTn gvepyoroinong/
artevepyortoinong (4).

Amnevepyormnoinon:
AdrioTe eAelBePO TOV SLAKOTITN EvepyoToinong/
artevepyortoinong (4).

6.4 ®wg LED (Ek. 1)

To pwg LED (5) kavel duvatd 1o dwTiopd 1o
Oneiov PISWHATOG 1) TPUTINHATOG OE TIEPITITWON
Suopevwv ouvenkwv dwtiopov. To pwg LED

(5) avaBel autoépara, LOALG TILECETE TO SLAKOTITN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (4).

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadlete To I and v mpida

KaBapiopog

Na kpatdte 600 TI0 eEAeVBepa Ao okdvN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TtiEo).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Aiyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arokAegieTal va KaTaoTpEPouv Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TEPAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

71
°

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpetdlovTal GuvInpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kat
a&eooudap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepeTe Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

ApBubg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1Bu6S TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApB6S avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodOopieS

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAd

amnoTéAEoNA TNG Epyaciag

0aGg 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg
moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. AilaBeon ota amoppippara Kat
ETMAVAXPNOLLOTIOINGCN

H ouokeur) BpiokeTtal og pia cuokeuaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAES

Kal €TOL UIopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagn

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon £véeigng Snuacia Kat uEToa
Kokkivo LED MNpdowvo LED M HeTP
arevepyortoinon | Avafooprvel EtoipétnTa yia Aetroupyia
(OFF) O PpopTioTnq ival ouvSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péoa oto GopTioT.
Evepyoromnuévog | amevepyoroinon | Poéption
(OFF) O ¢popTioq Ppoptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
PoOpTIoNG. H Stapketa popTiong avaypddpeTal oTov
PopTIOTN.
YriodeiEn! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
Tpaypatikn Sldpkela ¢’ potiong propei va dtadepel ano
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.
artevepyoroinon | Evepyoroinuévog |H pmatapia givat poptiopévn kat €Toun ya
(OFF) Xxprion. (READY TO GO)
Katomv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIAfipN dopTLoN.
Adnote TN pnatapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.
Ti mpéneL va KAVETE:
Adalpeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlakOYTE TNV
TIApPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.
Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTioN TIPOoCUPHOYTIG
(OFF) O dopTloTNq BpiokeTal TN AETOUPYia yla TIPOCEKTIKT)
PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal TiIo apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke £6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pratapiag dev KupaiveTal ota WOAvIKA
emineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev Kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MNepuévete pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia opTiong,
TIapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.
AvaBooprivel AvaBoofrjvel ZPpaApa
Aev eival duvatr| A€oV n poption. H uratapia eivat
EAATTWLATIKTY).
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatdv va
eMavVadopTIOTEL
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.
Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1} TTOAU Kpua (katw ard 0°C).
Ti pEmeL va KAVETE:
Adaipeote N unatapia kat GUAAGETe tTnv autn ) 1 nueEpa
o€ Beppokpacia dwuatiou (rep. 20° C).
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2

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EvVaAAQKTIKR) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaALld cuokeun propet
va riapayxwpnei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBAfTwy. Aev cuumepAauBavovTtatl T TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondNTIKA oTolXEla XWPIg NAEKTPIKA eEapTraATa.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va poceéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

Taeidn PwTIoHOU amnod Tn cuokeun (TT.X. AQUTES).

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong rj dGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to c€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) pBpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DdBepdpueva eEaptnpata* WnKTpEeG, UTod0XT) TPUTIAVIOU, ZUCCWPEVTNG
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Tpurtdvt, KaAEWL
EAAeipelg

* §ev oUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOiAG!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITaL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdete autn T SuoAettoupyia.
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MotomomTtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTY N GUOKEUN SV AetToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVIOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:

1. Oimapdvteg 6poL eyyUnong areubuvovTal ATOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUCIKA TIPOCWTIA TTOU eV
ETMOVOVV VA XPNOIUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para poé. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Para evitar danos no aparelho, s6 se deve
comutar entre as varias funcoes se este
estiver parado.

6. Introduza a bucha SDS-Plus rodando-a no
encaixe da ferramenta até ao encosto. A fer-
ramenta bloqueia sozinha.

7. 1.Retire o casquilho de travamento e segu-
rar!

2. Retire a ferramenta

8. Armazenar as baterias apenas em espa-
¢os secos com uma temperatura ambien-
te de +10 °C - +40 °C. Armazenar as bateri-
as sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrugoes de seguranca,
indicacgoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Casquilho de travamento

2. Comutador para furar/furar com percussao/
cinzelar

Comutador do sentido de rotagdo
Interruptor para ligar/desligar

Luz LED

Punho adicional

Limitador de profundidad

No oA~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Martelo perfurador sem fio
Punho adicional

Limitador de profundidade
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a perfuragdo em betao,
pedra e tijolo, utilizando a respetiva broca. Além
disso, o aparelho é adequado para aparafusar e
furar em madeira e aco.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacéo de tensdo do motor: .......... 36Vd.c.
Rotagdes em vazio: ..........cccceeeuenene 0-1100 r.p.m.
Rotacao reversivel direita/esquerda: .............. sim
NUmero de golpes: .......cccovvvverienennne 0-5300 r.p.m.
Forca do golpe: .....coccvveiiiieeeieecee e 3,5J
Capacidade de perfuragao betdo/pedra (max.): .
.................................................................. 30 mm
PESO: e 3,36 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charge.

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press&o acustical , ................ 92 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 103 dB(A)
Incerteza K, «ooovvrieiiiieiiiiiic 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Perfurar em betao
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 10,2 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Cinzelar
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 14,0 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é
utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e
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do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta elétrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicagdes antes
de colocar o martelo perfurador sem fio em
funcionamento:

1. Carregue a bateria apenas com um carrega-
dor da série Power X-Charge.

2. Utilize apenas brocas afiadas e pontas
aparafusadoras proprias e em perfeitas
condigdes.

3. Verifique, com um detetor de linhas, se o
ponto de aplicagéao da ferramenta esta sobre
cabos elétricos ou canalizacbes de gas ou de
agua ocultos.

5.1 Punho adicional (fig. 2/pos. 6)

Por motivos de seguranca, utilize o martelo
perfurador apenas com o punho adicional.
Durante a utilizagéo do martelo perfurador, o

punho adicional (6) garante uma melhor retencao.

Por motivos de seguranca, nao deve utilizar o
aparelho sem o punho adicional (6).

O punho adicional (6) é preso no martelo perfu-
rador através da fixacao. Ao rodar o punho para
a esquerda (visto a partir do punho) desaperta a
fixacdo. Ao rodar o punho para a direita aperta a
fixagéo.

Desaperte primeiro a fixacdo do punho adicional.
De seguida, pode colocar o punho adicional (6)
na posicao de trabalho mais agradavel. Agora
volte a apertar o punho adicional (6) no sentido
de rotacgao contrario, até estar bem fixo.

5.2 Limitador de profundidade (fig. 3 - pos. 7)

O limitador de profundidade (7) é retido com o

parafuso de aperto (a) no punho adicional (6)

através da fixacao.

e Desaperte o parafuso de aperto (a) e insira o
limitador de profundidade (7).

® Coloque o limitador de profundidade (7) ao
mesmo nivel da broca.

® Puxe o limitador de profundidade (7) o cor-
respondente a profundidade de perfuracao
pretendida.

® Volte a apertar o parafuso de aperto (a).

® Abra agora o furo até o limitador de profundi-
dade (7) tocar na peca.

5.3 Colocar a ferramenta (fig. 4)

Aviso! Em todos os trabalhos (p. ex. substituicao

do acessorio; manutencao; etc.) no aparelho, co-

loque o comutador do sentido de rotacéo (3) na

posicéo central.

® Antes de utilizar a ferramenta, limpe-a e
aplique-lhe uma fina camada de massa
lubrificante para brocas.

¢ Introduza a ferramenta sem p6 rodando-a
no respetivo encaixe (b) até ao encosto. A
ferramenta bloqueia sozinha.

® Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

5.4 Retirar a ferramenta (fig. 5)
Puxe o casquilho de travamento (1) para tras,
segure-o e retire a ferramenta.

5.5 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 6/7)

1. Puxe o pack de acumuladores (c) do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (d) para
baixo.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (g) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra-se
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

nao for possivel, verifique

® se existe tensa@o de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.
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Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o packde acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.6 Indicacao da capacidade da bateria

(fig. 6)
Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-
de da bateria (f). A indicacdo da capacidade da
bateria (f) assinala o nivel de carga do mesmo a
partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéao

6.1 Comutador: furar/furar com percussao/
cinzelar (fig. 8)

e Para furar prima o botéo (h) no seletor rota-
tivo (2) e, a0 mesmo tempo, rode o seletor
rotativo (2) para a posi¢ao do interruptor A.

e Para furar com percusséao prima o botéo (h)
no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posicao do
interruptor B.

e Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(h) no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posicao do
interruptor C.

Na posicéo C, o cinzel néo esta travado.

e Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(h) no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posicao do
interruptor D.

Na posicéo D, o cinzel esta travado.

Nota!

Nao precisa de fazer muita forca para trabalhar
com o martelo perfurador. Se exercer demasiada
pressao, o motor € sujeito a uma sobrecarga
desnecessaria. Verifique regularmente a broca.
Se a broca estiver romba, afie-a ou substitua-a.

6.2 Comutador do sentido de rotacao (fig. 9)
Com o comutador do sentido de rotacéo (3) por
cima do interruptor para ligar/desligar (4) pode
ajustar o sentido de rotacdo do aparelho e pro-
tegé-lo conta ligagdes inadvertidas. Pode optar
entre rotacdo a esquerda e a direita. O sentido de
rotacdo s6 deve ser comutado com a ferramenta
parada a fim de evitar danos na engrenagem. Se
o comutador do sentido de rotacéo (3) se encon-
trar na posigao central, o interruptor para ligar/
desligar (4) esta bloqueado.

Perigo!

Para evitar perigos, deve-se segurar na maquina
apenas em ambos 0s punhos!

Caso contrario, a perfuragao de cabos pode
provocar choque elétrico!

6.3 Interruptor para ligar/desligar (fig. 9)

Com o interruptor para ligar/desligar (4), pode
comandar as rotagdes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, maiores serdo as
rotagbes do aparelho.
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Ligar:

Pressione o interruptor para ligar/desligar (4).
Desligar:

Solte o interruptor para ligar/desligar (4).

6.4 Luz LED (fig. 1)

Aluz LED (5) permite iluminar o local de aparafu-
samento ou de perfuracédo se a luminosidade for
fraca. A luz LED (5) acende-se automaticamente,
assim que premir o interruptor para ligar/desligar

(4).

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de segurancga,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabédo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:
® modelo do aparelho
® numero de referéncia do aparelho
® numero de identificacdo do aparelho
® numero de peca sobressalente necesséria
Pode consultar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

de alta qualidade da

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
soérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED LED verde Significado e medida a adotar
vermelho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado | Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
Néao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicagcdo, mesmo que parcial, da documentacédo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bucha, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Broca, cinzel
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nado desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos nédo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apos o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)

-150 -



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli ostecenje uredaja, prom-
jenu pojedinih funkcija treba obavljati
samo za vrijeme mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
okrecéuci ga do kraja. Alat se u¢vrscéuje auto-
matski.

7. 1.Povucite €ahuru za blokiranje i zadrZite je!
2. Skinite alat!

8. Akumulatore skladistite samo u suhim
prostorijama s temperaturom okoline od
+10 °C do +40 °C. Skladistite samo napunje-
ne akumulatore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Cahura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

LED svijetlo

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Noaaswh =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za buSenje
Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno busenje u betonu,
kamenu i cigli uz koristenje odgovarajuceg

svrdla. Osim toga uredaj je prikladan za uvrtanje i
buSenje u drvu i Celiku.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 36Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 0-1100 min™
Desni-lijevi smjer vrtnje: .......ccocvviiiiiiieeen. da
Brojudara: ........ccooceiiiiiiiiiie 0-5300 min”
Jadina udarca: ......ccooveveeveeneneese e 3,5J
U¢in buSenja u betonu /kamenu (maks.): . 30 mm
TOZINA: c.eiiieeeeie e 3,36 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Litij ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!

Litij ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo pomoc¢u Power X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 92 dB (A)
Nesigurnost K, .....ocoovvvini 3dB
Intenzitet buke L, «ocoovvveveiiiiiinn 103 dB (A)
Nesigurnost K, «ooovoveeinieiniiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, = 10,2 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Vrijednost emisije vibracija ah = 14,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (primjerice vrijeme tijekom kojeg je
elektroalat isklju€en i vrijeme tijekom kojeg je
ukljuen ali radi bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja akumulatorskog udarnog ¢eki¢a

obavezno procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo punja¢em serije Po-
wer X-Change.

2. Koristite samo ostra svrdla i odgovarajuce
nastavke za odvijac.
3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima

li na mjestu busenja skrivenih elektriénih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi.

-152 -



HR/BIH

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 6)
Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.
Dodatna ru¢ka (6) sluzi tijekom koristenja cekica
za busenje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (6).

Dodatna rucka (6) pri¢vrscuje se stezanjem na
¢eki¢ za busenje. Okretanjem rucke suprotno

od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru€ku (6) u radni polozaj koji vam je naju-
godniji. Sad ponovno pritegnite dodatnu ru¢ku (6)
u suprotnom smjeru tako da se ucvrsti.

5.2 Grani€nik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (a) na

dodatnoj rucki (6).

® Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dodirne radni komad..

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamjene ala-

ta; odrzavanja itd.) na uredaju stavite sklopku za

smijer vrtnje (3) u srednji polozaj.

®  Prije koristenja oCistite alat i tijelo mu malo
podmazite mascu za svrdla.

e Okretanjem umetnite alat o¢i§¢en od prasine
do kraja u pripadajuci prihvatnik (b). Alat se
ucvrséuje automatski.

® Povlagenjem provjerite uévr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (1) unatrag, pridrzite
je iizvadite alat.

5.5 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (c) iz ru¢ke i pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (d) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (g)
u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-
ti.

3. Prikljucite akumulator na punjagc.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé i adapter

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 6)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (f). Prikaz (f) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.
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6. Rukovanje

6.1 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 8)

Za busenije pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj A.

Za udarno budenje pritisnite tipku (h) na
okretnoj sklopci (2) i istovremeno okrenite
sklopku (2) u polozaj B.

Za klesanje pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj C.

U polozaju C dlijeto nije aretirano.

Za klesanje pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj D.

U polozaju D dlijeto je aretirano.

Napomenal!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je samo neznatna
pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
preopterecuje motor. Redovito provjeravajte
svrdlo. Nabrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

6.2 Sklopka za smijer vrtnje (sl. 9)

Sklopkom za smijer vrtnje (3) iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete podesiti
smijer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezeljenog
uklju€ivanja. MoZete odabrati lijevi ili desni smjer
vrtnje. Da biste izbjegli oStecenje pogona, prom-
jenu smjera vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi. Ako se sklopka za smijer vrtnje (3) nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje (4) je blokirana.

Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke!

U suprotnom prilikom busenja u vodove moze
doci do elektricnog udaral

6.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(sl.9)

Sklopkom za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (4) mozete

kontinuirano upravljati brojem okretaja. Sto vige

pritiScete sklopku, vedi je broj okretaja uredaja.

Ukljuéivanje:

Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (4).
Iskljuéivanje:

Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.4 LED svijetlo (sl. 1)

LED svijetlo (5) omogucuje osvjetljenje mjesta
na koje se uvrcu vijci odnosno mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (5)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- N
E"?#}E Savjet! Za postizanje

=1 dobrih rezultata rada

preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke lkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklijuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za buSenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoc€etka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom troSenju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plo€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste izbegli oSteé¢enje uredaja, pro-
menu pojedinih funkcija treba da obavite
samo za vreme mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
obréudi ga do kraja. Alat se samoucvrscuje.

7. 1.Povucite ¢auru za blokiranje unatrag i
zadrzite je!

2. Skidanje alata!

8. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim pros-
torijama s temperaturom okoline od
+10 °C do +40 °C. Spremite samo napunje-
ne akumulatore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Caura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Prekida¢ za smer obrtanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

LED svetlo

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Noaaswh =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za buSenje
Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno busenje u betonu,
kamenu i cigli uz koriS¢enje odgovarajuce burgije.
Sem toga uredaj je prikladan za uvrtanje i busenje
u drvu i eliku.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije



namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 36Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 0-1100 min™
Desni-levi smer vrinje: ......cccoooiiiiiiieiiieeees da
Brojudara: ........cccooceiiiiiiiiiie 0-5300 min”
Jadina udarca: ......ccooeeeeveeneneese e 3,5J
Uc¢inak buSenja u betonu /kamenu (maks.): ........
.................................................................. 30 mm
TOZINA: c.eiiieeeiee e 3,36 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torima serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 92 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooooveveiiiciiin 103 dB(A)
Nesigurnost K, «ovveeennniniciiiccci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, = 10,2 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Vrednost emisije vibracija a, = 14,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ogranicite vreme rada.

Pri tom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (na primer vreme tokom kojeq je elektri¢ni
alat isklju¢en i vreme tokom kojeg je ukljuen, ali
radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§¢éenja akumulatorskog udarnog ¢ekica

obavezno procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo punja¢em serije Po-
wer X-Change.
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2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i odgovarajuci nastavci izvijaca.
3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima
li na mestu busenja sakrivenih elektri¢nih
vodova, gasnih i vodovodnih cevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 6)
Cekié za busenje mora se, iz bezbednosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.
Dodatna rucka (6) sluzi tokom korisc¢enja ¢ekica
za busenje kao dodatni oslonac. 1z bezbednosnih
razloga uredaj ne sme da se koristi bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ruc¢ka (6) se pri¢vrscuje na Ceki¢ za
busenje stezanjem. Obrtanjem drske suprotno od
smera kazaljke na ¢asovniku (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Obrtanjem ruc¢ke u smeru
kazaljke na ¢asovniku stezaljka se steze.

Najpre otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (6) u radni polozaj koji vam je naju-
godniji. Sad ponovo stegnite dodatnu ru¢ku (6) u
suprotnom smeru tako da se ucvrsti.

5.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtanj za fiksiranje (a)

na dodatnoj rucki (6).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dotakne obradak.

5.3 Umetanije alata (sl. 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na uredaju prekida¢ za smer vrtn-

je () stavite u srednji polozaj.

® Pre kori8¢enja ocistite alat i telo mu malo
podmazite mazivom za burgije.

®  Obrtanjem umetnite alat o¢iS¢en od prasine
do kraja u njegov prihvatnik (b). Alat se
ucvrséuje automatski.

® Povlaéenjem proverite u¢vrscenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (1) nazad, drzite je i
izvadite alat.

5.5 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (c) iz ru¢ke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (d) prema
dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (g) u
uti€nicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Stavite akumulator u punjac.

Pod ta¢kom 10 (prikaz punja¢a) pronaci cete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije
moguce, proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé i adapter

® jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.6 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (f). Prikaz (f) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.



Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 8)

® ZabuS$enje pritisnite dugme (h) na okretnom
prekidacu (2) i istodobno okrenite prekida¢
(2) u polozaj A.

® Zaudarno buSenje pritisnite dugme (h) na
okretnom prekidacu (2) i istodobno okrenite
prekidac (2) u polozaj B.

® Zaklesanije pritisnite dugme (h) na okrethom
prekidacu (2) i istovremeno okrenite prekidaé
(2) u polozaj C.
U polozaju C dleto nije uglavljeno.

® Zaklesanije pritisnite dugme (h) na okrethnom
prekidacu (2) i istovremeno okrenite prekidaé
(2) u polozaj D.
U polozaju D dleto je uglavljeno.

Napomenal!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je samo mala

pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno

opterecuje motor. Redovno proveravajte burgiju.

Tupu burgiju dodatno nabrusite ili zamenite.

6.2 Prekidac za smer vrtnje (sl. 9)
PrekidaGem za smer vrtnje (3) iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete da podesite
smer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezeljenog
ukljucivanja. Mozete da izaberete levi ili desni
smer vrtnje. Da biste sprecili oStecenje pogona,
smer vrtnje sme da se prebacuje samo kada

je uredaj u stanju mirovanja. Ako se prekida¢

za smer vrinje (3) nalazi u srednjem poloZzaju,
prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) je blo-
kiran.

Opasnost!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke!

U protivnom tokom bu$enja u vodove moze da
dode do elektricnog udara!

6.3 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl.9)

Pomodu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) mozete da kontinualno upravljate brojem

obrtaja. Sto vise pritiskate prekidag, to vedi bide

broj obrtaja uredaja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.4 LED svetlo (sl. 1)

LED svetlo (5) omogucuje osvetljenje mesta na
koje se uvréu zavrtnji odnoso mesta busenja
kod nepovoljnih uslova rasvete. LED svetlo (5)
svetli automatski ¢im se pritisne prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.



7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

. -
E ﬁlﬁ}@ Savet! Za postizanje dobrog

=3 rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

RS
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuc¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vliasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Burgija, dleto
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je

kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena

je nadim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to

da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu

upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u

komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda

sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno utiCu optereéenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

Garantni rok iznosi 2 godine i po€inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-

nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja

neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.

com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez

odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-

tojanja mogucénosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi

pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske

unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.

Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

Aby unikngé ewentualnych uszkodzen
urzadzenia, przetaczanie funkcji
urzadzenia dozwolone jest tylko i
wytacznie, gdy urzadzenie nie pracuje.
Wsuna¢ wiertto SDS-Plus w uchwyt
narzedzia wkrecajgc je az do oporu.
Narzedzie blokuje sig¢ samoczynnie.

1. Przesuna¢ do tytu i przytrzymac tuleje
blokujaca!

2. Wyja¢ narzedzie!

Akumulatory nalezy przechowywac¢ w
suchym pomieszczeniu o temperaturze
miedzy +10°C a +40°C. Przechowywac
wytgcznie natadowane akumulatory (przy-
najmniej 40%).

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Tuleja blokujgca

2. Przetacznik funkciji: wiercenie / wiercenie uda-
rowe / dtutowanie

Przetgcznik kierunku obrotow
Wiacznik/wytacznik

Dioda LED

Uchwyt dodatkowy

Ogranicznik gtebokoséci

No oA~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Akumulatorowy mtot udarowy
Uchwyt dodatkowy
Ogranicznik gtebokosci
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia uda-
rowego w betonie, kamieniu i cegtach przy uzyciu
odpowiedniego wiertta. Urzgdzenie moze by¢
réwniez stosowanie o wkrecania $rub i wiercenia
w drewnie i stali.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przez-
naczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za spowodowane nim
wszelkiego rodzaju szkody lub obrazenia ponosi
odpowiedzialno$¢ osoba obstugujaca urzadzenie
i nie jego producent.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............cc....... 36Vd.c.
Liczba obrotéw biegu jatowego:.. 0-1100 obr./min
Obroty l[eWo/prawo: .........ccecveeverveseerecieneenens tak
Liczba udarow: .........ccccceeveeeeene 0-5300 obr./min
Sita Udaru: ...ueveeeeeeeeceeeeeee s 3,5J
Maksymalna wielko$¢ wiercenia w betonie/kamie-
MU e 30 mm
Waga: ..o 3,36 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 92 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .............. 103 dB(A)
Odchylenie K, ...coovoviiiiiiiiiiiiiiii, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z normg 62841.

Wiercenie udarowe w betonie
Wartos$¢ emisji drgan a, = 10,2 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Dtutowanie
Wartos$¢ emisji drgan a, = < 14,0 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obciazen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywacé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego mfota udarowe-

go nalezy zapoznac sig z ponizszymi wskazow-

kami:

1. Do tadowania akumulatora stosowac
wytgcznie tadowarek z serii Power X-Change.

2. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitéw
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

3. Przy uzyciu wykrywacza przewodow

sprawdzié, czy w miejscu, w ktérym majag byc¢
wykonywane prace nie ma ukrytych przewo-
dow elektrycznych, gazowych lub instalacji
wodnej.

5.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2 / poz. 6)

Ze wzgledow bezpieczenistwa podczas pracy
z mtotem udarowym nalezy zawsze uzywac
dodatkowego uchwytu.

Dodatkowy uchwyt (6) zapewnia wigkszg
kontrole nad mtotem udarowym podczas pracy.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabrania sig sto-
sowania urzadzenia bez uchwytu dodatkowego
(6). Dodatkowy uchwyt (6) mocowany na mtocie
udarowym jest za pomocg zacisku. Przekrecenie
uchwytu w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara (patrzac od strony uchwytu) powo-
duje zwolnienie zacisku. Przekrecenie uchwytu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
powoduje docisniecie zacisku.

Najpierw zwolni¢ zacisk uchwytu dodatkowego.
Teraz mozna przekreci¢ uchwyt dodatkowy (6)
tak, aby znalazt sig potozeniu, ktére umozliwi jak
najwygodniejszg prace. Nastepnie dokrecic z
powrotem uchwyt dodatkowy (6) w przeciwnym
kierunku, az sie zablokuje.

5.2 Montaz i regulacja ogranicznika
gtebokosci (rys 3/ poz. 7)

Ogranicznik gtebokosci (7) jest blokowany w

odpowiedniej pozycji w kilku mozliwych ustawie-

niach.

* Odkreci¢ $srube mocujaca (a) i wsuna¢ ogra-

nicznik gtebokosci (7) w prowadnice.

Ustawic¢ ogranicznik gtebokosci (7) tak,

aby jego koncoéwka znajdowata sie rowno z

koncoéwka wiertta.

Nastepnie przesunaé do tytu ogranicznik

gtebokosci o odcinek odpowiadajacy zgdanej

gtebokosci wiercenia i nastepnie puscic przy-

cisk (a).

Z powrotem dokrecic¢ srube mocujaca (a).

Nastepnie wiercic¢ az ogranicznik gtebokosci

(7) dotknie obrabianego przedmiotu.

5.3 Montaz narzedzia (rys. 4)

Ostrzezenie! Na czas wykonywania prac na
urzgdzeniu (np. wymiana narzedzi, konserwacja
itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powinien
by¢ ustawiony w pozycji Srodkowe;.

® Przed zamontowaniem narzedzia nalezy

je oczyscic i lekko nasmarowac jego chwyt
smarem do wiertet.

Oczyszczone z pytu i kurzu narzedzie nalezy
wkrecajgc wsungc do oporu w uchwyt
narzedzia (b). Narzedzie blokuje sig samo-
czynnie.

Pociggajac za narzedzie sprawdzic, czy jest
ono poprawnie zablokowane.

5.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Przesuna¢ do tytu tuleje blokujaca (1) i
przytrzymujac jg w tym potozeniu wyjaé
narzedzie.

5.5 tadowanie akumulatora litowego

(rys. 6/7)
1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(d) wyciagng¢ akumulator (c) z raczki
urzadzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(g) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.



3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (f). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtodrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Przetacznik funkcji: wiercenie / wiercenie
udarowe / dtutowanie (rys. 8)

®  Wiercenie: nacisna¢ przycisk (h) na
przetgczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie A.

®  Wiercenie udarowe: nacisng¢ przycisk (h) na
przetgczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie B.

e Dtutowanie: nacisnag¢ przycisk (h) na
przetgczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetacznik (2) w potozenie C.

W potozeniu C dtuto nie jest zablokowane.

e Dtutowanie: nacisnag¢ przycisk (h) na
przetgczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie D.

W potozeniu D dtuto jest zablokowane.

Wskazéwka!

Podczas wiercenia udarowego konieczne jest
wywieranie tylko niewielkiego nacisku. Zbyt wy-
soki nacisk obcigza zbednie silnik. Regularnie
sprawdzac¢ stan wiertet. Stepione wiertta nalezy
naostrzy¢ lub wymienic.

6.2 Przetacznik kierunku obrotéw (rys. 9)

Za pomocg przetgcznika kierunku obrotow (3),
ktéry znajduje sie nad wigcznikiem/wytacznikiem
(4), mozna ustawi¢ kierunek obrotéw urzadzenia
oraz zabezpieczyc¢ je przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzgdzenie jest wytgczone.
Gdy przetgcznik kierunku obrotéw (3) znajduje sie
w potozeniu srodkowym, wigcznik/wytgcznik (4)
jest zablokowany.

Niebezpieczenstwo!

Aby unikng¢ zagrozen, urzadzenie nalezy
zawsze trzymac za obydwa uchwyty!

W przeciwnym razie w przypadku natknigcia sig



na przewody podczas wiercenia grozi porazenie
pradem!

6.3 Wiacznik/wytacznik (rys. 9)

Przy pomocy wtacznika/wytacznika (4) mozna
bezstopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw urzadzenia.

Uruchomienie:
Wecisna¢ wigcznik/ wytacznik (4).

Wytaczanie:
Zwolni¢ wiacznik/wytacznik (4).

6.4 Oswietlenie dioda LED (rys. 1)

Dioda LED (5) umozliwia oswietlenie miejsca
wkrecania badz wiercenia przy ztym oswietleniu.
Oswietlenie diodg LED (5) uruchamia sie automa-
tycznie po wcisnigciu wigcznika/wytacznika (4).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacii.

P

L

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czgsci zamienne nalezy podac

nastepujace informacije:

e Typurzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

I .
E "iErE Wskazéwka! Dla osiggnigcia

doskonatych rezultatow po-

lecamy stosowaé¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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2

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wiertto, dtuto

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezgcych do linii wyrobdw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czegsci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzgdzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg bgdz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugsan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Galisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Makinenin hasar gérmesini 6nlemek igin
kirici delici fonksiyonlari sadece matkap
dururken degistirilecektir.

6. SDS-Plus tipi matkap ucunu doner hareket
ile dayanincaya kadar takim yuvasina takin.
Takim otomatik olarak kilitlenecektir.

7. 1.Kilitteme bilezigini geri ¢ekin, sabit tutun!
2. Takimi gikarin!

8. Akiiler sadece kuru ve ortam sicakligi
+10°C - +40°C olan yerlerde
depolanacaktir. Aklleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (en az %40 sarj edilmis
olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Kilitleme bilezigi

2. Normal delme/Darbeli delme/Keski ile kirma
degistirme salteri

Dénme yonu salteri

Acik/Kapali salteri

LED 1511

ilave sap

Derinlik dayanagi

No oA~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glnu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU kirnei delici

ilave sap

Derinlik dayanagi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari



3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kirici delici aleti uygun matkap ucu kullanilarak
beton, tas ve tugla malzemelerine delik delme

icin tasarlanmistir. Ayrica alet, ahsap ve gelik
malzeme igine civata takma ve delik delme igin de
uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ..........cccceeene 36Vd.c.
Rélanti devri: ........cccoeeiiiiiinns 0-1100 dev/dak
Saga-sola donNme: ........cccoevveeniieeicceece evet
Darbe sayisi: ......cccccceeviiiiiiinnne 0-5300 dev/dak
Darbe guct: .....

Delme gucli Beton/Tas (maks.): .

AGITIKE e 3,36 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmustar.

Ses basing seviyesiL ,
SapmaK_,
Ses gug seviyesi L,

Kulakhik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gore 6lgilmustr.

Beton kirma
Titresim emisyon degeri ah = 10,2 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Keski ile kirma
Titresim emisyon degeri ah = 14,0 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgtin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.
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Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlar ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin kapali kaldigt,
acik oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢alistigi
gibi).

5. Calistirmadan énce

Akull kirier delici aletini galistirmadan énce

mutlaka asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Akuyu sadece Power-X-Change serisi sarj
cihaziile sarj edin.

2. Sadece keskin ve miikemmel durumdaki
matkap ucu ve uygun tornavida uglarini
kullanin.

3. Kirma uygulamasi yapilacak yerde gizli
elektrik, gaz ve su tesisatinin bulunup
bulunmadig tesisat arama cihazi ile kontrol
edilecektir.

5.1 ilave sap (Sekil 2/Poz. 6)

is giivenligi sebeplerinden dolay! kirici delici

sadece ilave sap ile kullanilacaktir.

ilave sap (6), kirici delici aletini kullanirken ek bir

destek saglar. is givenligi

sebeplerinden dolayi kirici delici aletini ilave sap

(6) olmaksizin kullaniimasi yasaktir.

ilave sap (6) kirici deliciye sikistirma metodu ile

sabitlenir. Sapin saat yénunin tersi

yoénlnde déndiriimesinde (saptan bakildiginda)

sikisma azalir. Sap saat yonlinde

déndirildigiinde ise sikisma artar. Once saat
yénunun tersine déndurerek sapi

acin. Sonra ilave sapi (6) sizin icin en rahat

¢alisma pozisyonuna gevirin. Arkasindan

ilave sapi (6) 6nceki déndirme yénlniln tersine

déndurerek ilave sap (6) siki sekilde bagh olunca-

ya kadar sikistirin.

5.2 Derinlik dayanag (Sekil 3/Poz. 7)

Derinlik dayanagi (7) ilave saptaki (6) sabitleme

civatasi (a) ile sikistirma yéntemi ile sabit tutulur.

® Sabitleme civatasini (a) agin ve derinlik
dayanagini (7) yerlestirin.

® Derinlik dayanagini (7) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

© Derinlik dayanagini (7) delmek istediginiz de-
lik derinligi mesafesi kadar geri ¢ekin.

® Sabitleme civatasini (a) sikin.

e Sonra derinlik dayanagdi (7) is pargasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Takim takma (Sekil 4)

ikaz! Makine (izerinde yapacaginiz biitiin

calismalarda (6rnegin takim degistirme; bakim;

vs.) dénme ydnu salterini (3) orta pozisyona ge-
tirin.

e Takimi makineye takmadan énce temizleyin
ve saftina hafifce gres yagi surin.

o Uzerinde toz bulunmayan takimi déndiirme
hareketi ile takim baglanti yuvasina (b)
dayanincaya kadar takin. Takim otomatik
olarak kilitlenecektir.

® Takimdan ¢ekerek takimin normal sekilde
kilitli olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Takim s6kme (Sekil 5)
Kilittleme bilezigini (1) geri ¢ekin, tutun ve takimi
cikarin.

5.5 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 6/7)

1. Akulyu (c) saptan ¢ikarin, bunun i¢in sabitle-
me tirnagini (d) asagiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (g) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gdstergesi) bélimiinde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED
gostergelerinin anlami agiklanmistir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkdin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bdlimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!



Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin guctiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.6 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
AkU sarj kapasitesi géstergesi butonuna (f) basin.
AkU sarj kapasitesi géstergesi (f) aklinln sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Normal delme/Darbeli delme/Keski ile
kirma degistirme salteri (Sekil 8)

Normal delme iglemi icin déner salterdeki (2)
digmeye (h) basin ve ayni zamanda déner
salteri (2) A konumuna déndiran.

Darbeli delme iglemi igin déner salterdeki (2)
digmeye (h) basin ve ayni zamanda déner
salteri (2) B konumuna déndirin.

Keski ile kirma ¢alismalari igin déner
salterdeki (2) digmeye (h) basin ve ayni
zamanda doner salteri (2) C konumuna don-
dardn.

C konumunda keski sabitlenmemistir.

Keski ile kirma ¢aligmalari igin déner
salterdeki (2) dugmeye (h) basin ve ayni
zamanda déner salteri (2) D konumuna dén-
ddrdn.

D konumunda keski sabitlenmemistir.

Uyar!

Darbeli delme isleminde makineye ¢cok az kuvvet
uygulamaniz yeterlidir. Makineye asir fazla kuvvet
uygulamaniz motoru gereksiz yere zorlar. Matkap
ucunu duzenli olarak kontrol edin. Kérelmis
matkap uglarini bileyin veya degistirin.

6.2 Donme yoni salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salterinin (4) Gzerindeki dénme yonii
salteri (3) ile, makinenin dénme yéniinu ayarla-
yabilir ve makineyi istenmeden ¢aligtirmaya karsi
emniyet altina alabilirsiniz. Sol ve sag donme
yoénunu ayarlamak mimkuanddr. Digli kutusuna
zarar verilmesini 6nlemek i¢in dénme yénu ayari,
yalnizca alet dururken yapilacaktir. D6nme yénu
salteri (3) orta pozisyonda oldugunda Agik/Kapali
salteri (4) bloke olmustur.

Tehlike!

Herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini 6nle-
mek i¢in makine ile sadece, her iki sapindan tutu-
larak caligilacaktir! Aksi taktirde érnegin yanlislikla
elektrik tesisatina delik delindiginde cereyan carp-
ma tehlikesi vardir!

6.3 Acik/Kapali salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salteri (4) ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (4) birakin.

6.4 LED 1s1G1 (Sekil 1)

LED 15181 (5), vidalanacak veya delinecek
ortamin yeterli derecede aydinlik olmadiginda
aydinlatiimasini mimkin kilar. Agik/Kapali
salterine (4) bastiginizda LED 1131 (5) otomatik
olarak yanar.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

- ‘ H -
E"?#}E Tiiyo! iyi bir caligma sonucu

=1 elde etmek icin yliksek kalite-
li Wwb marka aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye
E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj suireleri
belirtilen sarj strelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akllyu sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Ak sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénlisiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antilmasini saglayan kullanilmig cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akil ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, mandren, Akl
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Matkap ucu, keski
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullari sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urtinler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegcerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik par¢alar i¢cin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.

-185-



OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpeznasHyu MEpPKK, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWETH. 3a uenta BHAMATe/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeta/yKasaHus 3a
6e30onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UMK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/eCTBME Ha HecbboAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU

(BumTe ¢urypa 10)

OnacHocrT! - 3a HamanABaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, Npo4yeTeTe UHCTPYKLUMATA 3a
excnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTB1eTo Ha Lyma Moxe
[a npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegnasHa macKa
npotus npax. MNpu o6paboTKa Ha 4bPBO
W Apyrv MaTepuasnv MoXe Aa ce nosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpsa6sa ga ce
o6paboTBa Matepuan, CbabpHaly asbect!

4. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ouuna.
Bb3HWKBaLMTE NO Bpeme Ha paboTa UCKpH
WX U3Nn3aluTe oT ypenda TPECKU, CTPYHKKH
1 npax Morar ga fosejar fo 3aryba Ha
3peHue.

5. 3a pace usberHe yBpewpaHe Ha ypeaa,
NPEBK/IIOYBAHETO MEHAY OTAEe/IHUTE
¢yHKUMM TPAGBa Aa ce U3BbPLUBA cCaMo
npu cnpsan ypea.

6. Bkapaiite cBpeanioto SDS-Plus BbpTeikM
B NaTpoHHWKa A0 ynop. MHCTpyMEeHTBT ce
(MKCHpa aBTOMAaTUYHO.

7. 1.MN3gbpnaiiTe 3aknoyBaLlata BTyKa
Hasag, 3agpbTe!

2. U3BapeTe nHcTpymeHTal

8. CwbxpaHeHue Ha aKymynatopHara
6arepua camo B CyXy NOMeLLEeHUA C
OoKonHa Temneparypa +10 °C - +40 °C.
CbxpaHsfBanTe akyMynaTopHuUTe 6atepum
camo B 3apefieHO CbCTosIHWE (Han-Manko 40
% 3apefeHocT).

1. UHCTpYKuUM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuaoxeHarTa 6poLuypa.
MpepynpexpeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMK 32
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UALOCTPALUKU U
TEXHUYECKMU flaHHU, KOUTO ca NPUJIOHKEHU
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npuv cnasBaHeETO Ha cnegHUTe MHCTPYKUWUKU MoraTt
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnm
TeXKU HapaHABaHUA.

CbxpaHABalTe YKa3aHMATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTbluHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pwur. 1)

1. 3aksoyBalla BTy/Ka

2. TMpeBknoyBaten npobusBaHe/yaapHo
npo6uBaHe/KbpTeHe

MpeBKAOYBaTEN HA MOCOKATA Ha BbpTEHE
MpekbcBay 3a BKOYBaHe / U3K/YBaHe
CeeToamnoaHa CBET/IMHA

JonbaHuTenHa gpbxKa

Ynop 3a orpaHunyaBaHe Ha gb/ibo4mHaTa

No oA~

2.2 O6em Ha JocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c nomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avnceallm 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKyNnKa Ha apTUKyna

KbM HalMA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NnpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

OOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKoOBbBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHU OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCcTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKara Ao
M3THn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT n ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HONO MasIKU
peTainum! CbuecTByBa onacHoCT ga ru
rTbTHaT U ga ce 3agylar!

®  AKymynaTtopeH nepdoparop

°  [JlombnHuTeNHA APBIKKA

® Ynop 3a orpaHnyaBaHe Ha
ObnboynHaTa

®  OpurnHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeéa

® YKasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpeasT e npefiHasHayeH 3a yaapHo npobrsaHe
B 6ETOH, KAMbK U TyX/1a NPU U3MoN3BaHe Ha
CbOTBETHM cBpeasia. OCBEH TOBa ypeabT €
MoAXOAsALL, 3a 3aB1BaHe M NPoBMBaHe B AbPBO U
cTomaHa.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Besaka no-HaTaTbluHa
M3BBbH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHK OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCUY NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
Npon3BOAUTENAT.

4. TexHUYECHU AaHHU
3axpaHBallo HanpeXeHne Ha ABUraTens: ..........

.............................................. 36 V nocTosiHeH TOK
O6OpPOTH Ha NpaseH Xof .0-1100 min"!

JIAB-AECEH XOL.: wevveeeeieiriiiieeeeeeeiiieeeeeeeeannnnnenes na
Bport Ha yaapuTe: ......cccccevveenieninnns 0-5300 min”
CHNA HA YAAPA: «eeenveeiureeiieeieesieeesiee e eniee e 35J
Mpo6rBHa MOLLHOCT 6ETOH/KaMBK (MakKc.): ........
.................................................................. 30 mm
TEIMNIO: e 3,36 kg
BHumaHue!

YpenwT ce foctaes 6e3 6arepum 1 6e3 3apsagHo
YCTPOWCTBO M MOXeE fia Ce U3Mos3Ba camo C
JIMTUEBO MOHHU 6aTepun oT cepuaTa Power X-
Changel!

Jlutneso oHHUTE 6aTepmm oT cepuATa Power
X-Change morat aa 6baar 3apemxaaHu camo ¢
yctpovictea Power X-Charger.

OnacHocT!

Lym u BuGpauusa

CToMnHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........... 92 dB (A)
HonebaHne K, ..o, 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ......... 103 dB (A)

Hone6anue K,

HoceTte 3awuTta 3a cnyxa.
BnunaHneTo Ha Wwyma moxe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cayxa.

O6LWunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUSA (BEKTOPHA
cyma Ha TpUTE MOCOKM) NOJTyHEHM CbIIACHO
EN 62841.

YpapHo npo6uBaHe B 6eTOH
CTOMHOCT Ha eMWCUA Ha TPENTEHUA
a, =10,2 m/c?

Honeb6aHuve K = 1,5 m/c?

KbpTteHe

CTOMHOCT Ha eMWUCUA Ha TPENTEHUA
a, =14,0 m/c

Honeb6aHuve K = 1,5 m/c?

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTHU Ha BUGpaLunTe m
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha LUyMa ca
M3MEPEHN MO CTaHAAPTEH NPOLEC Ha NPOBEPKA U
moraT fa ce U3non3eat 3a cpaBHsABaHe Ha efuH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
M NOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha
LymMa mMorar fja ce U3rnosisBar ChLLo U 3a
npeaBapuTesiHa olleHKa Ha HaToBapBaHeTo.

MpepynpexaeHue:

EmucunTe Ha BUGpaLIMK M LLYM MoraT Mo

BpPeMe Ha eMCTBMTE/IHOTO U3MON3BaHE Ha
€NIEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aa Ce OTK/IOHABAT
OT 3aJafeH1TE CTOMHOCTH, B 3aBUCHMOCT OT
HayunHa, Nno KOMTO Ce MU3M0/I3Ba eIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT, NO-CeLuaHo, KakbB BUZ AeTai
ce obpaboTBa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WyM 1

BUGpaumATa A0 MUHUMYM!

* UWsnonseavite camo 6e3ynpeyHo
(yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* [lopgpbprarite v NnoYncTBamnTe ypeaa
pefoBHoO.
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e [lpurogeTe HauMHa cu Ha paboTa cnpaAmMo
ypeaa.

® He npetoBapBsaiTe ypeaa.

® HoceTe ypeaa npu He06XoAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  W3kno4BaiTe ypesa, ako He ce U3nonssa.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo o6CyBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

UHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHunaTa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3NMbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. VYBpempaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoaxoAsLia 3aluTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, ako He Ce HoCH
noaxoAsiua cayxosa 3alwmra.

3. YBpewpaHuAa Ha 3apaBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaLmMUTe BbpXY pbKaTa, ako ypeabT ce
13MN0/13Ba NPOABL/IKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTO TpsAbBa.

OrpaHuyaBaiTe paboTHOTO Bpeme.

Mpu ToBa TpAGBa fa ce MmaT NpeaBng, BCUYKK
paboTHM UMK (HanpumMep Bpeme, B KOETO
E/IeKTPUYECKUAT ypep e N3K/0YEH e TaKuBa,
B KOUTO TOM € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

5.Mpepgu nycKaHe B eKcnsioarauus

Mpeau nyckaHe B eKcnnoaTtauus Ha Bawms
aKymynaTtopeH nepdoparop npoyetete
3a4b/IKUTENIHO Te3n YKasaHUA:

1. 3apepgete 6atepusaTa cbC 3apsALHO
yCcTporcTBO OT cepusita Power X-Change.

2. WsnonssanTe caMo 3aTO4EHWU M MOAXOAALLM
CBpeAeHU HakpanHULW.

3. [lpoBepeTte MACTOTO 3a paboTa 3a CKpUTH
€/1EKTPUYECKM KaBGenun, ra3onpoBOAHU U
BOZAOMNPOBOAHU TPBOU C ypes 3a TbpceHe Ha
Kabenu.

5.1 fJlonbaHUTeNHa gpbHKa (¢ur. 2/nos. 6)
c ornep, Ha 6e3onacHocTTa U3noJsi3BaiTe
nepdoparopa camo ¢ AoMbJ/IHUTENHaTa
ApbHKa.

JonbnHuTenHara apbHKa (6) Bu npegnara
o BpemMe Ha 13nosssaHe Ha nepgoparopa

JoMb/HUTENHA cTabunHocT. C ornes Ha
6e30MacHOCTTa ypeabT He MOXeE Jja ce U3nosissa
6e3 gonbaHUTeNHaTa ApbKa (6).
JonbaHuTenHara gpbiKa (6) ce 3aKpensa KbM
nepcoparopa 4pes 3atAraHe. BbpTreHeTo Ha
[pbiKaTa B NocoKa obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpesKa (refaHo oT ApbiKaTa) ocBoboX aaBa
3aTAraHeTo. BbpTeHeTo Ha ApbKaTa no nocoka
Ha YacoBHMKOBATa CTpesiKa 3aTAra ApbKKara.
[MbpBO OCBOGOAETE 3aTAraHETO Ha
Jonmb/HUTENHaTa ApbiKa. Cnes ToBa MOXKeTe
[a 3aBbpTUTE JOMb/IHUTENHATA APbiKa (6) B
Hal-ypobHaTa 3a Bac paboTHa nosuuus. Cera
3aBbpTeTe OTHOBO AONb/IHUTENIHATA AP bHKa

(6) B 06paTHa NOCOKa, AOKATO AOMb/AHUTENHATA
ApbHKa (6) ce 3aTerHe.

5.2 OrpaHuuyuTen 3a gbA604nHa Ha
npo6usaHe (¢ur. 3 - no3.7)

OrpaHnunTensT 3a Abn6o4nHa Ha NpobuBaHe

(7) ce 3aKkpenBsa ¢ huKcHpall BUHT (a) 3a

JOMb/IHUTENHATA AP bKKa (6).

® OcBob6ogeTe HUKCHUpALLMA BUHT (a) 1
nocrtaeete orpaHun4mTens (7).

® [loctaBeTe orpaHnyuTens (7) Ha HUBOTO Ha
CBpeasIoTo.

® UsTernete orpaHnunTensa (7) fo wenaHara
Obn604YMHa Ha npobuBaHe.

® 3arterHeTe OTHOBO GUKCUPALLMA BUHT (a).

e Ceranpo6uiiTe O0TBOP, fOKATO
orpaHnuuTenar (7) [OKOCHe o6paboTBaHusA
netawin.

5.3 MNocTaBAHe Ha UHCTPYMeHTa (¢ur. 4)

Mpepynpexpenue! MNpu BCUYKK paboTu (Hanp.

CMAHA Ha MHCTPYMEHT; TEXHUYECKO 06CyBaHe

W T.H.) NO ypeja nocTassAnTe NpeKkbcaaya 3a

nocoKa Ha BbpTeHe (3) B CpegHO NONOHKEHME.

® [lpeau nocTtaBAHE NOYMCTETE MHCTPYMEHTA M
JIEKO HamaxeTe onallKara Ha MHCTpyMeHTa
€ Macno 3a 6opmaLlmH.

® BkapaiTe NOYUCTEHOTO OT Npax CBPeaIo
BBPTENKM B NATPOHHMKA (b) go ynop.
MHCTPYMEHTBT ce puKcHpa aBTOMaTUYHO.

® T[lpoBepeTe BUKCUPaAHETO KaTo nsgbpnare
MHCTpyMeHTa.

5.4 U3BampaaHe Ha UHCTpyMeHTa (¢wur. 5)
MspbpnaiTe Hasaj 3aktoyBalyarta BTyKa (1),

3a4PpbHTe U U3Bagere MHCTpPyMeHTa.
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5.5 3apemgaHe Ha MTMeBaTa
aKymynaropHarta 6arepus (¢ur. 6/7)

1. WsBapeTe aKymynatopHara 6atepua
(c) oT AbKaTa, Npy ToBa NPUTUCHETE
610KMpalLma 6yToH (d) Hagony.

2. CpaBHeTe, fja/IM MOCOYEHOTO Ha TMNoBaTa
TabesiKa MPEHOoBO HarnpereH1e e efHaKBo
C Ha/IMYHOTO MPEHOBO HamnpemeHue.
BrntoueTe Wwencena Ha 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO (g) B KOHTaKTa. 3eNeHusT
CBETOAMOp, 3arno4ysa ja mura.

3. [lloctaBeTe 6aTepusaTa Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO.

B Touka 10 (MHanKaTop Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO) Lie HaMepuTe Tabmua cbe
3Ha4yeHuATa Ha cBeToANO4HMNA NHOMKATOP Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apeXaaHeTo Ha akymynatopHara 6atepus

He e Bb3MOXHO, MpoBepeTe,

®  [Jann Ha KOHTaKTa € Ha/IMYHO MPEXOBOTO
HanpemeHue.

®  uma fo6bp KOHTaKT Ha 3apexjalimre
KOHTaKTW Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha aKymynaTtopHaTa 6arepus

oLe He e Bb3MOXKHO, By monnm,

®  [awusnpartuTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO U
ajfianTtepa Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO

® K aKymynatopHata 6arepus

Ha HalluA cepBus.

3a npaBu/JiHa fOCTaBKa, MOJIA, CBbpHeTe
ce c Hawara cny#6a 3a o6cnyHBaHe Ha
KJIMEHTU WM Ha MACTOTO Ha npopamba, oT
KOETO e 3aKyneH ypeaa.

Mpwu nsnpaujaHe UM U3XBbpPAAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6bAar onakoBaHU B
OTAEe/IHU HaliJIOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbefUHEHUEe UIKn
noxap!

B vHTepec Ha eauH Abbr CPOK Ha
eKcnnoaraumsa Ha akymynaropa cnegsa fa

Ce NnorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NMOBTOPHO
3apexaaHe Ha akymynaTtopa. ToBa BbB BCEKM
C/lyy4an e Heo6Xx0AMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha ypefa Hamansasa. Hukora He
uanpassarTe UsLAIo akymynaropa. Tosa Boau
00 aedeKT Ha akymynaropal!

5.6 UHauKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaropHara 6arepus (¢ur. 6)
HaTucHeTe npeKkbcBava 3a MHAMKaumsa Ha
KanauuTeTa Ha akymynatopHara 6arepus
(f). MHAnKaTOpBT Ha KanayuTeTa Ha
aKymynatopHara 6atepus (f) B1 curHanmsmpa
CbCTOAHWETO Ha 3apexjaHe Ha 6atepuaTa C
nomouiTa Ha 3 cBeToamoga.

BcuukuTte 3 cBeToguoaa CBETAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apejeH.

2 unu 1 cBeToguoaa cBeTAT
AKyMynaTopbT pasnonara ¢ OCTaTbyHO
ocTaTbyeH 3apAag,.

1 cBeTogMuoAa npeMmurea:
AKymynaTopbT e npaseH, 3apegete
aKymynaropa.

Bcuuku cBeToguopu murar:

Temnepatyparta Ha aKymynaTopa e NoHUKeHa.
OTcTpaHeTe akymynaTopa oT YyCTPOMCTBOTO U o
ocTaBeTe Ha CTailHa Temneparypa 3a eAuH fieH.
AKO OTHOBO Bb3HUKHE rpeLLKa, akyMynaTtopbT
e Abn6oKo paspeneH v gedexTeH. OTcTpaHeTe
aKymynaTopa oT yCTponcTBoTO. JedeKrTeH
aKymMmynaTop He TpsAbBa Aa 6bae M3non3saH Uan
3apemjaH noseue.

6. Pa6ota

6.1 MpeBKAatouBaTen npo6usBaHe/ygapHo
npo6uBaHe/KbpTeHe (dwur. 8)

® 3anpobuBaHe HaTUcHeTe B6yToHa (h)
Ha BbPTALWWMA NpeBKaoYBaTen (2) n
CblLEBPEMEHHO 3aBbpTETE BLPTALLMA
npeBK/toYBaTen (2) B nonoxeHune A.

® 3aygapHo npobuBaHe HaTUCHeTe ByToHa
(h) Ha BBPTALMA NpeBKOYBaTEN (2) 1
CblLUEBPEMEHHO 3aBbpTETE BLPTALLMA
npeBK/toYBaTen (2) B nonoxeHune B.

® 3aKbpTayHun paboTn HaTUCHeTe GyToHa
(h) Ha BBPTALMA NpeBKoYBaTeN (2) 1
CblLEeBPEMEHHO 3aBbpTETE BLPTALLMA
npesKoyBarten (2) B nonoxenue C.
B nonoxeHune C pneToTo He e 610KnpaHo.

® 3aKbpTayHun paboTn HaTUCHeTe GyToHa
(h) Ha BBPTALMA NpeBKoYBaTeN (2) 1
CblLEeBPEMEHHO 3aBbpTETE BLPTALLMA
npesK/toyBaten (2) B nonoxenue D.
B nonowenune D gneToTo e 610KnpaHo.
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YKasaHue!

3a ygapHoTo NpobuBaHe ce HyxaeTe camo
OT MaJIKa cu/a Ha HaTucKaHe. lonisva cuna Ha
HaTUCKaHe HEHYMXHO HaToBapBa ABuraTesns.
MpoBepsBaliTe peoBHO CBPEA/IOTO. 3aTbMNeHU
CcBpeaJia 3aTo4eTe UM CMEHETE.

6.2 MpeBKAlOYBaTEN Ha NOCOKaTa Ha BbpTEHe
(¢pur.9)

C npeBKtoYBaTENA HA NOCOKaTa Ha BbPTEHE

(3) Hag npekbCcBaYa BK/OYBAHE/M3KIIIOYBaHE

(4) MmOXKeTe Aa HacTpouTe NocoKarta Ha BbpTeHe

Ha ypepfa v fja ro ocurypuTe cpelly HeBOJIHO

BK/ItOYBaHe. MoxeTe fa usbupare mexay nssa

1 AICHO NOCOKa Ha fBUMeHuWe. 3a Ja ce nsberHe

noepepja Ha peayKTopa, NPeBK/IYBAHETO Ha

xofa Tpsabsa Aa ce n3BbpLUBa caMo npu cnpsaHa

MalumHa. AKO NPeBKAOYBATENAT Ha NocoKaTa

Ha BbpTeHe (3) e B CpeAHO NONOHEHMe,

NpeKbCBaYbT BK/IIOUBAHE/U3KIIOUBaHE (4) e

6710KMpaH.

OnacHocrT!

3a aa ce usberHe onacHocCT, MallMHaTa
TpAGBa fa ce AbpHM camo 3a aBeTe
pbHOXBaTHM!

B npoTuBeH cnyyai npu npobuaHe Ha Kabenu
1“Ma OnacHOCT OT TOKOB yaap!

6.3 MpekbcBay 3a BK/AOYBaHe/U3KIl0YBaHe
(¢pur.9)

C npekbcBaya BK/IIOYBaHe/M3KoYBaHe (4)

MOMXeTe fAa peryampare naaBHo o60poTuTe.

HonKoTo no-npoAbIKUTENHO HaTUCKaTe

npeKbcBaya, TO/IKOBa No-BMCOKKM ca 060poTUTE

Ha ypepa.

BHao4YBaHe:
HaTtucHeTe npekbcBaya BK/IYBaHE/M3KIIOYBaHEe

(4).

U3KnouBaHe:
OTnycHeTe NpeKkbcBaya BK/IIOYBAHE/U3K/I0UBaHE

(4).

6.4 CeetoguoaHo ocBetieHune (pwur. 1)
CBeToanoaHoOTO ocBeTieHWe (5) No3BosisiBa
OCBETABAHETO Ha MACTOTO Ha 3aBMBaHe UAn
npo6uBaHe Npu 0K YCIOBUA HA OCBETEHOCT.
CseToamoaHata namna (5) cBeTBa aBTOMAaTUYHO,
LLIOM HaTMUCHETe NpeKbcBaya BKOYBaHe/
M3KoYBaHe (4).

7. NMouyncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM IeMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneaniTe Werncena.

7.1 NMouuncrBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHanTe 3anUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesun
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [oyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna uamn ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.

® [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnief BCAKa ynoTpeba.

® [louyucTBanTe ypena pefloBHO C BlarHa
Kbpna v MasiKo Kasues canyH. He
M3nos3BaiTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe YacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypepaa fa He nonagHe Boaa. MpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

7.2 NopppbKa
BbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HAMa ApYru 4acTH,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKA.

7.3 MNopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U
o6opypaBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa Aa

ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHU:

° BupHaypepa

®  ApTuKyneH HOMep Ha ypega

®  MaeHTUdHUKaLMOHEH HOMep Ha ypeaa

® Howmep Ha pe3epBHa YacT Ha Heobxogumarta
pesepBHa YacT

AKTyanHu LeHu 1 MHhopMaums LWe HamepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

E"iﬁr =1 Ha pa6orta npenopbyBame
BUCOKOKa4eCTBEHOTO
o6opyaBaHe Ha kwb |

E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

CbBeTt! 3a fo6bp pesyntar
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8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpenbT e onakoBaH C Les npeAoTBpaTaBaHe Ha
nospeau Npuv TpaHcnoptrpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aa Ce U3Mno0/i3Ba OTHOBO MU
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHAAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pa3/IMyHK MaTepuanu,
HanpumMep meTan v nnactmaca. He nsxsbpnanTe
noBpeAeHUTe ypeau 3aefHo ¢ GUToBUTE
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NoAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO ypenbT e
6bAe YHULLOMEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje MMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Ja
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

9. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CrnagupaiTte ypena v NpuHag exHoCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBalite
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
onaKoBKa.
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10. UHgUKaTOp Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

CraTyc Ha MHAMKaTopa
YepBeH |3eneH 3Ha4yeHue u MepKu
BeToAuop, |Betoguon

MaknoueHo |Mwura FoToBHOCT 3a pa6oTta
3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C Mpeara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6arepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoyeHo | U3knoveHo | 3BapempaHe
3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6atepusita B 6bp3 pexunmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMepuTe AUPEKTHO Ha
3apAJHOTO YCTPOMCTBO.
YKkasaHuve! B 3aBMCMMOCT OT Ha/M4HWA 3apag Ha 6atepuATta
[EeVCTBUTENIHOTO BpeMe 3a 3apemaHe MOXKe MasiKo a Ce OTK/IOHABA OT
3a/ialeHOTO BpeEMe.

MsknioueHo |BratoueHo |BartepusATa e 3apepgeHa v rotoBa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa 0 MB/IHOTO 3apewaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBKIYBa Ha
WAAALLO 3apewjaHe.
3arToBa ocTaBeTe 6aTepuaTa 0KoN0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.
Msapka:
MNaBageTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOMCTBO OT MperaTa

Mura MsknoveHo | AganTupalyo ce 3apexjaHe
3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMupa B PEXUM Ha LaAALLO 3aperaaHe.
Mpu ToBa 6aTepuATa ce 3apera no-6aBHO Nopaan NPUYMHKU Ha
6e3onacHoOCTTa 1 ce Hyxae oT noeeye Bpeme. MNpuyinHuTe 3a ToBa
MOXe Aa ca CnegHuTe:
- batepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOro AbAro BpeME.
- Temnepatyparta Ha 6aTtepuATa He e B aeasHuA fnManasoH.
MapkKa:
M34yaKavTe AoKaTo NPOLIECHT Ha 3aperjaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLIKMI Aa Ce 3apera.

Mwra Mwra HeunsnpaBHocT
NoBeye He e BL3MOMHO 3apemaaHe. batepuaTa e nospegeHa.
Msapka:
[MoBpepeHa 6aTepuna He MOXe Aa 6ble 3aperaHa noseye.
3BaseTe 6atepuaTa OT 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoueHo | BratoyeHo |TemnepaTypHa HEM3NpaBHOCT
BatepuaTa e MHOro ropetua (Hanp. AMPEKTHO CbHYEBO JTbYEHNE) UK
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)
Mapka:
M3BageTe 6atepusita v A cbxpaHsaBanTe 1 feH Npy cTaHa Temneparypa
(okono 20 °C).
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2

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU GUTOBUTE oTnaabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNIeKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPe6GEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA a ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LIS CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCbOBPasHOTO OMO/I30TBOPABAHE B C/1yYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a LieN1Ta CblL0 TaKa MOXe Aa Ce NPefocTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLMOHA/IHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMpPaHeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acsara NpUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT NpUHaaIeHOCTUTE U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/IeKTPUYEeCHKN KOMIMOHEHTKU.

Mons, umaviTe npesBUA NpY N3XBBPIAHETO, Ye 6aTepunTe U OCBETUTENIHUTE CPEeACTBA (Hanp. KPYLLKK)

TpsabBa fa ca U3BafeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo UM APYT BUJ, pa3MHOMXKaBaHE Ha JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTENHM AOKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYyCTUMO caMo C U3PUYHOTO cbiacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'meX/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbpPLUBAHE HA TEXHUYECKU MPOMEHM
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CyHBaHETO

BbB BCUUYKM AbPHABM, KOUTO Ca YNIOMEHaTH B rapaHLMOoHHATa KapTa, H1e pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHU B OBCNYHBAHETO NAPTHLOPU, YMUTO KOHTAKTM e HAMEPUTE B rapaHLyMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnosiomeHue 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HU paBoTU KAaTo PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pesepBHU M M3HOCBALLM Ce YacT1 UK CHAaBAABAHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Nog BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoAnewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* BbrneHoBM YeTHU, NaTPOHHUK, AKyMynaTop
HoHcymaTtnBHM MaTepuanm/KoHcymaTmuBm™® Cspegno, aneto
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMNIEKT!

Mpu HepgocTaTbUM K aedeKTn Bu monmm fa ysegomuTe 3a cayyas Ha fePeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHne Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CleHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua W € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswio v By e BnevatneHve npeaum aa ce npossu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?
® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?

Onuwerte gedekTa.
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MapaHuoOHHa KapTa

YBamaeMun KIMeHTH,

HalMTe NPOAYKTM NOAJ/IEeHAaT Ha CTPOr KOHTPO/ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe NaK BawuAT ypes He dyHKUMOHUpa

6e3ynpeyHo, To HMe CbanABame 3a ToBa M B Monnm aa ce o6bpHeTe KbM HallaTa cepBuaHa ciyxba Ha

nocoYeHnna Ha Tasu rapaHLUMoHHa KapTa agpec. C yaoBoncTeue cMe Ha Balue pasnonoxenue 1 no tenedoHa Ha
nocoYeHna HoMep 3a o6cnyBaHe. 3a NpeAABABaHETO Ha NPETEHLMM NO rapaHumMATa Bam CNefHOTO:

1. Teau rapaHLMOHHM YCOBUA Ca HACOHEHU U3LAN0 KbM NOTPEBUTENNTE, TOECT KbM (DU3NYECKM SIMLA, KOUTO
He Bb3HamepsABaT fa U3Mnoa3Bar TO3M NPOAYKT HUTO B paMKUTE Ha CBOATA NPOMMLLIEHA, HUTO B PaMKWUTE Ha
CBOATa CaMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHM YCIOBUA Peryinpar AoMbAHUTENHU YCaYrv NO rapaHumaATa,
KOWTO [JONyNOCOYEHUAT NPON3BOANTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLlan Ha KynyBayuTe Ha HeroBUTe HOBU Ypean KbM
3aKoHHaTa rapaHuma. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHK NPETEHLIMM NO rapaHumMATa He ce 3acArar oT Ta3u rapaHLma.
HawwTe ycnyru no rapaHumnaTta ca 6esnnarhu 3a Bac.

2. Ycnyrata no rapaHuuMATa ce pasnpocTmpa U3K/IIUMTENHO camo 3a AedeKTr No NpuaobuTma ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponeiicKuna cblo3 HOB ypes, Ha 40/1yNOCOYEHNUA NPOM3BOAMTES, B OCHOBATA Ha KOUTO € rpellKa Ha
marepuana uam oT NPOU3BOAUTENA M NO Hall M360p ce orpaH1yaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH Unu
[0 noaMAHa Ha ypega. Mona o6bpHeTe BHUMaHKe, Ye HallmTe ypeamn He ca KOHCTPYMpaHu 3a NPOMULLIEHa,
3aHaATYMIiCKa nan npodecroHanHa ynotpeba. 3atosa ejMH A0roBOp 3a rapaHuma He BNn3a B CUa, ako ypeabT
B PaMKWTE Ha rapaHLMOHHMA CPOK € 61N M3NoN3BaH 3a NPOMULLIEHM, 3aHAATHUICKN UM NPODECUOHATHN
LiesIM UK 3a Apyro nofo6Ho npunoxeHue. Mpun apTuKynm ¢ mapkarta ,Professional” /npodecroHaneH/ He Bamwu
M3KNI04BAHETO Ha NPOMMLLNIEHA, 3aHAATUYMICKa UKW nNpodecroHanHa ynotpeba.

3. OT HaluaTa rapaHLuua ce U3K/YBar:

MoBpeaw no ypeaa, Bb3HUKHAIM NOpaAW HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaM WK nopagun HenpasuaHa
MHCTanauua, HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauua (Kato Hanp. nopajau CBbp3BaHe ¢
HenpaBW/IHO HaNpPemeHne Ha Mpexara Uan BUA TOK) WK HecnasBaHe Ha NpeanucaHvaTa 3a NoaAPbIHKa
1 6e30MacHOCT UM Nopaau UanaraHe Ha ypeja Ha aHoMasIHW YC/I0BMA Ha OKOJIHATa cpefa Uan nopaau
HeJoCTaTbyHa rpUKa UK NOAAPbIKKA.

® lletn no ypepaa, Bb3HWKHaNM nopaau anoynorpeba nan Apyro HenpaBoMepHO NPUIOKEHWE (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Uin U3nonssaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTU 1 KOMNOHEHTU KbM Hero),
Hax/lyBaHe Ha Yy au Tena B ypeaa (KaTto Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHM LETH, CUI0BO
13M0N3BaHe UK BBHLLHWU BIMAHWA (KaTo Hanp. WeTu OT nagaHe).

® LleTn no ypeaa v no 4acTh OT HEro, NpuUYMHaTa 3a KOUTO e CBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ 0bunyainHo 3a ypepa
WM IPYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpuMep aKyMynaTopuTe U akymynaTopHUTE KOMMOHEHTH ca
W3/I0EHM Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHE 1 06YC/I0BEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLMA M3BbpLUBAT onpeaeneH 6pon
LMKAW. MI3HOCBaHETO Ce MoB/MABA OTPULLATEIHO OCOGEHO OT HaHOPMEHM TOBapK, CKOPOCTM Ha TOBapeHe,
HO 1 Mopaju U3naraHe Ha ropeLnHa, cTyz, Bubpauum v yaapu.

4. TapaHUMOHHMAT CPOK Bb3/1M3a Ha 2 roAMHM 1 3anoysa OT Aatata Ha 3aKyrnysaHe Ha ypepa. [peTeHuumn 3a
rapaHuua Morar fa ce NpeaABAT NpeAn M3TUHaHETO Ha rapaHLUMOHHUA CPOK B PAMKUTE Ha B CeAMULM Cneq,
KOHCTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. [peaABABaHETO Ha NPETEHLMM 3a rapaHLMaA ciej U3TUHaHeTo Ha rapaHLMOHHNA
CPOK € U3K/04YeHO. PEMOHTBT MK NoAMAHATA Ha ypeaa He BOAM HUTO [0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HWTO [10 ONpefeNAHeTo Ha HOB rapaHLIMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa C ypesa Win 3a CbOoTBETHUTE
BrpafieHu pe3epBHU 4acTu. ToBa BaM 1 NP1 U3M0A3BaHe Ha 0GCNYHBaHe Ha MACTO.

5. 3anpeaasaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHuMM No rapaHumuaTa Mosif Aa CbobLmnTe 3a AedeKTHUA ypea Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mons 3anasete kacoBaTa 6enexKa unv Apyrv gokasatencrsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypej. Ypeau, KoUTo ce uanpawiat 6e3 CboTBETHUTE ropenocoYeHn AoKasaTencTsa 3a NoKynKka uam
6e3 TMnoBa TabesKa, ce U3KJ/IYBAT OT U3BbPLUBAHETO Ha yC1yra rno rapaHumATa 3apajun HeaocTaTbyHa
BB3MOXHOCT 3a KnacuduumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypeja e BK/IoYeH B HallaTta ycayra no rapaHuuaTta, To Bue
He3abaBHo LLie NoNy4nTe 06PaTHO PEMOHTMUPAH UK HOB Ypea,

6. AKo m3nonseare ypeaa B Apyra ctpaHa oT EBponeicKua cblos, pasinyHa oT cTpaHata, B KOATO CTe ro 3aKynuau,
TO HMe LU U3BBPLUMM yeyraTta no rapaHumaTa H4pes Hall MecTeH CepBU3eH NapTHLOP. MpK M3HacAHe U3BbH
EBponelicKkuaA cblo3 HAMaTe NpaBo Ha NPeTeHLMK 3a rapaHLma.

EcTecTBeHO HMe - cpeLly noemaHe Ha pa3xoauTte oT Balle cTpaHa - we oTCTpaHnuM 1 AedeKTH, KOUTO He ca BBHOOLLE
WM BEYe He ca BKJII0YEHN B obxBaTa Ha rapaHymaTa. 3a uenta mons nanpareTte ypega 40 HalnA cepBU3eH agpec.
[pn N3HOCEHW, aMOPTU3NPaHM U IMNCBALLM YacTu we Bu 06'preM BHMMaHWe KbM OrpaHmyeHnATa Ha Ta3u rapaHuma
crnopepa WHhopmaumaTa 3a CepBn3 B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnioaraumsa.

nopwbumTen/ o6enywsaHe: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. , Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuaa TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTh ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
UX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMy0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U YLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYeHbIl UK MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 10)

1. OnacHocTb! - ANl yMEHbLLUEHUA ONacHOCTH
Noly4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCr/lyaTaumnu.

2. OctopomHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cayxa. BosgelcTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb MOTEPIO C/yxa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiite pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECHHbI 1 APYTrnX
maTtepuanos MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas A5 340POBbsi Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl coaepralime
ac6ecrT!

4. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKarwoLwme Bo Bpems paboThbl
WCKpbI MW BbIAENAOWMECHA U3 YCTPOMCTBA
O6J10MI-(VI, OMNWJIKM U Nbl/Ib MOTYT NOBPEeAnUTb
opraHbl 3peHus.

5. Bo u3bewaHue NoBpemraeHUs
yCTpOICTBa NepeK/IoYeHNe MeXAY
oTAeNbHbIMU PYHKLUAMU HEOBXOAUMO
BbINOJIHATb TOJILKO NOC/Ie OCTaHOBa.

6. CsepaunbHbIi natpoH SDS-Plus
Bpalaruwmm aBUeHneM cneayeT BCTaBUTb
B NpucnocobneHne An1a KpenaeHua HacaaoK
[0 ynopa. Hacagka saduKcupyetcsa
aBTOMaTUYECKMW.

7. 1.O0TTAHUTE DUKCUPYIOLLYIO FMb3Y Hasap v
KPENKO yAepKuBanTe ee B 3TOM MOJIOKEHNUM!
2. U3BnekuTte HacagKy!

RUS

8. XpaHuTe aKKyMynaTopbl TO/IbKO B CyXMX
nometleHusx npu Temnepartype +10 °C go
+40°C. XpaHUTe akKyMynATOPbl TO/IbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUU (MMHUMaIIbHO 40%
NOJIHOrO 3apAaaa).

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHWSA M0 TEXHWUKE
6e30onacHoCcTU Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yHa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbIMNOJIHEHUN yHa3aHvu7| Nno TEXHUKE
6e30MacHOCTU 1 TEXHUYECKUX TpeboBaHWM
BO3MOHO MoJsly4yeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMXapa u/uamn nosyvyeHue
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHusA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHUEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTaB
ynaKoBKHU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYHKM 1)

1. duKcupyowas runbsa

2. [Mepekntoyarenb «cBepseHne/yaapHoe
cBepsieHve/paboTa 3y6unom»
MepekntoyaTenb HanpaBieHUA BpaLLEHUA
MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOYEHO»
CeeTogmnoaHas amnoyKka
JononHuTtenbHasa pyKoaTKa
OrpaHnyuTeNb y6uHbI

No oA~

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBa
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOoCTaBKM.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP
WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn
paboymx AHeNM nocsie NPUoBpeTEHUs U3aeNus,
npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.
®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.
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®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl yCTPOUCTBA Npuy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npur
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMM/IEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe yCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWN.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yNaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMu U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHbIM GYpPUIbHBINA MONOTOK
JononHuntenbHaa pyKoATKa
OrpaHuynTeNb ry6uHbI
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

® YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHUem

YCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo ANA yaapHoro
cBep/ieHna 6eToHa, KaMHA U K1pnuya ¢
MCMo/Ib30BaHNEM COOTBETCTBYIOLLErO CBep/a.
HKpome TOro, ycTporcTBO NPUroAHo ANA
3aKpy4MBaHWA/OTKPYYMBAHNUA Pe3b6OBbIX
COEAMHEHWI U CBEP/IEHUA OTBEPCTUI B iepeBe
n cTanu.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oTiMyaroLeecs OT 3TOro UCMosib3oBaHKe
CUYMTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/b.

RUS

4. TexHUYeCKUE AaHHble

OneKkTponuTaHue asuratens: .... 36 B noct. Toka
CKOpOCTb BpaLLEHMWA XOSIOCTOTO XOAA: ....veevennnse

........................................................ 0-1100 MuH"
BpalyeHne Bneso-snpaso: ...B HANM4Mm
HonnuecTso yaapos: ... 0-5300 MuH'"
OHEPIUA YAAPA! w.vveeieeaieeeiieeeiee e eniee e 3,5 A
Mpon3BoanTEeNbHOCTL CBEP/IEHNA GETOH/KaMeHb
(MAKCUML): e 30 Mm
BeC: . 3,36 Kr

BHumaHwue!

YCTponCTBO NOCTaBnAeTCA 6€3 akKyMynAaTOPOB
1 3apAAHOro ycTporcTaa. Micnonb3osarb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-MOHHBIMU
aKKymynAaTopamu cepum Power X-Change!

JINTUIA-MOHHBIE aKKyMynATopbl cepun Power X-
Change MOMHO 3apsAMHaTb TO/IbKO C MOMOLLb0
yctpowcTts Power X-Charger.

OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauus
MapameTpsbl LWyMOB 1 BUGPaLmK GbIn M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

YpoBeHb AaBieHNA WyMa L, ............... 92 nB(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................... 316
YpoBeHb MowHocTH wyma L, .......... 103 pb(A)
HeonpegeneHHoCTb K, oo 3ab

Ucnonb3yiiTe 3aWmUTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeincTBMe LyMa MOKET BbI3BaThb NOTEPHO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4uHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaB/ieHU)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM ¢ EN 6284 1.

CBepneHue c 6ueHuem B 6eToHe
OMWUCCHOHHbIM NoKasaTtenb BUGpaLmm
a, =10,2 m/cex?

HeonpepenerHocTb K = 1,5 m/cek?

Pa6ota 3y6uiom

OMUCCHOHHbIM NoKasaTtesb BUGpaLmm
a, = 14,0 w/cex?

HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl 3MUCCUM LLYMa NOJYyY€EHbI B
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pesynbrare NPUMEHeHUA CTaHAAPTHOro MeToaa
UCMbITaHWA U MOTYT GbITb MCMOb30BaHbI

[151 CPABHEHWA OHOTO 9/IEKTPUYECKOrO
WHCTPYMEHTa C ApYrmMm.

MNprBeAeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKHe
MCMONb30BaTbCA A5 NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHS Harpy3Ku.

MpepynpexaeHue:

3HayeHuA BUbpaLmm 1 YpOBHM LLyMa BO BpPeMsA
9KcnyaTaumu a/1eKTPOUHCTPYMEHTa MOry T
OTn4aTbCA OT NpUBEeeHHbIX 3Ha4YeHU B
3aBMCMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
o6pabaTtbiBaeMoro U3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNIbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He noagepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [pu HEOBXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
ucnonbayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

Jame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonb3syete

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeArnucaH1em, To u Toraa

Bcerga octaeTca MecTo A/ pucka. Humwe

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTEM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACcTOALLEro

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM c/yyae ecam
He MUCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4yae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3[eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHaanexallem TexHU4eCKOM yxoae.

RUS

OrpaHuybTe Bpems paboTbl.

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero uMKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpeMs, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepep, BBOAOM B aKCMyaTauuio

[epep, BBOAOM aKKyMyNsTOPHOro nepdoparopa
B 9KCM/lyaTaumio 06A3aTeNlbHO NpoYTUTE
cnepyloLme yKasaHus:

1. 3apaguTte akKyMynAaTop TOIbKO NP NMOMOLLM
3apsaHoro yctporictea cepumn Power X-
Change.

2. HcnonbayiiTe TONbKO HAaTOYEeHHblE CBEpa
M NOAXOASALLME OTBEPTOUHbIE HacaaKu 6e3
AedeKToB.

3. MecTto paboTbl He06X0AMMO 06CNeA0BaTb HA
CKPbITYIO NPOBOAKY 9/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZONPOBOAA.

5.1 [lonosiHUTe/IbHaA PyKOATHa

(puc. 2/nos. 6)
[na Baweii 6e30nacHOCTU UCNONb3YyiiTe
nepdopatop B paboTe TO/bKO C
AOMNOJIHUTE/IbHOW PYHOATHOM.
JononHuTtensbHas pyKosaTKa (6) aacT
BaM BO Bpems paboTbl ¢ nephopaTtopom
[0NONHUTENbHYIO onopy. 1o TexHWKe
6€e30nacHOCTHM 3anpeLLeHo NCMnoab30BaTh
YCTPOWMCTBO 6€3 AOMONHUTENBHON PYKOATKM (B).
JononHuTtenbHas pyKosaTKa (6) KpenuTea K
nepgoparopy nytem saruma. BpatieHvem
PYKOATKW NPOTMB HanpaB/ieHNA BpaLLeHNA
4acoBOW CTPEJIKK (EC/IM CMOTPETHL CO CTOPOHbI
PYKOATKM) 3axuMm ocnabnaetca. BpaweHnem
PYKOATKM MO YaCOBOM CTPE/IKE 3aKMM
ycunmnBaeTcA.
CHavana ocnabbre 3aXuM A0MN0/IHUTEIbHOM
PYKOATKW. 3aTeM Bbl MOXETE NMOBEPHYTb
OONOSIHUTESIbHYIO PYKOATKY (6) B camoe yaobHoe
119 Bac NonoxeHune. Tenepb 3aBUHTUTE
[OMNONHUTENIbHYIO PYKOATKY (6), BpaLlas ee B
NPOTMBOMOJIOEHHOM HanpaBieHUKN A0 Tex
nop, NoKa AONOAHUTENbHAA PYKOATKa (6) He
3aduKenpyeTcs.

5.2 OrpaHu4uTesnb Fy6uHbl (puc. 3 - No3.7)
OrpaHnynTenb My6uHbI (7) ¢ YCTaHOBOYHbIM
BMHTOM (@) KpenuTca Ha JONO/IHUTEIbHOM
pYKoATKe (6) Npy NOMOLLM 3arK1ma.
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®  OTBWMHTUTE YCTAHOBOYHbIM BUHT (a) M
BCTaBbTE OrpaHNynTENb MYy6UHbI (7).

® YcTaHOBWUTE OrpaHuynTeNb My6uHbI (7) Ha
O[IHOM YPOBHE CO CBEP/IOM.

®  OTTAHUTE OrpaHUymUTeNb IYGHHBI (7) Ha
Heob6XxoAMMYyIo Iy6UHY CBEp/IeHNA Hasag,

® BHOBb 3aTAHWTE KPEMNKO YCTaHOBOYHbIN BUHT
(a).

® Tenepb Bbl MOXeTe cBEpUTL OTBEPCTUE A0
Tex nop, NoKa orpaHu4MTeNb My6buHbl (7) He
NPUKOCHETCA K 06pabaTbiBaeMOn AeTanu.

5.3 YctaHOBKa HacafaKu (puc. 4)
MpepynpexaeHue! YctaHasvBanTe
nepeksyaTesib Harnpas/ieHWsa BpaLleHus

(3) B cpegHee nonoxeHue Npy NpoBeAeHUN

N06bIX PaboT (Hanpumep, 3aMeHa HacagKu;

TEXOGCNYHMBAHUE U T. [i.) C YCTPOMCTBOM.

* [lepef Tem Kak BCTaBUTb HacaaKy
Heob6Xx04MMO ee O4UCTUTbL M C/IerKa cmasatb
CTepHeHb HacafKMU KOHCUCTEHTHOM CMa3KoM
NS ceepan.

®  OuuLLEeHHyI0 OT NblJM HacaAKy BpaLLatoLLMM
[BUKEHWEM C/leflyeT BCTaBUTb B
npucnocobaeHre ANs KpenaeHus HacaoK
(b) mo ynopa. HacagKa duKcupyeTca cama.

® [lpoBepbTe NPOYHOCTb KPENeHUs!, NOTSAHYB
3a HacagKy.

5.4 YpaneHue HacagKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3as hUKCUpYHOLLYL ruab3y (1),
YAEPHMBaTb €€ U BblHYTb HACaAKy.

5.5 3apAagKa nakeTa JIMTUEBbIX
aKKymynAaTopos (puc. 6/7)

1. VI3BNneKkWTe akKyMyNATOPHbIN 610K (C)
13 PYKOATKW, NPU 3TOM HarumanTe
uUKcupytoLyto Knasuuy (d).

2. Y6eauTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpsaMeHWAa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHMIO HaNpPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTpomncTea
(9) B WTENCE/BbHYIO PO3ETHY. 3€/1€eHbIN
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe aKKyMynAaTop B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHAmMKaTopbl 3apsagHoOro
yCTpoOMcTBa») NpuBeaeHa Tabnuia ¢ ykasaH1em
3HaYEeHWI CBETOAMOAHON MHAMKALMM Ha
3apAfHOM YCTPOMCTBeE.

RUS

Ecnu akkyMynaTopHbIV 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6xo4MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/M4Me HanpsKeHWs B LUTENCebHOM
pO3eTHe;

®  Ha/JM4Me NIOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBmUTb

® 3apAgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® W aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CymnBaHuA.

[na o6ecnevyeHUs NpaBUIbHON OTCbUIKU
npocum o6paTuTbCA B Hall oTaen
06C/yHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUNAU3aLUU
aKKYMYy/IATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeNbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHua AAMTENbHOro CpoKa

CNy¥Obl aKKyMyNATOPHOrO 6/10Ka HEO6X0AMMO
obecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBIATL OCOBEHHO

B TeX C/yyanXx, Koraa 0TMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpOMCTBa. He gonycKavTe noaHoro
paspsaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 9To BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

5.6 UHaMKaumAa 3apAaaa akKymynaTopa

(puc. 6)
HawMu1Te KHOMKY MHAMKauMKn 3apagja
akkymynartopa (f). MugukaTop sapsaa
akkymynartopa (f) nokawet Bam ypoBeHb 3apsaa
aKKyMyniATopa npy NoMoLLm 3-x CBETOANOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbLIO 3apsiKEH.

lopAaTt 2 unun 1 ceetopguop;:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyIATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBETOAUOAbI:

Temneparypa akkyMyAaTopa HUKE HOPMbI.
M3BNnexuTe aKKyMynsaTop U3 yCTpoicTBa

1 OCTaBbTE B MOMELLEHUU C KOMHATHOM
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Temneparypon Ha OauH fAeHb. Ecnn owmbKa
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO paspsmeH
1 HeucnpaBeH. MI3BNeKknTe akkymMynaTop

13 yCTpoMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMOb30BaTb HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmaTb ero.

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 MNepeKntoyartenb «cBepsieHue/ygapHoe
cBeprieHne/pabora 3y6unom» (puc. 8)

®  [1nAa cBepneHns Haxarb KHonky (h)
Ha MOBOPOTHOM BbIK/IOHaTeNe (2) 1
OiHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BbIK/tO4aTENb (2) B MO3ULMI0 NEPEKSTIIOYEHMSA
A.

®  [1nAa yanapHOro CBepieHuA HamaTb KHOMKY
(h) Ha noBopoTHOM BbIKAtOYaTesne (2) n
OZiHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BbIK/tO4aTENb (2) B MO3ULMI0 NEPEKSTIIOYEHMSA
B.

® [1nAa paboTbl 3y61I0M HaXaTb KHOMKY
(h) Ha noBopoTHOM BbIKAtOYaTesne (2) n
OZiHOBPEMEHHO NOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BbIK/tO4aTENb (2) B MO3ULMI0 NEPEKSTIIOYEHMSA
C.
B nosuumu C gonoto He 3adhrKCUMpPOBaHO.

®  [1nAa paboTbl 3y61I0M HaxaTb KHOMKY
(h) Ha noBopoTHOM BbIKAtOYaTesne (2) n
OiHOBPEMEHHO NOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BbIK/tO4aTENb (2) B MO3ULMIO NEPEKSTIIOYEHMSA
D.
B nosuumu D ponoto 3admKcMpoBaHo.

YKasaHue!

[na ceepneHns ¢ bueHmamn Bam notpebyeTca
JMLLb HEe3HaYMTe IbHasA cuna AaBeHuns.
CnvwwKom 60bLUOE yeuve faBneHus
neperpymaeT HeHy¥HbIM 06pa3om ABurartesib.
HoHTponupy#Te perynapHo cBepna.
McTynmBLlumnecs ceepnia HeobxoaAMMO NOATOUYUTb
W 3aMEHUTD.

6.2 Mepekntoyaresb Hanpas/ieHUA BpalLeH A
(puc.9)

Mpu nomoLm nepeknoyaTens HanpaBaeHNs

BpaLLeHus (3), pacnoioKeHHOro Haj,

nepeKHaTeneM «BKIKYEHO-BbIK/IIOYEHO»

(4), MOXXHO MEHATb Hanpas/ieHne BpaLLeH1A

YCTPOMCTBA U 3alMUTUTb €ro OT C/IyYarlHOro

BK/ItO4eHUA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHue

B/IEBO WM BMpaBo. A Toro, YTobbl n3berarb

NoBpeXAeHWA NpuBofa nepexaoyaTb

HanpasJ/ieHWe BpalleHns paspeLuaeTca TObKO
B HEMOABUIKHOM COCTOSHWM LLYpPYNOBepTa.
Ecnv nepeknioyartenb Hanpas/ieHUs BpaLleHus
(3) HaxoguTCA B CpeaHEM NOMOHKEHUMH,
nepeKkoyaTesb «BKAIOYEHO-BbIKIOYEHO» (4)
3a6/10KMpPOBaH.

OnacHocTb!

Bo nsberaHme BOSHUKHOBEHUA ONacHbIX
CUTyauuii paspeluaeTcsa Aeparb yCTPOMCTBO
TOSIbKO 3a 06e pyKOATKM!

B npotrBHOM cyyae npu nonagaHum ceepna B
3/IEKTPUYECKYIO MPOBOAKY BO3MOXHO NONyYeHne
yAapa Tokom!

6.3 MNMepekntoyaresib «BHAOYEHO-
BbIKJ1l0O4EHO» (pUC. 9)

Mpu nomoLLym nepekoyaTens «BKIYEHO-

BbIK/I04EHO» (4) MOMHO NNaBHO peryaMposarb

CKOPOCTb BpaLleHus. YeM cuibHee Hamar

nepeKsoyaTeb, TEM Bbile CKOPOCTb BPaLLEHWA

ycTpoKcTaa.

BrnioyeHue:
HaKMUTE NeperNtoyaTeb «BKIKOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

BbliKknto4yeHue:
OTNYCTUTE NEPEKNOYaTENb «BK/IHOYEHO-
BbIK/I04EHO> (4).

6.4 CBeTOAMOAHDbIN UCTOYHUK cBeTa (puc. 1)
CBeToAMOAHbINM UCTOYHUK CBETa (5) No3BoNsET
OCBETWUTb MECTO BbINOJIHEHWUA OnepaLmii no
3aKpPy4MBaHMIO/OTKPYYMBAHMIO Pe3bOOBbIX
COEeAMHEHWI U CBEPNIEHUIO NPU HEAOCTATOYHOM
YpOBHe ocBelleHus. CBETOAMOAHbIN UCTOYHWUK
cBeTa (5) HaYHET CBETUTLCA aBTOMATUYECKH,
KaK TO/IbKO Bbl HAXKMETE NepeK/ioyareslb
«BKJ/IIO4EHO-BbIK/IO4EHO» (4).

7. O4nCTHa, Texo6C/y1MBaH1e U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU 3/IEKTPOCETH.
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7.1 OuncTtHa

*  CopepHuTe 3alMTHbIE MPUCMIOCOGIEHUSA,
BEHTU/ISLMOHHbIE LLENN W KOPIYC ABUraTens
CBOGOHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblY 1 rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MW NPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
NoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/e Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynspHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLUbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
HUMAKOro Mbina. He ucnonb3yiTe cpeactaa
[N OYUCTKMU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NJacTMaccoBble YacTh
yctporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAA He
nonana BOBHYTpb ycTpolicTaa. [onaaaHue
BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET OMNACHOCTb NOJyYEHUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6enyHuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX JeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKas 3anacHbIx YacTeu u

npuUHapiexHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb cieflylolme faHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

® HOMep HeoGXOAMMOW 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

E ’iﬁ, XopoLllero pesynbrara
paboTbl Mbl peKoOMeHAyeM
BbICOKOKa4yeCTBEHHbIe

E NPUHaANERHOCTH

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

PekomeHpgauua! Ana

8. YTunusauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

N5 NpefoTBpaLLeHUs NOBPEKAEHUIM Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynakoBKa ABAeTCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4nA NnpaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBiaeHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NPpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNOZBEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuMasbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C mn 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTtofaHue
UHAUKaTopa

HKpacHbiit
CBETOAMOp,

3eneHbin
cBeToguog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe YCTPOWMCTBO MOAK/IHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/lyaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMYIATOP B peUMe GbICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCH 3apAfa akKyMynsaTopa
(haKTU4eCcKoe BpeMA 3apaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.

He roput

loput

AKKYMYNIATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBUPYETCA PEKUM BEPERHONM 3apAAKU A0 NOHOM
3apAfKY aKKymynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blUe YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JeincTtBune

M3BNneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctponctea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepexHan 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMME 6epexHON 3apaaKu.

B uenax obecnevyeHna 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
MefIeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BpEMEHU. ITO MOXKET
nPOUCXoAnUTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsralsics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro Arana3oHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLUEHNA NpoLecca 3apsaaKU, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apAaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLleHo 3apArKaTb HEUCNPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHune TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XpPaHeHWe NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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2

Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpektmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 415 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTUBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUANSALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn C MycopoM. STO He OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyL0BaHMIO JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMOMOraTes/IbHbIM CPeLCTBaM, He COAEPHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTH.

Mpu yTMAnMsauum ycTponcTsa y6eanTech, YTO U3 HEro M3BNEYEHbl aKKYMYIATOPbI U OCBETUTE/bHbIE

npubopsb! (HaNpUMep, aMNoYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06GCTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHePbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBuaeTeNibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn ana peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBalOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTteprasios.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU CNeAyoLLpe AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3W C SKCMJyaTauueit / cnegyrolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayeCTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalmBatoLwmecs getanm® YronbHble WETKWU, CBEPINJIbHbIN NaTPOH,
AKKymMynsaTop
PacxogHblI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Ceepna, gonota
HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOckM Bac 3aABWTb O TaKOM cyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpasHOCTM 1 B IO6OM Cyyae OTBETLTE Ha CefyHoLLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaraemas noKynaresibH1La, yBamaeMblii NoOKynaTtesb,

Halum npoayKTbl NpOXoAAT TlaTe/IbHeMLLIMIA KOHTPOIb KadecTsa. Ecan aTo yCcTpoicTBO BCe e He byaeT

(yHKLMOHMpOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTuTLCA B HaLl CEPBUCHbIN OTAEN NO aApecy, YKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTMHOM TasloHe. Mbl TaKKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpochk! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKeE.
Mpu npeabABNEHNUN rapaHTUIHbIX TPEGOBaHWIA AEMCTBYIOT CleAyioLLMe YCIOBUA.
1. HacTosAwue npaBuna rapaHTMM AeMCTBYIOT UCK/IIOUMTENBHO B OTHOLLEHUM NONb30BaTeNen, T.e. GU3NYECKUX L,
KOTOpble He HaMepeBatoTCA MCMO/Ib30BaThb HACTOSALLEE M3Je/ne B paMKax CBoei NpohecCHoHaNbHOM MK [pyroi
CaMOCTOATE/IbHOM AeATeIbHOCTU. HacTosAwMe npaBuia rapaHTUm perysmpytoT A0MNO/HUTE NbHbIE YCI0BUA OKa3aH1A
rapaHTUIAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThI NPON3BOANUTENb 06ECneYMBaET NOKYNaTeNAM CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B AOMOJIHEHME K YCIOBUAM rapaHTU B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DT rapaHTUitHble 06A3aTeNlbcTBa He
3aTparnBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuitHble Tpe6oBaHuaA. Halm rapaHTuiiHble yenyru ans Bac 6ecnnatHbi.
2. TapaHTWIHble ycayrn pacnpocTPaHAITCA TONIbKO Ha AedEeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiicKoro cotosa yCcTponcTBa HUMHKEYyNnoMAHYTOro NPON3BOANTENA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTaTKOM
martepuana uam Npou3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, M OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHMeM TaKmnX
[edEeKToB MM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO HallM YCTPOWCTBA He NpeAHasHa4eHb! 418 UCNONb30BaHNA B
NPOMBbILLIEHHBIX LIENAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPOMECCUOHABbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIHbIN
[IOroBOp CYMTAETCA He[leMCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30BANOCH B TEHEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX WX B pEMECNIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaochb
conocTaBMMoM Harpyake. K npoayKumm nog Toproeoi mapkoi Professional He nprMeHAIOTCA orpaHnyeHns B
OTHOLLIEHWW UCMO/Ib30BAHWA B MPOMBILLIEHHBIX LieIAX, B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE M Ha NMPO(eCcCMOoHaNbHOM
OCHOBeE.
3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:
®  NOBpEemAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HeCOo6II0AeHNA PyKOBOACTBA MO MOHTAXY MK
HenpaBW/IbHOrO MOHTAXa, HeCOB/1I0AeHNA PYKOBOACTBA MO JKCMJyaTauum (HanpuMep, Npu NOAKIOHEHUN K
CEeTU C HenpaBW/IbHLIM HANPAKEHWEM WM POLOM TOKA), HECOBIOAEHMA TPE6GOBaHMIA KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro
06CYHMBaHNA U NPaBW/ TEXHUKK 6€30MacHOCTH, BCIIECTBME BO3AEMCTBUA HA YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX
YCIOBUI OKPYKaOLLEeH cpefibl MM HeHaA/1eaLLero yxoaa 1 TEXHUYECKOro 06C/yH1BaHNS;

®  NOBpEemAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HenpaBW/IbHOTO MM HEHa/1eallero NCnonb30BaHnaA
(HanpumMep, neperpysKa yCTPOUCTBa UK NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K UCNONb30BaHUIO HACaAoK MK
NpUHaANEKHOCTeN), NonajaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX NPeMETOB (Hanpumep, necka, KaMHen, Nbiam
M T.M.), NOBPEXAEHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHWA CUJIbl UM BHELHWX BO3AENCTBUIA (HanpumMep,
NoBPEXAEHWA NpY NafeHNN).

®  NOBpEemAEeHUA yCTPOMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C SKCMJTyaTaunen, 06bI4HbIM
VNN PYTMM €CTECTBEHHbIM M3HOCOM. Hanpumep, akkyMynaTopbl M aKKYMYIATOPHbIE G/I0KU NOZABEPHEHbI
©CTECTBEHHOMY M3HOCY M BBU/Y OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMW pacCHUTaHbl Ha OrPaHUYeHHOE KOIMYeCTBO
LIMKI0B. Ha Mx CPOK CNy6bl HEraTMBHO BIMAIOT, B HACTHOCTH, TpeGyeMble Harpy3ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKe BO3/eNCTBME BbICOKMX M HU3KMX Temneparyp, BUGpaLmii 1 yaapos.

4. TapaHTWIMHbIN CPOK COCTaBAAET 2 rofa M Ha4MHAETCA CO AHA NOKYMNKK yCTpoWcTBa. lapaHTuiiHble npasa
Heo6Xo4MMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM ABYX HeAe b Noc/e Toro Kak byaeT
obHapyKeHa HenMcnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIHOE 06CTyK1BaHWE MOC/e UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUM He
npuHMMatoTeA. Mpy peMOHTE MM 3aMeHe YCTPOMCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE MCYMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUHBIN
CPOK B OTHOLLEHWWN YCTPOMCTBA MM YCTAHOBJIEHHBIX 3aMacHbIX YacTeil. STO yCoBMe AEVCTBYET TaKKe Npu
BbINOJIHEHWM OBC/TYHUBaHWA Ha MecTe.

5. [lnAa npefbABNEHWUA NPETEH3MK NO rapaHTK 3aperncTpupymnTe HeMcrnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE WK ApYyr1e foKasarteibcTBa NpruobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoicTa. OKasaH1e rapaHTUIAHBIX YCAYT NPUMEHUTEIbHO K YyCTPOMCTBAM, HanpaBleHHbIM Ha
paccMoTpeHue 6e3 COOTBETCTBYIOLMX AOKA3ATENbCTB UM GUPMEHHOM TaBNUYKK, MCK0YaeTCA BBUAY HeocTaTKa
[AaHHbBIX ANA NAEHTUDUKALMKM TaKMX YCTPOMCTB. ECn Halla rapaHTia pacnpocTpaHAeTcA Ha HeMCnpaBHOCTb
ycTpoicTBa, Bbl HeMeaNeHHO NONYYMTE OTPEMOHTUPOBAHHOE I HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbiBE3/1M YCTPOMCTBO B CTpaHy EBponencKoro cotosa, OT/IMYHYI0 OT CTPaHbl NPUOBPETeHNA, Mbl
OCYLLECTBMM rapaHTUiHOE 06CNyKM1BaHWE Yepe3 aBTOPU30BaHHOrO CEPBMCHOrO NapTHepa. Mpu BbiBO3e
ycTpoWcTBa 3a npegesbl EBponeicKoro cotsa He AeNCTBYIOT rapaHTUiHbIE 06A3aTenbCTBa.

Camo cobol pasymeeTca, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb NpK onsiarte 3aTpar HeMCnpaBHOCTU YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCIYT UK NPKU UCTEYEHUM CPOKaA rapaHTuu. s aToro Bam Heo6X0AMMO BbicnaTtb
YCTPOWMCTBO Ha aApec Hallel Cy6bl cepuca. YTo KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanel 1
HeJJoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl OGpaLLaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COrMacHoO MHbopMaLMm O
CEpBUCHOM OBC/TyHMBaHUM HACTOALLEro PyKOBOACTBA MO dKCr/yaTaumu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédelda!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm voivad halvendada néh-
tavust.

5. Seadme kahjustuste valtimiseks tuleb funkt-
sioone Umber lllitada ainult siis, kui seade ei
téota.

6. Lukake SDS-Plus-puur keerates tdoriistaotsa-
kule kuni méaarajani. Téoriist lukustub iseene-
sest.

7. Tommake lukustushuilssi tagasi, hoidke kinni!
Eemaldage tdoriist!

8. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elekitrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Lukustushtilss

Puurimise / 166kpuurimise / meisli ldliti
P&6rlemissuuna lUliti

ToitelUliti

LED-lamp

Lisak&epide

Sugavuspiirik

Noaaswh =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuldoktrell
Lisak&epide
Sugavuspiirik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud betooni, kivi ja telliskivide
I66kpuurimiseks, kasutades vastavat puuri. Lisaks
sellele sobib seade kruvide keeramiseks ja puuri-
miseks puidus ja terases.

Masinat voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastus-



te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .....eeeiviiiiiiiieeeeeeee 36Vd.c.
Po6rlemissagedus tuhikaigul.............0-1100 min™

P&6rlemissuuna muutming: .........occceeevieeeennen. on
Lookide arv: ....ooocveeiiiiieieeeeen 0-5300 min-1
LOOGItUGEVUS: .. 3,5J
Trelli vdimsus betooni v kivi puhul (maksimum):

.................................................................. 30 mm
Kaal: ..o 3,36 kg

Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA .................................... 92 dB(A)
Halbepiir K, oo, 3dB
Miratase L, «.ooooovreenenieiiiiciic 103 dB(A)
Halbepiir K, woovoveeiiiiiiiii 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Lé6kpuurimine betoonis
Véngete emissioonivaartus a, = 10,2 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Meiseldamine
Véngete emissioonivaartus a, < 14,0 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jéargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Mérgitud vonke koguvadrtusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritooriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritdoriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tddriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akuldktrelli kasutuselevottu lugege tingi-
mata jargmisi juhiseid:

1. Laadige akut ainult Power X-Change sarja
laadijaga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

3. Kontrollige juhtmete otsimise seadmega lile,

ega téokohas ole varjatud elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.
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5.1 Lisakaepide (joonis 2/ 6)

Ohutuse tagamiseks kasutage puurvasarat
ainult koos lisakdepidemega.

Lisak&epide (6) pakub puurvasara kasutamisel
lisatuge. Ohutuse tagamiseks ei tohi seadet
kasutada ilma lisakéepidemeta (6). Lisakéepide
(6) kinnitatakse puurvasara kulge fiksaatoriga.
Kéepideme pddramisel vastupéeva (kdepideme
poolt vaadatuna) avaneb fiksaator. Kdepideme
pddéramisel paripaeva kinnitub fiksaator.
Vabastage koigepealt lisakédepideme fiksaator.
Seejarel saate poorata lisakaepideme (6) teie ja-
oks meeldivaimasse asendisse. Seejarel keerake
lisakéepide (6) vastupidises suunas kinni tagasi,
kuni lisakéaepide (6) on kindlalt kohal.

5.2 Siigavuspiiriku paigaldamine ja reguleeri-
mine (joonis 3/ 7)

Sugavuspiirikut (7) hoiavad kinni mitu lukustusa-

sendit.

® Vabastage stoppkruvi (a) ja llikake sliga-
vuspiirik (7) juhikusse.

® Seadke sligavuspiirik (7) puuriga samale
tasapinnale.

® Tdmmake sligavuspiirik soovitud puurimis-
stigavuse vorra tagasi ja laske seejarel nupp
(a) lahti.

o Keerake kinnituskruvi (a) uuesti kinni.

®  Seejarel puurige auk, kuni siigavuspiirik (7)
téddeldavat detaili puudutab.

5.3 Tooriista paigaldamine (joonis 4)

Hoiatus! Koigi tédde korral (nt instrumendivahe-

tus, hooldus jms) seadke seadme pddrlemissuu-

na luliti (3) keskmisesse asendisse.

® Puhastage t6driist enne td6sse votmist ja
maérige voll kergelt masinamaardega.

® Lukake tolmust puhastatud tdoriist keerates
tooriistaotsakule (b) kuni piirikuni. Tdoriist
lukustub iseenesest.

o Kontrollige lukustust téériista tdommates.

5.4 Tooriista valjavotmine (joonis 5)
Keerake lukustushilss (1) tagasi, hoidke kinni ja
votke tooriist vélja.

5.5 Liitiumaku laadimine (joonised 6, 7)

1. Témmake aku (c) kdepidemest vdlja, vajuta-
des lukustusnuppu (d) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (g) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-

rollige palun

e kas pistikupesas on pinget;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

® ja aku meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.6 Aku taituvuse néaidik (joonis 6)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (f). Aku téi-
tuvuse naidik (e) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.



6. Kaitamine

6.1 Umberliilitaja trellid/I66ktrellid/meislid
(joonis 8)

®  Puurimiseks vajutage nupule (h) péérdlulitil
(2) ja samal ajal p66rake poordluliti (2) asen-
disse A.

® Lddkpuurimiseks vajutage nupule (h) pé6rd-
10litil (2) ja samal ajal pédrake pdordluliti (2)
asendisse B.

° Meislitdddeks vajutage nupule (h) péordlulitil
(2) ja samal ajal p66rake poordluliti (2) asen-
disse C.

Asendis C ei ole meisel lukustatud.

® Meislitdddeks vajutage nupule (h) péordlulitil
(2) ja samal ajal p66rake poordluliti (2) asen-
disse D.

Asendis D ei ole meisel lukustatud.

Markus!
Puurvasaraga puurimiseks vajate ainult véhest
surumisjoéudu. Liiga tugev surumisjéud koormab

ilmaasjata mootorit. Kontrollige puuri regulaarselt.

Lihvige narid puurid voi asendage need.

6.2 P66rlemissuunaliiliti (joonis 9)

Toiteluliti (4) kohal asuva péérlemissuunaldlitiga
(3) saate reguleerida seadme pddrlemissuunda
ja kindlustada seadme tahtmatu sisselllitamise
vastu. Te voite valida pd6rlemissuuna vasakule
vOi paremale. Ajami kahjustuste valtimiseks tohib
pddérlemissuunda muuta ainult siis, kui seade ei
té6ta. Kui pédrlemissuunalliti (3) on vaheasen-
dis, siis on toiteldliti (4) blokeeritud.

Oht!

Ohu valtimiseks tohib masinat hoida ainult mdle-
mast kédepidemest!

Vastasel juhul voib juhtmete pihta puurimisel &h-
vardada elektril6ok!

6.3 Toitelliliti (joonis 9)

Toitellliti (4) abil saate pddrete arvu astmeteta
juhtida. Mida rohkem te lulitit vajutate, seda su-
uremaks muutub seadme p&drete arv.

Sisselilitamine:
Vajutage toitellitit (4).

Valjalllitamine:
Laske toiteluliti (4) lahti.

6.4 LED-lamp (joonis 1)

LED-lambi (5) abil saab halbade valgustingimuste
korral kruvi- v6i puurikohta valgustada. LED-lamp
(5) suttib automaatselt, niipea kui vajutate toite-
[litit (4).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne ko6iki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

. -
El’i‘#}E Vihje! Hea to6tulemuse

saavutamiseks soovitame
kwb  kvaliteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu



e |
8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetd6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja toéovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Sdusiharjad, padrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Puur, meisel
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st filsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja lubab osutada oma
uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seadus-
likke garantiinbudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei
ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutsetegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu
ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garantiiajal ettevotluses, kasitéonduses voi
téostuses jt sarnastel tegevusaladel. Kaubamargi ,,Professional” toodete puhul ei kehti vélistus ette-
votluses, kdsitddnduses ega kutsetegevuses kasutamisele.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu pai-
galduse, kasutusjuhendi mittejérgimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi ihendamisel)
vOi hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike
keskkonnatingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
© seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) véorkehade (nt
liiva, kivide v6i tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu likmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on

labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil. Kulu-/tarbe-
ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis

antud hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek | LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 Hopmute (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: Msjasysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat poTUTIa yla Ta mpoidvTa stédlum fyrir vérutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Bohrhammer* TP-HD 36/30 Li BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 06.06.2023 /Q/ Tl Mantt,

Andreas Weichsel-_.,artnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod{ t-Managenfent

First CE: 2017 Archive-File/Record: NAPR029407
Art.-No.: 45.139.83 |.-No.: 21013 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Cordless hammer drill - F Marteau perforateur 4 accumulateur - | Trapano battente a batteria - DK/N Borehammer med oplader - S Batteri -cz 4 vrtaci kladivo -
SK Akumulétorové vitacie kladivo - NI Accu boorhamer - E Taladro percutor a bateria - FIN Akkukéyttdinen poravasara - SLO Baterijsko vrtalno kladivo - H Akku-fir6 - RO Ciocan

u . TioToAETO - P Martelo perfurador sem fio - HR/BIH Akumulatorski busaci ekic - RS Akumulatorska udarna busilica - PL Akumulatorowa wiertarka udarowa

- TR Akl kirii delici - RUS i Vi MONOTOK - EE Ak v perforators - LT inis perforatorius - BG npoGuaeH uyk - UKR

i MmonoTok - MK Ha Gatepuu - NO i -ISH 6
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Rotary Hammer TP-HD 36/30 Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-6; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2

o poles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.06.06

Archive-File/Record: NAPR029407
Article Number: 45.139.83  I.-No.: 21013 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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